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  Twee behoedzame harten, door de sneeuw bij elkaar gebracht...


  


  Deel 5


  Kerstmis in Haven Point 


  RAEANNE THAYNE


  


  Na het verlies van haar man en de twee zware jaren daarna, wil Andie niets liever dan haar kinderen een leuke eerste kerst in Haven Point bezorgen. Dan vraagt haar vriendin Wyn haar om voor haar broer, sheriff Marshall Bailey, te zorgen, die herstelt van een aanrijding. Dat kan Andie niet weigeren - haar vooroordelen over de norse, gewonde beer van een man ten spijt. 


  


  Het valt Marshall zwaar om zo afhankelijk te zijn van zijn overbeschermende buurvrouw. Maar als er vlak voor de feestdagen door een sneeuwstorm een boom op haar huis terechtkomt, biedt hij haar tot zijn eigen verrassing onderdak aan. Langzaam maar zeker groeit er een warme band tussen hen. Om hun kerstwensen in vervulling te zien gaan, moeten beiden echter eerst durven toegeven wat ze écht willen: elkaar!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Ze moest echt eens leren om af en toe nee te zeggen.


  Andrea Montgomery stond voor de deur van het kleine, charmante stenen huisje dat vanaf haar huis een paar deuren verder aan Riverbend Road lag. In haar handen hield ze een vol dienblad met eten dat rap koud werd in de ijzige decemberwind, die vanaf Hell’s Fury River haar kant op waaide.


  Haar handen voelden klam aan, en de vlinders die hun intrek hadden genomen in haar buik fladderden alle kanten op. Ze wilde hier niet zijn. Van Marshall Bailey, de man die zich aan de andere kant van de deur bevond, werd ze altijd nerveus. 


  Vandaag was geen uitzondering op die regel. 


  Aan de andere kant, hoe kon ze Wynona Bailey met goed fatsoen iets weigeren? Ze stond bij Wynona in het krijt. Die vrouw was haar redding geweest. Als Wyn haar zou vragen in een tutu en legerlaarzen door de hoofdstraat van Haven Point te marcheren, dan zou ze onmiddellijk op zoek gaan naar een mooi setje.


  Dat had ze misschien zelfs nog liever gedaan dan wat Wyn haar in werkelijkheid had gevraagd, maar haar vriendin had wanhopig geklonken toen ze eerder die dag had gebeld vanuit Boise, waar ze een master in sociaal werk volgde. 


  ‘Het is maar een weekje, tot ik mijn stage kan afronden en mama en oom Mike terugkomen van hun huwelijksreis,’ had Wyn gezegd.


  ‘Geen probleem,’ had ze geantwoord. Blijkbaar kon ze beter liegen dan ze had gedacht, want Wyn had niet meer doorgevraagd.


  ‘Net iets voor mijn broer om zijn been te breken in die ene week dat zijn moeder en allebei zijn zussen hem niet kunnen helpen. Hij heeft het vast expres gedaan.’


  ‘Je zei toch dat hij was aangereden en die automobilist was doorgereden?’


  ‘Ja, maar de timing is echt afschuwelijk, want Katrina is het land uit, en mama en oom Mike komen pas eind deze week terug van hun cruise. Marshall beweert dat hij geen hulp nodig heeft, maar het was nota bene een gecompliceerde breuk. Die man moet helemaal geen druk op zijn been zetten. Ik zou het fijn vinden als iemand uit de buurt hem in de gaten kon houden zodra hij uit het ziekenhuis komt.’


  Andie wilde diegene niet zijn. Maar hoe kon ze nee zeggen tegen Wynona? Het was maar goed dat haar vriendin tot voor kort nog politieagente was geweest. Als Wynona haar had gevraagd om samen het slechte pad op te gaan, à la Thelma & Louise, had ze waarschijnlijk ook ingestemd.


  ‘Ga je nog aanbellen, mama?’ vroeg Chloe met een aarzelende blik in haar ogen en licht trillende stem. Haar dochter nam haar zenuwen over, wist Andie, Dat deden kinderen nu eenmaal, maar sinds het incident van afgelopen zomer, toen Wyn en Cade Emmett hun allemaal het leven hadden gered, was Chloe ook banger en schuchterder geworden.


  ‘Ik doe het wel,’ zei Will, haar zoon van vier. ‘Mijn voeten zijn ijsklompjes.’


  Haar hart liep over van liefde voor haar grappige, lieve, fantastische kinderen. Will leek als twee druppels water op Jason, en Chloe had zijn mond en ogen. Deze kerst zou de derde zijn zonder hem, en ze hoopte dat deze keer een stuk leuker zou worden dan de vorige twee. 


  Ze verstevigde haar greep op het dienblad en concentreerde zich op wat er moest gebeuren. ‘Sorry, ik was even in gedachten verzonken.’ Hoe zou ze haar kinderen ooit kunnen vertellen dat ze nog niet op de bel had gedrukt omdat ze hier absoluut niet wilde zijn? ‘Ik heb jullie al verteld dat sheriff Bailey zijn been heeft gebroken. Het is vast niet makkelijk voor hem om naar de deur te lopen, en ik wil niet dat hij voor ons moet opstaan. Als het goed is, verwacht hij ons. Wynona zei dat ze hem zou bellen.’


  Ze liet het dienblad even op één arm balanceren, precies lang genoeg om een paar keer hard aan te kloppen en aan de deurknop te draaien. Gelukkig was de deur niet op slot.


  ‘Sheriff Bailey? Hallo? Andrea Montgomery hier.’


  ‘En Will en Chloe Montgomery,’ riep haar zoon, en ondanks de zenuwen kon Andie een glimlach niet onderdrukken. 


  Een ogenblik later hoorde ze een knal, een plof en een gedempt gekreun. ‘Sheriff Bailey?’


  ‘Je komt niet echt… gelegen.’


  Toen ze de pijn in zijn stem hoorde, besefte ze dat ze zich aanstelde. Die man was de afgelopen vierentwintig uur door een hel gegaan, en zij was alleen maar bezig met hoe intimiderend ze hem vond.


  Goed gedaan, Andie. 


  Beschaamd zette ze het dienblad neer op de dichtstbijzijnde vlakke ondergrond, een klein tafeltje in de gang, die nog steeds in Wyns eigenzinnige stijl gedecoreerd was, alhoewel haar broer er al sinds augustus woonde. ‘Wacht hier maar even, jongens,’ zei ze.


  Chloe plantte zich onmiddellijk neer op de vloer naast de deur, met die angstige uitdrukking op haar gezicht die ze wel vaker aannam sinds Rob Warren zich met veel geweld in hun leven had terug geworsteld. Will leek daarentegen meteen verveeld. Hoe waren haar kinderen zo abrupt van persoonlijkheid gewisseld? Vroeger was Chloe de moedige van de twee geweest, voor wie geen berg te hoog was, en was Will terughoudender geweest.


  ‘Heb je hulp nodig?’ vroeg Chloe voorzichtig.


  ‘Nee. Blijf maar hier. Ik ben zo terug.’


  Ze wist zeker dat het geluid uit de kamer was gekomen waar Wyn de meeste tijd had doorgebracht toen ze hier nog woonde, een ruimte die rustplek, woonkamer en tv-ruimte tegelijk was. Haar blik schoot meteen naar Marshall Bailey, die zich van de grond weer op de bank probeerde te hijsen. ‘O nee!’ riep ze uit. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Wat denk je?’ bromde hij. ‘Jij klopte op de deur, ik wilde opstaan, en toen glipten die verdomde krukken onder me vandaan.’


  ‘Het spijt me zo. Ik klopte alleen maar om je te laten weten dat we binnenkwamen. Je had niet hoeven opstaan.’


  ‘Dan had je niet moeten aankloppen.’


  Ze had een hekel aan gesprekken die in een confrontatie uitmondden. Dan wilde ze zich verstoppen in haar kamer, alsof ze weer die tiener was van vroeger, in het huis van haar opa. Dat was uitermate onvolwassen van haar, dat wist ze best. Als volwassene kon je nu eenmaal niet altijd weglopen. ‘Wyn vroeg of ik bij je langs wilde gaan. Heeft ze dat niet gezegd?’


  ‘Ik heb haar sinds gisteren niet meer gesproken. Mijn telefoon is leeg, en ik heb hem nog niet kunnen opladen.’


  Inmiddels had de dorpssheriff zich omhooggehesen en probeerde hij de kussens op de bank goed neer te leggen voor zijn been, dat van zijn tenen tot net onder zijn knie gehuld was in een zwarte orthopedische laars. Zijn gezicht vertrok van pijn terwijl hij zich uitstrekte naar de kussens, maar hij bracht het onmiddellijk weer in de plooi. Het was duidelijk dat hij veel pijn had en zijn best deed dat te verbergen. 


  Hoe nors en onbeleefd hij ook was, ze kon hem niet aan zijn lot overlaten. Vlug liep ze naar hem toe en legde het tweede kussen op zijn plek. ‘Zo ongeveer?’ vroeg ze.


  ‘Ongeveer, ja.’


  Opeens doemde er een herinnering op voor haar geestesoog, van de avond dat Rob Warren bij haar had ingebroken, haar had mishandeld, haar onder schot had gehouden en uiteindelijk in een vuurgevecht was beland met Cade Emmett, de politiechef van Haven Point. Marshall was haar huis binnengestormd toen de situatie al bijna onder controle was en had Cade op de vloer zien zitten in een poging om een bloedende Wynona te reanimeren. 


  De pure angst in Marshalls ogen had haar nog lang achtervolgd, in de wetenschap dat ze er onbewust misschien mede voor had gezorgd dat hij zijn zus was verloren. En dat nadat zijn vader en een jongere broer al in het uniform waren gestorven.


  Nu was Marshalls huid een tint bleker en had hij een glazige, lege blik van de pijn. ‘Hoelang ben je al uit het ziekenhuis?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Een uurtje of twee.’


  ‘En je bent hier alleen?’ riep ze uit. ‘Ik dacht dat je vanochtend vroeg thuis zou komen en dat er de eerste paar uur iemand bij je zou zijn. Wynona zei dat dat het plan was.’


  ‘Een van de agenten heeft me naar huis gebracht, maar ik heb tegen hem gezegd dat Cade Emmett waarschijnlijk wel een oogje in het zeil zou houden.’


  De politiechef woonde tegenover Andie, wat de veiligheid in de straat waarschijnlijk ten goede kwam. De sheriff én de politiechef in dezelfde straat, dat zou toch iedere weldenkende inbreker moeten afschrikken. Vooral déze sheriff en politiechef. ‘En is hij al langs geweest?’


  ‘Eh, nee. Ik heb het hem niet gevraagd.’ Marshalls blauwe ogen lichtten bijna onnatuurlijk fel op in zijn bleke, gepijnigde gezicht. ‘Heeft mijn zus je gestuurd om te babysitten?’


  ‘Niet om te babysitten. Ze heeft gevraagd of ik af en toe wil kijken hoe het gaat. Ik heb ook avondeten meegebracht voor de komende paar dagen.’


  ‘Nergens voor nodig. Als ik honger krijg, bel ik Serrano’s wel voor een pizza.’


  Ze keek hem vlak aan. ‘En weet de pizzakoerier ook dat hij je eerst van de grond moet komen oprapen voor je kunt eten?’


  ‘Je hebt me niet opgeraapt,’ mompelde hij. ‘Je hebt alleen een kussen verplaatst.’


  Het moest afschuwelijk voor hem zijn om zo afhankelijk te zijn van anderen. Voor zover ze met haar beperkte ervaring wist, waren de meeste mannen moeilijke patiënten. Voor stoere, assertieve kerels als Marshall Bailey was het ongetwijfeld een lijdensweg. 


  Haar zenuwen begonnen langzaamaan plaats te maken voor sympathie en medeleven. Waarschijnlijk zou ze de man nooit echt mogen – hij was zo groot, zo mannelijk, zo’n doorgewinterde politieagent – maar ze had wel begrip voor zijn situatie. Op dit moment was hij een slachtoffer, en ze wist maar al te goed hoe dat voelde. ‘Ik heb eten meegebracht, dus je kunt het net zo goed opeten,’ zei ze. ‘Je kunt morgen altijd nog pizza bestellen. Het stelt niet veel voor, een runderstoofpotje en wat zelfgebakken broodjes, met als toetje appel-karameltaart.’


  ‘En dat stelt niet veel voor?’ zei hij met een opgetrokken wenkbrauw. 


  Op dat moment klonk er een laag gerommel op, en het duurde even voor ze besefte dat het zijn maag was. ‘Je hoeft het niet op te eten, maar als je er zin in hebt, kan ik het voor je pakken.’


  Hij opende zijn mond, maar voor hij antwoord kon geven, hoorde ze een stem vanuit de deuropening. 


  ‘Wat is er met jou gebeurd?’ vroeg Will, die met grote ogen naar Marshalls krassen, blauwe plekken en verband stond te staren. 


  ‘Will, ik had toch gezegd dat je bij de deur moest wachten?’


  ‘Ja, maar jij deed er zó lang over.’ Hij deed een paar stapjes de kamer in, totaal niet geïntimideerd door de bont en blauwe, gevaarlijk ogende man die op de bank lag. ‘Hoi. Ik ben Will. Hoe heet jij?’


  De sheriff staarde naar haar zoon. Zijn blik werd zo mogelijk nog afstandelijker, maar misschien kwam het gewoon door de pijn. ‘Dit is sheriff Bailey,’ zei Andie toen Marshall iets te lang zweeg. ‘Wynona’s broer.’


  Will begon te stralen alsof Marshall zijn nieuwe beste vriend was. ‘Wynona is lief en heeft een lieve hond die Young Pete heet. Alleen zegt Wynona dat hij niet jong meer is.’


  ‘Ja, ik ken Young Pete,’ zei Marshall na de volgende stilte. ‘Hij hoort al heel lang bij de familie. Hij was de eerste hond van onze vader.’


  Andie keek hem onderzoekend aan. Van Wyn had ze gehoord dat hun vader een paar jaar eerder tijdens zijn werk was neergeschoten en zwaar hersenletsel had opgelopen, waardoor hij lichamelijk en geestelijk gehandicapt was geweest. Afgelopen winter was John Bailey gestorven aan een longontsteking in een verzorgingscentrum in Shelter Springs, waar hij zijn laatste jaren had gesleten. Andie had hem nooit ontmoet, maar haar hart ging uit naar de Baileys, die zoveel te verduren hadden gekregen. 


  ‘Waarom heet hij Young Pete?’ vroeg Will. ‘Dat is gek. Hij moet gewoon Pete heten.’


  ‘Helemaal mee eens, maar dat moet je met mijn zus bespreken.’


  Met dat antwoord nam Will genoegen. Hij kwam nog een stap dichterbij en nam de sheriff goed in zich op. ‘Hoe komt het dat je er zo uitziet? Heb je gevochten met slechteriken? Heb je ze neergeschoten? Er is een keer een slechterik bij ons thuis geweest en toen heeft meneer Emmett hem neergeschoten.’


  Andie greep snel in. Ze wist nog steeds niet precies hoeveel Will had begrepen van wat er die zomer was gebeurd. ‘Will, ik heb je hulp nodig. We gaan een dienblad met eten maken voor de sheriff.’


  ‘Ik wil weten hoe het ging met die slechteriken.’


  ‘Er was geen slechterik. Ik ben aangereden door een auto,’ zei Marshall plotseling.


  ‘Maar jij bent heel groot! Wist je niet dat je naar links en rechts moet kijken en iemands hand moet vasthouden?’


  Marshall Bailey vertrok geen spier. ‘Er was zeker niemand om mijn hand vast te houden.’


  Andie vond het gesprek even amusant als beschamend en pakte haar zoon bij de hand. ‘Kom, Will,’ zei ze beslist. ‘Ik heb je hulp nodig.’


  Met een zucht alsof ze misbruik maakte van zijn goedheid, zei hij: ‘Oké.’


  Ze moest zijn hand vasthouden terwijl ze terugliepen naar de ingang, waar Chloe nog steeds op de grond zat en de gang nauwlettend in het oog hield. 


  ‘Ik zei tegen Will dat hij niet naar binnen mocht omdat we moesten wachten, maar hij luisterde niet,’ zei Chloe met lichte paniek in haar stem.


  ‘Je moet die politieman zien,’ zei Will enthousiast. ‘Hij heeft overal bloed en zo.’


  Andie had geen bloed bespeurd, maar misschien had Will beter gekeken dan zij. Of misschien wist hij gewoon hoe hij zijn zusje op de kast moest krijgen. 


  ‘Ieuw, getver!’ riep Chloe, en ze keek naar de deuropening met een mengeling van afgrijzen en fascinatie.


  ‘Hij is de broer van Wyn en kent Young Pete ook,’ vertelde Will.


  Chloe, net zo makkelijk afgeleid als de meeste meisjes van zes, zuchtte. ‘Ik mis Young Pete. Denk je dat Sadie en hij vrienden worden?’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Will.


  ‘Oké, jongens, we kunnen het een andere keer wel over Sadie en Young Pete hebben. Nu moeten we eten halen voor Wynona’s broer.’


  ‘Ik moet plassen,’ zei Will. Hij keek zoals hij weleens deed als hij het iets te lang had opgehouden.


  ‘Er is verderop in de gang een wc, de tweede deur vanaf hier. Zie je?’


  ‘Oké.’


  Hij zette het op een lopen. Nu maar hopen dat hij op tijd was.


  ‘Wij zijn in de keuken,’ riep ze hem na, waarna ze het eten meenam naar de lichte, grote ruimte met de roestvrijstalen apparaten en de witte kastjes. 


  ‘Wil je kijken of je een klein bordje kunt vinden voor de taart? Dan schep ik de stoofpot op,’ zei ze tegen Chloe.


  ‘Oké,’ antwoordde haar dochter.


  Andies hart brak toen ze hoorde hoe gespannen Chloe was. Vooral omdat ze zich zo goed kon herinneren hoe stoer ze vroeger was geweest.


  ‘Moet ik het daarheen brengen?’ vroeg Chloe.


  ‘Dat hoeft niet, schat. Je mag ook hier wachten of in de gang, als je wilt.’


  Terwijl Chloe vanaf een hoge kruk toekeek, maakte Andie een maaltijd klaar voor Marshall, die ze er zo appetijtelijk mogelijk uit wilde laten zien. Door de pijn en de naweeën van de narcose zou zijn eetlust de komende dagen misschien niet optimaal zijn, maar aan de presentatie van het eten zou het niet liggen.


  Het was niet veel werk, dus ze kreeg de kans om de veranderingen in de keuken op te merken. In de paar maanden sinds Wynona was verhuisd, had Marshall zijn stempel op het huis gedrukt. De keuken was schoon, maar niet brandschoon. Op de plek op het aanrecht waar Wyn altijd een vrolijke fruitschaal had staan, lag een paar handboeien en een stapel post. De water- en voerbakjes van Young Pete waren waarschijnlijk meegegaan naar Boise.


  Terwijl ze de lege plek bekeek waar ze hadden gestaan, realiseerde ze zich dat honden niet de enige wezens waren die water nodig hadden. 


  ‘Ik ben vergeten sheriff Baileys waterfles te vullen,’ zei ze tegen Chloe. ‘Wil jij dat voor me doen?’


  Chloe liet zich van de kruk zakken en pakte de waterfles. Met haar onderlip tussen haar tanden geklemd, vulde ze de fles met ijs en water uit de koelkast, waarna ze de dop erop schroefde en hem omhooghield voor Andie.


  ‘Dank je, schat. Hm. Het blad is al aardig vol en ik heb geen hand meer over. Ik denk dat ik twee keer moet lopen.’


  Zoals ze had gehoopt, keek Chloe van het dienblad naar de deuropening met een blik die van angstig veranderde in vastberaden.


  ‘Ik kan hem misschien wel voor je dragen,’ fluisterde ze.


  Andie glimlachte en haalde een hand door Chloes haar, terwijl haar hart uit elkaar barstte van trots. ‘Dank je, Chloe. Je helpt me altijd zo goed.’


  Chloe perste er een glimlach uit. ‘Blijf jij bij me?’


  ‘De hele tijd. Waar denk je dat die broer van je uithangt?’


  Ze had al een vermoeden wat het antwoord was, nog voordat ze met Chloe terug was gelopen naar de zitkamer en Will honderduit hoorde kletsen.


  ‘En ik wil nieuwe Lego en een slee en echte walkietalkies, dezelfde als mijn vriendje Ty heeft. Hij heeft zijn eigen pony, dat wil ik ook. Alleen zegt mama dat dat niet kan omdat we geen ruimte hebben. Ty woont op een ranch en wij hebben maar een kleine achtertuin en geen schuur en geen hooi. Dat eten paarden, wist je dat?’


  Verdorie. Ze was erin getrapt. Naar de wc? Ze had beter moeten weten. Zo gauw ze zich had omgedraaid, was Will waarschijnlijk de andere kant op gerend.


  ‘Dat wist ik, ja. En haver en gerst,’ zei sheriff Bailey. Zijn stem, een paar octaven lager dan die van Will, bezorgde haar rillingen. Was hij geïrriteerd? Ze wist het niet. Hij klonk voornamelijk alsof hij maar half aanwezig was.


  ‘Wij hebben thuis havermout, en mijn moeder doet weleens gerst in de soep, dus waarom kunnen we dan geen pony nemen?’


  Eigenlijk moest ze die man redden. Hij kon al niet op zijn benen staan. Het hielp vast niet als hij ook nog overspoeld werd door de woordenwaterval van haar zoontje. Toen ze naar de kamer liep, kreeg ze nog net het einde van de discussie mee.


  ‘Een pony is een flinke verantwoordelijkheid,’ zei Marshall.


  ‘Een hond ook en een kat en die hebben we allebei, de hond heet Sadie en de kat heet Mrs. Finnegan,’ zei Will.


  ‘Maar een pony is veel meer werk dan een hond of een kat. En hoe moet de Kerstman een pony in zijn slee proppen?’


  Aan zijn bulderende lach te horen, vond Will dat een sublieme grap.


  ‘Dat kan niet! Jij bent raar.’


  Andie vroeg zich af of iemand de strenge sheriff ooit raar had genoemd. Met een glimlach droeg ze het dienblad de kamer in. Waarschijnlijk had hij al eerder gered willen worden. 


  ‘Alsjeblieft. Het diner. Verwacht er niet te veel van. Ik kan koken, maar meer ook niet.’


  Terwijl ze het blad op de salontafel naast de bank zette, zag ze een opgeklapt tv-tafeltje staan dat ze zich niet kon herinneren uit de tijd dat Wynona hier had gewoond. Ze klapte het open, zette het eten erop en gebaarde naar Chloe dat ze de fles water binnen mocht brengen. Haar dochter haastte zich naar voren zonder Marshall aan te kijken, zette de fles neer op het dienblad en maakte zich meteen weer uit de voeten. 


  Marshall keek naar het dienblad, toen naar haar, en ineens kreeg ze het gevoel alsof zíj hier de rare was. 


  ‘Dank je. Dat ziet er goed uit. Ik waardeer dit heel erg,’ zei hij stijfjes, alsof de woorden tegen zijn wil uit hem werden getrokken. 


  Hij zou wel begrijpen dat ze dit vooral deed omdat ze zich verplicht voelde tegenover Wynona. Niet de meest nobele beweegreden. Hij woonde in de buurt, en het zou toch goed moeten voelen om iemand te helpen, of ze nou de kriebels van hem kreeg of niet. ‘Waar is je telefoon?’ vroeg ze. ‘Je moet wel kunnen communiceren met de buitenwereld.’


  ‘Waarom?’


  Ze fronste. ‘Omdat mensen zich zorgen om je maken! Je bent net een paar uur uit het ziekenhuis. Je moet regelmatig pijnstillers nemen, en er hoort eigenlijk vast ijs op dat been.’


  ‘Het gaat best, zolang ik naar de wc en de keuken kan en de afstandsbediening binnen handbereik ligt.’


  Echt een man. Ze zuchtte. ‘Denk dan aan de mensen die om je geven. Wyn maakt zich hartstikke veel zorgen, vooral nu je moeder en Katrina niet in de buurt zijn.’


  ‘Waarom denk je dat ik mijn telefoon niet heb opgeladen?’ mompelde hij. 


  Ze sloeg haar armen over elkaar. Grote, gevaarlijke kerels konden haar net zomin bekoren als haar dochter, maar Wynona had haar gevraagd op hem te letten, en ze nam haar taak zeer serieus. ‘Je steekt je kop in het zand. Wat als je over je krukken struikelt en je hoofd stoot, en dan zonder dat er toevallig iemand voor de deur staat om je overeind te helpen?’


  ‘Dat gaat niet gebeuren.’


  ‘Dat weet je niet. Waar is je telefoon, sheriff?’


  Hoewel hij haar een boze blik toewierp, leek hij het onvermijdelijke van de situatie toch in te zien. ‘Vooruit,’ zei hij met een zucht. ‘Hij zit in mijn jaszak, en die zit in de tas die ik heb meegenomen uit het ziekenhuis. Volgens mij heeft een agent hem in de slaapkamer achtergelaten. Eerste deur links.’


  Die agent had er beter voor kunnen zorgen dat zijn baas contact had met de buitenwereld, maar ze bedacht dat het waarschijnlijk al een doodvermoeiende toer was geweest om sheriff Bailey naar huis te rijden, dus ze vergaf het die arme vent. ‘Ik neem aan dat de oplader daar ook ligt?’


  ‘Ja. Naast het bed.’


  Ze liep door de gang naar de kamer die ooit Wyns slaapkamer was geweest. Haar degelijke meubelset stond er nog, maar sheriff Bailey had er wel zijn eigen draai aan gegeven. Er hing een Stetson aan een van de poten van het bed, en de kussens en de prachtige quilts met blokhutpatroon die haar tante had gemaakt, waren vervangen door een eenvoudig maar zacht ogend dekbed, netjes opgemaakt, waarschijnlijk zoals hij het de vorige ochtend had achtergelaten. Er lag een stapel boeken op het nachtkastje, en er stond een paar versleten cowboylaarzen naast de kast. De kamer rook mannelijk en veel te sexy voor haar gemoedsrust, naar met salie begroeide bergwanden met een vleugje leer en kruiden.


  Op dat ene moment van zo-even na, toen ze hem had geholpen met het kussen, was ze nog nooit zo dicht bij Marshall in de buurt geweest dat ze kon ruiken of die geur ook aan zijn huid plakte. Bij die gedachte huiverde ze een beetje, alvorens ze zich herpakte en de volledig ongepaste reactie een halt toeriep.


  Op de brede leunstoel bij de ramen die uitkeken op de besneeuwde dennen langs de rivier vond ze de plastic ziekenhuistas. Toen ze hem openmaakte, kreeg ze het gevoel dat ze inbreuk maakte op zijn privacy. Boven op de stapel, die voornamelijk uit kleren bestond, zag ze nog een grote doorzichtige tas met daarin een gescheurde spijkerbroek die bedekt was met een opgedroogde, donkere substantie.


  Marshall Baileys bloed.


  Er trok een rilling door haar heen. Als die auto hem net iets harder had geraakt, had hij wel dood kunnen zijn. Dat waren de Baileys waarschijnlijk niet te boven gekomen. Wyns tweelingbroer, Wyatt, was immers ook aangereden en ter plekke overleden toen iemand de controle over het stuur had verloren, precies op de plek waar Wyatt een gestrande automobilist probeerde te helpen tijdens een sneeuwstorm. 


  De spijkerbroek was nog wel te maken. Misschien kon ze met vlekverwijderaar aan de slag gaan en proberen de scheuren dicht te naaien.


  Na even zoeken vond ze uiteindelijk ook de telefoon. De oplader lag inderdaad naast het bed, en ze nam de telefoon, oplader en de tas met de jeans mee terug naar de sheriff.


  Hij had het tafeltje inmiddels naar zich toe getrokken en kauwde lusteloos op een broodje.


  Nadat ze de oplader in hetzelfde stopcontact had gestoken als waar de stekker van de lamp naast de bank in zat, deed ze het andere uiteinde in zijn telefoon. ‘Alsjeblieft. Je mag hem zelf aandoen. Nu heb je geen smoesjes meer als je familie belt.’


  ‘Dank je wel. Of zo.’


  Andie hield de tas met de broek omhoog. ‘Vind je het goed als ik deze meeneem? Ik denk dat ik hem kan schoonmaken en repareren.’


  ‘Het is de moeite niet. Ik weet niet eens waarom ik hem heb meegekregen. Ze hebben hem moeten openknippen om mijn been te kunnen behandelen.’


  ‘Je weet maar nooit. Wie weet kan ik hem maken.’


  Hij haalde zijn schouders op en keek weer voor zich uit, alsof hij mijlenver weg was. Ineens drong het tot haar door dat hij pijn had en er alles aan deed om dat te verbergen. ‘Als je je telefoon aanzet, kan ik mijn nummer erin zetten, zodat je me kunt bereiken in geval van nood.’


  ‘Ik ga niet –’ begon hij, maar hij gaf het meteen op, zuchtte en pakte zijn telefoon.


  Zodra hij hem aandeed, klonk er een hele symfonie aan piepjes van gemiste berichten en sms’jes, maar hij negeerde ze.


  ‘Wat is je nummer?’


  Ze gaf haar nummer en hij zette het zijne in haar telefoon.


  ‘Wees alsjeblieft niet zo koppig. Bel me als je hulp nodig hebt. Ik woon maar een paar huizen verderop en ben er binnen twee minuten, inclusief schoenen en jas aantrekken.’


  Hij zou zo goed als zeker niet bellen. Dat wisten ze allebei.


  ‘Zijn we bijna klaar?’ vroeg Will vanuit de deuropening. Het gezelschap van zijn zusje in de andere kamer was hij duidelijk beu.


  ‘Een momentje nog,’ zei ze, en ze richtte zich weer tot Marshall. ‘Ken je Herm en Louise Jacobs van hiernaast?’


  Gek genoeg keek hij haar lang aan, met grote ogen. ‘Hoezo?’ Zijn stem klonk achterdochtig. 


  ‘Als ik er niet ben en je toch hulp nodig hebt, kunnen zij of hun kleinzoon Christopher hier nog sneller zijn. Ik zal hun nummer ook in je telefoon zetten, voor het geval dat.’


  ‘Dat lijkt me niet nodig, maar vooruit.’


  ‘Christopher heeft een skateboard, een heel grote,’ zei Will. ‘Hij rijdt er zelfs op zonder helm!’


  De getroebleerde kleinzoon van de Jacobs was voor haar zoontje een waar idool. Kort nadat Andie met de kinderen in Haven Point was gearriveerd, was hij bij Herm en Louise ingetrokken. Dat Will zo opkeek tegen die duidelijk rebelse tiener baarde haar zorgen, maar tot nog toe was Christopher altijd geduldig en vriendelijk geweest tegen haar zoon.


  ‘Dat is niet zo veilig, of wel soms?’ bromde de sheriff. ‘Bij het fietsen of skateboarden moet je altijd een helm op om je hoofd te beschermen.’


  ‘Ik heb niet eens een skateboard,’ zei Will.


  ‘Mocht je er ooit een krijgen,’ antwoordde Marshall. Deze keer hoorde ze hoe vermoeid zijn stem klonk. De man was aan het eind van zijn Latijn en wilde waarschijnlijk het liefst alleen worden gelaten met zijn pijn. ‘We moeten er echt vandoor,’ zei Andie snel. ‘Kan ik je nog ergens mee helpen voor we gaan?’


  Hij schudde zijn hoofd, en zijn gezicht vertoonde een pijnlijke grijns. ‘Je hebt al meer dan genoeg gedaan.’


  ‘Probeer een beetje uit te rusten. Ik kom morgen weer langs. Dan zal ik ook wat te lunchen meenemen.’


  Dat vooruitzicht leek hem weinig plezier te bezorgen. ‘Het lijkt er niet op dat ik je op andere gedachten kan brengen.’


  ‘Je bent een wijs man, sheriff Bailey.’


  Will grinnikte. ‘Waar is je goud en je wietrook?’


  Marshall knipperde en leek al even verbijsterd als zij zelf. Waardoor Will alleen maar harder begon te lachen.


  ‘Zoals in het verhaal van het kindje Jezus. De wijze mannen namen goud, wietrook en merrie mee.’


  Andie deed haar best om een glimlach te onderdrukken. Will was dit jaar gefascineerd geraakt door de kleine, uit hout gesneden kerststal die ze in een kringloopwinkel had gekocht, het eerste jaar nadat ze uit de troosteloze woning van haar opa waren verhuisd. ‘O, je bedoelt wierook en mirre. Dat waren kruiden en oliën, geloof ik. Toen ik zei dat sheriff Bailey een wijs man was, bedoelde ik gewoon dat hij slim was.’


  Oké, ze was een tikkeltje bevooroordeeld, maar ze was ervan overtuigd dat haar zoontje zelfs het kilste hart ter wereld zou kunnen ontdooien. De sheriff keek hen echter alleen maar aan met die duistere blik in zijn ogen.


  Opnieuw bedacht ze dat hij pijn leed. Als zij in zijn situatie had gezeten, had ze ook geen behoefte gehad aan een vierjarige kletskous. ‘We zien je morgen,’ zei ze weer. ‘Gewoon bellen, ook al is het midden in de nacht.’


  ‘Doe ik,’ zei hij, maar ze wist dat dat een leugen was. Hij zou haar nooit bellen.


  Ze had gedaan wat ze kon. Als ze meer wilde doen, zou ze bij hem moeten intrekken. Met kinderen en huisdieren en alles erop en eraan.


  Ze riep haar kroost bijeen en liep naar buiten. In deze tijd van het jaar, zo rond midwinter, werd het vroeg donker, maar de kerstverlichting van de familie Jacobs fonkelde in de sneeuw.


  In de korte tijd dat ze hier binnen was geweest, was ze haar zenuwen over Marshall kwijtgeraakt. Misschien kwam hij minder bedreigend over vanwege zijn verwonding – al lukte het haar niet het gevoel te onderdrukken dat de sheriff van Lake Haven County zelfs met twéé gebroken benen nog levensgevaarlijk zou zijn.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Marsh wachtte tot hij de deur achter Andrea Montgomery en haar kinderen hoorde dichtvallen voor hij van zichzelf mocht grimassen en uitademen.


  Zijn hele lichaam deed pijn, alsof iemand de afgelopen vierentwintig uur non-stop op hem had ingebeukt. Er was geen millimeter van zijn lichaam waarin hij geen pijnlijke steken voelde. Hoewel de operatie aan zijn voet en enkel in de vroege ochtenduurtjes had plaatsgevonden, voelde hij zich nog steeds duf van de narcose en de pijnstillers waarmee ze hem na afloop hadden volgepompt. Vreemd genoeg voelden zijn gezicht en handen, die langs de stoep hadden geschuurd, pijnlijker aan dan zijn been. Door de adrenaline had hij een deel van de pijn eerder ongetwijfeld niet gevoeld.


  Hij ademde diep in. De lucht rook nog naar zijn buurvrouw, zoet als wilde lentebloemen op een regenachtige weide.


  Het idee dat hij nu haar medelijden had gewekt, stond hem enorm tegen. Het kwam allemaal doordat ze zich verplicht voelde tegenover zijn zus. Dat was de enige reden dat ze was langsgekomen. Wyn had haar vast onder druk gezet om hem te helpen. Waarom zou ze anders?


  Andrea Montgomery mocht hem niet. Wat hij haar had aangedaan, wist hij niet precies, maar die paar keer dat ze elkaar hadden ontmoet, was ze altijd kil en afstandelijk geweest. Zij was wel de laatste van wie hij hulp verwachtte. Aan de andere kant waren maar weinig mensen tegen Wyn bestand als zij een beroep op ze deed.


  Eigenlijk zou hij zijn buurvrouw en haar kinderen de volgende dag liever niet terugzien. Maar wat kon hij eraan doen? De deur op slot houden?


  Nauwelijks vierentwintig uur geleden had hij rondgelopen in de totaal misplaatste overtuiging dat hij zijn leven op de meeste vlakken onder controle had. Hij had een familie waar hij dol op was. Zijn moeder was weduwe maar had nieuw geluk gevonden en was net hertrouwd, zijn broer oogstte altijd zijn respect en bewondering, zijn zus was verloofd met zijn beste vriend, en zijn andere zus had plotseling besloten om de wereld te gaan redden. Hij woonde op de mooiste plek op aarde en droeg een grote verantwoordelijkheid, en hij had hard gewerkt om te komen waar hij nu was. 


  Ja, er waren wel wat interne personele perikelen op het kantoor van de sheriff – waarbij de prioriteit op dit moment uitging naar een ontbrekend geldbedrag in een drugszaak – maar hij was druk bezig om die op te lossen.


  Zoals iedereen die bij de politie werkte, had hij wel een paar vijanden gemaakt in het criminele milieu. Het was een lange lijst, met verdachten die hij had opgespoord en gearresteerd, gevolgd door hun vrienden en familie.


  Er stonden ook een paar invloedrijke namen op die lijst, waaronder Bill Newbold, een rijke rancher en gemeentecommissielid met wie hij een aantal weken geleden een aanvaring had gehad na een klacht van een omwonende dat hij te veel water gebruikte. Die situatie had Marsh wat handiger kunnen aanpakken, maar hij had Newbold nooit echt gemogen en had het sterke vermoeden dat de man zijn politieke invloed inzette om zijn eigen zakken te vullen. Maar iemand omverkegelen met de auto? Dat was zelfs voor Newbold aan de extreme kant.


  Misschien was hij te naïef.


  Zijn leven was niet perfect. Hij had fouten gemaakt, waaronder een grote fout die altijd in zijn achterhoofd rondspookte, vooral de laatste tijd. Maar hij had nooit verwacht dat hij het slachtoffer zou worden van een moordpoging, tot iemand hem op een besneeuwd parkeerterrein uit de droom had geholpen. 


  Als hij zijn ogen sloot, hoorde hij het geronk van de motor weer, en het geluid van slippende banden op sneeuw en grind.


  Het was geen ongeluk veroorzaakt door het slechte weer en zenuwen, zoals de rechercheur van de staatspolitie dacht. Dat kon niet. Iemand had hem naar een verlaten benzinestation net buiten Shelter Springs gelokt. Het aas was de belofte van een belangrijke tip in een langlopende vermissingszaak. Daar was hij aan begonnen toen hij na zijn militaire carrière aan de slag was gegaan bij het Lake Haven Sheriff’s Department. 


  Uiteraard was er niemand geweest toen hij bij het benzinestation was aangekomen. Hij was rond het vervallen gebouw gelopen om te kijken of hij iets over het hoofd had gezien, en op dat moment had hij de motor achter hem gehoord. Toen hij zich had omgedraaid, had hij de suv recht op hem af zien komen. Op het laatste moment had hij weg kunnen duiken, maar net niet ver genoeg. De auto was over zijn been gereden. De combinatie van de klap en zijn poging om zich uit de voeten te maken was funest geweest voor zijn been. Op de röntgenfoto had het eruitgezien alsof iemand hem met een hamer had bewerkt, en de slotsom was een gecompliceerde breuk aan zijn enkel en een paar kleinere breuken tot helemaal onder aan zijn knie.


  Op het moment zelf was hij vooral bezig geweest de pijn te verbijten, en hij kon zich weinig herinneren van hoe de wagen eruit had gezien, behalve de kleur en het model – een kleine, witte, relatief nieuwe Amerikaanse suv.


  De bestuurder had hij niet goed kunnen zien. Vanaf zijn positie op de grond had hij alleen een donkere figuur met een skibril kunnen ontwaren. Er was één klein stukje bewijs waar hij zijn hoop op had gevestigd, maar het was nog te vroeg om te bepalen of dat iets waard was. 


  De rechercheur van de staatspolitie leek te denken dat de anonieme tipgever op het laatste moment koudwatervrees had gekregen en was weggereden, waarbij hij Marshall per ongeluk zou hebben geraakt vanwege de gladde omstandigheden, en vervolgens zou hij in paniek zijn geraakt en in de nacht zijn verdwenen.


  Marsh geloofde er geen bal van. Waarom had hij anders daar willen afspreken, op een afgelegen plek zonder beveiligingscamera’s of getuigen?


  Nee. Iemand had het op hem gemunt.


  Hij leunde achterover op de bank. Zijn hoofd barstte uit elkaar van de pijn, en zijn ogen stonden strak van de uitputting. 


  Waarom?


  Die vraag bleef in zijn hoofd rondtollen. Waar ging dit allemaal om? Wie haatte hem zo erg dat hij uit de weg geruimd diende te worden?


  Hij nam een slok water en verschoof op de bank, vergeefs zoekend naar een comfortabeler houding. Hier werd hij gek van. Een beetje hulpeloos op de bank zitten terwijl de klootzak die hem dit had aangedaan nog vrij rondliep. Erger nog, hij moest minstens drie weken met verplicht verlof, tot het nieuwe jaar. Daar had Newbold bij de andere raadsleden op aangedrongen.


  Als hij zelf op onderzoek uit wilde, konden ze hem niet tegenhouden. Hij zou een lijstje maken en verdachten afstrepen, een voor een. Cade zou hem helpen en Ruben Morales, zijn rechterhand, eveneens. 


  Maar niet nu. Hij was verdomme veel te moe en had te veel pijn. Het was al een hele opgave om zich naar de slaapkamer te verplaatsen. 


  Voor hij zijn krukken kon pakken en zich omhoog kon hijsen, ging zijn telefoon. Eigenlijk had hij ervoor moeten zorgen dat Andie Montgomery die buiten zijn bereik had neergelegd. Even overwoog hij om hem te laten rinkelen, maar ze had gelijk; het ding stroomde over van de gemiste oproepen en berichten. Het was laf om ze te blijven negeren.


  Hij gluurde naar het scherm en zag dat het Wynona was. Zuchtend nam hij op.


  ‘Hoi, Wyn,’ zei hij.


  ‘Nou zeg, het werd ook weleens tijd! Ik wilde Pete net in de auto laden om naar je toe te komen.’


  ‘Doe maar niet. Er is storm op komst.’


  ‘Hier ook, maar wat moet ik anders als je niks van je laat horen? Voor hetzelfde geld lig je bewusteloos op de vloer.’


  Hij schaamde zich dat Andrea Montgomery met haar mooie ogen hem op dat onfortuinlijke moment had aangetroffen. Had ze Wyn gebeld zodra ze zijn huis uit was? ‘Mijn telefoon was leeg. Ik wilde je niet ongerust maken. Ik lig niet op de grond. Ik ga zo eten. Je vriendin heeft een stoofpotje langsgebracht dat er alleraardigst uitziet.’


  ‘Is Andie langs geweest? O, gelukkig. Ik vind het maar niks, jij zo alleen in dat huis, een paar uur na je operatie.’


  ‘Je had geen babysitter hoeven inhuren, hoor. Ik kan best voor mezelf zorgen.’


  ‘Verzachtende omstandigheden. Vertel eens wat er is gebeurd. Het enige wat ik weet, heb ik van Cade, en die was niet bepaald loslippig.’


  Hij had liever gehad dat ze niets wist, maar Wyn leek altijd van alles op de hoogte. Tot een paar maanden geleden was ze zelf ook politieagente geweest. Ze kende veel mensen in het plaatselijke politiewezen. Bovendien was ze verloofd met zijn beste vriend, niet geheel toevallig de politiechef van Haven Point. 


  En ja, hij vond het nog steeds een raar idee dat die twee samen waren, maar ze leken hartstikke dol op elkaar.


  ‘Wat weet je al?’


  ‘Dat je een informant ging ontmoeten en op zijn bumper terechtkwam.’


  ‘Yep. Dat is het wel zo’n beetje.’


  ‘En die vent is gewoon weg gesjeesd? Heb je niks gezien waaraan ze hem kunnen herkennen?’


  ‘Niet echt.’


  Hij vertelde haar niet dat hij gedeeltelijk het nummerbord had gelezen, waardoor Ruben in het geheim had kunnen achterhalen dat het voertuig twee dagen eerder was gestolen van het parkeerterrein van een supermarkt in Boise. Wyn hoefde niet van de details van de zaak op de hoogte te zijn, in elk geval niet tot ze een paar concrete aanwijzingen hadden. ‘Er zijn wel een paar aanknopingspunten, maar het is nog vroeg.’


  ‘Jij moet je helemaal niet bezighouden met aanknopingspunten. Jij moet rust nemen.’


  Hij keek om zich heen, naar de ruimte waar hij in de nabije toekomst meer tijd zou doorbrengen dan hem lief was. ‘Rustiger aan doen dan dit, kan niet. Behalve als ik in coma zou liggen.’


  ‘Mooi zo. Want dat is vast wat de dokter je heeft opgedragen.’


  Dat klopte, maar dat wilde hij niet toegeven tegenover zijn bazige kleine zusje.


  ‘Wat heb je nodig? IJs van Carmela’s? Toscaanse soep van Barbara Serrano? Ik kan alles voor je regelen.’


  Met rust gelaten worden, dat wilde hij vooral. Zijn zus kennende, vermoedde hij dat dat niet tot de mogelijkheden behoorde. ‘Ik heb niks nodig. Het is fijn dat je voor me wil zorgen, maar het gaat echt wel. Ik red het prima met die krukken. Ik ben nog maar één keer onderuitgegaan.’


  ‘Dat klinkt niet erg geruststellend,’ zei Wyn. Hij kon bijna horen hoe ze haar wenkbrauwen erbij fronste. ‘Ik zou het toch fijn vinden als je Andrea af en toe laat langskomen, in elk geval de eerste paar dagen. Ik weet dat je een stoere kerel bent, maar zelfs stoere kerels moeten soms verzorgd worden.’


  ‘Dat hoeft echt niet. Ik red me wel.’


  ‘Dat zou je ook zeggen als allebei je benen gebroken waren, of niet?’


  ‘Weet ik niet. Maar zullen we die theorie maar niet uittesten?’


  Wynona haalde haar neus op. ‘Soms lijk je zo op papa dat het gewoon beangstigend is.’


  ‘Dat vat ik op als een compliment,’ zei hij. Hij zou nooit zo’n man worden als John Bailey. Zijn vader was een fantastische man geweest, die al zijn zonen en dochters had geleerd wat het betekende om een goede politieagent en bovenal een goed mens te zijn. 


  Heel even, een onbewaakt ogenblik lang, verlangde hij ernaar zijn vader weer te zien, dacht hij aan de dingen die definitief verleden tijd waren, aan de levensvragen die hij John nooit meer kon stellen.


  ‘Zo is het ook vooral bedoeld. Hoe erg hij op het eind ook was afgetakeld, ik heb hem nooit gelukkiger gezien dan toen jij vorig jaar de verkiezing won.’


  Marshall wist niet eens zeker of zijn vader wel had begrepen dat zijn zoon had besloten mee te doen aan de sheriffsverkiezing nadat Johns goede vriend zijn pensioen had aangekondigd. Hij vond het een prettige gedachte, maar sinds zijn vader die kogel in zijn hoofd had gekregen, had hij geen woord meer gesproken.


  ‘Ik moet je één ding nageven: je bent net zo koppig als onze lieve vader. Echt, wat is het probleem? Laat Andie toch een paar keer per dag langskomen.’


  Het beeld van Andrea drong zich aan hem op, met haar bruine haren, haar grote groene ogen en die tedere, lieflijke uitstraling die maakte dat hij zich over haar wilde ontfermen. Dat soort gevoelens hadden hem al eens eerder in de problemen gebracht. ‘Het was lief dat ze eten meenam, Wynnie, maar ik ken die vrouw nauwelijks. Ze heeft al genoeg aan haar hoofd met die kinderen.’


  ‘Tegen mij zei ze dat ze het geen probleem vindt.’


  ‘Wat moet ze anders tegen jou zeggen?’ zei hij. ‘Jij hebt een kogel voor haar opgevangen.’


  ‘Niet echt. Hij heeft me alleen geschampt.’


  ‘Dan nog. Die vrouw vindt duidelijk dat ze bij jou in het krijt staat. Als je dat gebruikt om je broer te helpen, hebben we het over emotionele chantage.’


  ‘Ach, hou op. Ik heb je wel door. Je probeert de zaken zo te draaien en te keren dat het lijkt alsof ik iets verkeerd doe door haar te vragen om op je te letten, nu ik er niet ben.’


  ‘Niet verkeerd. Alleen onnodig.’


  ‘Ik snap best dat je in kluizenaarsmodus wilt en iedereen op afstand wil houden terwijl jij je wonden likt. Dat zou Cade ook doen.’


  ‘Wat is daar mis mee?’ mompelde hij.


  Ze zuchtte. ‘Hoe je het ook wendt of keert, Marsh, je hebt hulp nodig. Je hebt een lelijke breuk in je been waarvoor je flink wat pijnstillers moet slikken. Je woont alleen en kunt geen kant op. Je kunt niet naar de winkel, je kunt je oprit niet sneeuwvrij houden, enzovoorts. Aangezien jij zo egocentrisch was om gewond te raken terwijl er niemand van je familie in de buurt is om je te helpen, kan het geen kwaad om Andie af en toe binnen te laten. Anders moet ik thuishulp inschakelen.’


  Hij zweeg, gewoon omdat hij wist dat hij geen tegenargument had. Even probeerde hij nog de pijnstillers de schuld te geven, zijn hoofd voelde immers aan als een bol staalwol, maar hij wist stiekem dat die niet de enige reden waren. 


  Diep vanbinnen besefte hij dat zijn zus weleens gelijk kon hebben.


  ‘Als de situatie andersom was, dan had je ook een van je vrienden opgetrommeld om op mij te letten,’ ging ze verder.


  ‘Precies. En waarschijnlijk had je je dan met hem verloofd,’ merkte hij droogjes op.


  Ze schoot in de lach. ‘Het leven maakt soms rare sprongen.’


  De afgelopen vierentwintig uur waren de raarste geweest die hij in lange tijd had meegemaakt. 


  ‘Ik weet dat je Andie liever niet in de buurt hebt, maar het is maar een paar dagen, en ik zou het een fijn idee vinden. En als ik hier alles heb afgerond, kom ik terug om voor je te zorgen. Ik zal morgen aan mijn scriptiebegeleider vragen of ik eerder weg kan.’


  ‘Doe maar niet.’ Deze droom, deze kans om haar leven een nieuwe richting op te duwen, was belangrijk voor Wynona. Hij zou het zichzelf nooit vergeven als hij de reden was dat ze in de problemen zou komen met haar studie.


  ‘Laat je Andie dan langskomen?’


  ‘Oké,’ verzuchtte hij. Blijkbaar was hij net zo gevoelig voor emotionele chantage als zijn buurvrouw. ‘Ze mag terugkomen.’


  ‘Dank je. Echt waar. Dat is echt een hele opluchting. Cade wil ook langskomen, maar je weet hoe druk het is in deze tijd van het jaar.’


  Voor het politiebureau stond het leven niet stil. Er moest voor het einde van het jaar een heleboel gebeuren, nog afgezien van het onderzoek naar het ontbrekende bewijs. 


  Die verdomde Bill Newbold. Hoe moest Marsh die drie weken verplicht ziekteverlof doorkomen?


  Als rechtstreeks verkozen functionaris moest de sheriff van Lake Haven County in principe verantwoording afleggen tegenover de kiezer. De gemeentecommissie kon hem niet verbieden naar zijn werk te gaan, maar bestuurde wel alle afdelingen in de gemeente en bepaalde het budget van zijn afdeling. Op dit moment was Newbold zo pissig dat Marsh er niet van zou opkijken als hij er alles aan zou doen om de broodnodige loonsverhoging voor hulpsheriffs tegen te houden – een kwestie waar Marsh zich sinds zijn verkiezing hard voor had gemaakt. Misschien kon hij beter een paar weken vanuit huis werken om niemand voor het hoofd te stoten. 


  ‘Ik moet gaan,’ zei Wynona. ‘Pete wil uitgelaten worden. Red jij je vanavond echt?’


  ‘Prima.’


  ‘Dat moet ik dan maar geloven. Wees lief voor Andie, oké? Je weet dat ze het niet makkelijk heeft gehad.’


  Ja, dat wist hij. Hij voelde een steek in zijn maag. Rechercheur Robert Warren had na zijn vonnis maanden in de gemeentelijke cel gezeten, alvorens hij, nog maar een paar weken geleden, naar de staatsgevangenis was overgebracht. Marsh had bewust zo min mogelijk direct contact met de man gehad en had ervoor gezorgd dat Warren in elk geval niet kon beweren dat hij slecht of inhumaan was behandeld in de gemeentelijke gevangenis van Lake Haven, ondanks het feit dat de sheriff een persoonlijke band had met een van zijn slachtoffers, Wynona. 


  Tot nu toe had hij alleen in abstracte zin geweten wat Warren met Andrea Montgomery had gedaan, rapporten gelezen, getuigenverklaringen gehoord. Nu hij dacht aan die zachte, heerlijk ruikende vrouw met die schattige kinderen, en dat ze bijna een jaar in doodsangst had geleefd omdat ze ooit de verkeerde man had vertrouwd, kwam alles opeens een stuk dichterbij.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Ze zijn perfect,’ riep Andie uit terwijl ze naar de vrolijke aquarellen keek die op de keukentafel van haar buurvrouw uitgestald lagen, allemaal van een bloementuin met zachte, warme kleuren die de scherpe randjes van de winterdag haalden.


  Ze schudde haar hoofd van verwondering. ‘We hebben één kort gesprekje gehad over een ontwerp, en je komt meteen met iets wat ideaal is voor mijn klanten.’


  ‘O, ik ben zo blij dat je denkt dat het gaat werken!’ Louise Jacobs glom van trots. ‘Ik heb nog nooit zoiets gedaan. Ooit. Ik heb altijd alleen voor mijn eigen plezier geschilderd. Het was echt een mooie uitdaging.’


  ‘Ik wist dat je het kon. Ik was altijd al dol op de aquarellen die je verkoopt bij Point Made Flowers and Gifts, en ik had zo het vermoeden dat mijn klanten in Boise dat ook zouden zijn. Het is de perfecte toon en uitstraling voor hun natuurlijke wellnessdiensten, precies wat ik wilde, en ik weet zeker dat ze het fantastisch vinden.’


  ‘Ik hoop het.’


  ‘Geloof me. Ik ben al weken bezig om de juiste toon te vinden voor hun nieuwe website en reclamecampagne, maar het was het allemaal net niet. Ik kon de essentie niet te pakken krijgen, maar jou is het gelukt. Je hebt echt talent.’


  Louise straalde. ‘Ik ben zo blij dat je ze mooi vindt.’


  Andie zag een lange en vruchtbare samenwerking voor zich. ‘Als je het goed vindt, koop ik ze allemaal voor de afgesproken prijs.’


  ‘O, je hoeft me niet te betalen. Ik vond het leuk om te doen. Ik zou jou moeten betalen. Ik had een beetje afleiding nodig, en het was fijn om weer in de studio te zijn. Ik had al maanden geen kwast meer aangeraakt. Niet sinds…’


  Haar stem stierf weg, en haar ogen werden flets van verdriet. Andie raakte haar hand aan. ‘Ach, liefje toch. Hoe gaat het met je?’


  Louise keek even naar het waterverfboeket en wierp Andie vervolgens een pijnlijke glimlach toe. ‘Ik zal blij zijn als de feestdagen achter de rug zijn. Iedereen heeft gezegd dat alle eerste keren heel moeilijk zouden zijn, en ze hadden helemaal gelijk.’


  ‘Ja, dat is ook zo.’


  Jason was in november overleden, de week voor Thanksgiving. Andie had geen goed beeld van hoe ze die eerste december was doorgekomen. Ze was in shock geweest, had nauwelijks kunnen geloven dat haar perfecte wereld zo in elkaar was gestort.


  Afgelopen december was sowieso een moeilijke maand geweest, om allerlei redenen waaraan ze nu niet wilde denken. 


  De dochter van Louise en Herm was maar vijf maanden eerder overleden. Die wond was nog lang geen litteken.


  ‘Ik had de feestdagen liever aan me voorbij laten gaan, maar Herm wil alles gewoon doen, ook al hebben we er geen zin in. Hij vindt dat we nieuwe tradities moeten opbouwen met Christopher, nu hij bij ons woont.’


  Andie keek rond in het knusse huis met open keuken, dat stijlvol was versierd met groen, slingers, en kaarsen in smalle standaarden. ‘Het is hier zo warm en gezellig. Hij voelt zich vast thuis.’


  Alsof het zo gepland was, kwam Louises dertienjarige kleinzoon, een dunne, slungelige jongen met donker haar op schouderlengte en een permanente frons op zijn gezicht, de keuken in lopen. Toen hij ze in de gaten kreeg, bleef hij staan.


  ‘O. Ik wist niet dat er iemand was.’


  ‘Hoi, Christopher.’ Andie glimlachte naar hem, waarop de plooi in zijn wenkbrauwen alleen maar dieper leek te worden. ‘Geen school vandaag?’


  Zijn blauwe ogen schoten even naar zijn oma voor hij weer naar Andie keek. ‘Eh… Ik heb me ziek gemeld. Griepje, denk ik.’


  Aan zijn bloeddoorlopen ogen en groenige gelaat te zien, leek hij eerder last te hebben van de avond ervoor. Haar man was na een rotdag op het werk weleens aan de boemel gegaan, en hij had er dan min of meer hetzelfde uitgezien.


  ‘O, jeetje. Ik hoop dat het niks ernstigs is.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘We zien wel. Oma, is er iets te eten?’


  Louise perste haar lippen samen en had een bezorgde blik in haar ogen. ‘Ik heb vanochtend shortbread gemaakt.’


  Hij deinsde achteruit. ‘Is dat niet orgaanvlees of zo?’


  ‘Dat is sweetbread, schat, zwezerik. Shortbread is een langwerpig koekje met boter en suiker. Ze zitten in de koektrommel.’


  ‘Hier?’


  Ze knikte. Hij opende de trommel, bestudeerde de koekjes, pakte er twee, nam een hap, trok de koelkast open en staarde naar de inhoud.


  ‘Als je wilt lunchen, kan ik wel een boterham voor je maken. Er is ook een restje noedelsoep met kip van gisteravond,’ zei Louise.


  ‘Dit is wel genoeg,’ zei hij met zijn mond vol koek, en hij sloot de deur. ‘Ik heb niet zo’n honger.’


  ‘Je kunt niet alleen koekjes eten,’ zei Louise. ‘Helemaal als je griep hebt.’


  ‘Ik zei dat ik geen honger heb, oké?’ snauwde hij, waarna hij resoluut de keuken uit beende.


  Louise keek hem na met tranen in haar ogen. De aanvaring met haar kleinzoon had schijnbaar korte metten gemaakt met alle trots en enthousiasme over de aquarellen.


  ‘Hoe gaat het met hém?’ vroeg Andie voorzichtig.


  Een van de tranen gleed langs Louises wang naar beneden, en ze veegde hem weg met een ongeduldige beweging. ‘Zijn moeder is dood en zijn vader wil niks met hem te maken hebben, hij woont bij zijn saaie grootouders die nooit een jongen hebben opgevoed en niet weten hoe ze met hem moeten praten, hij heeft een hekel aan school, zijn leraren, huiswerk. Hij heeft wel een paar vrienden, maar…’ Ze aarzelde.


  ‘Maar?’


  ‘Ik weet niet of dat wel de leukste jongens zijn. Die doen dag en nacht maar waar ze zin in hebben, en ik geloof niet dat iemand zich om ze bekommert.’


  Louise leek zó ontmoedigd, dat Andie zich niet kon bedwingen en haar een kleine knuffel gaf.


  ‘Hij komt hier wel doorheen. Maak je geen zorgen. Tijd heelt alle wonden. Het is een cliché omdat het waar is. Meer heeft hij niet nodig. Gelukkig heeft hij Herm en jou, de twee liefste mensen die ik ken. Dat is al veel meer dan sommige andere kinderen in zijn situatie.’


  In elk geval meer dan Andie had gehad. Wat had ze graag iemand als Louise in haar leven gehad. Zo’n lieve, vriendelijke vrouw.


  ‘Het is echt een lieve jongen,’ zei Louise, die nog een traan wegpinkte. ‘Hij is alleen altijd zo boos.’


  Andie kon zich die woede nog voor de geest halen van toen haar eigen moeder overleed. De verwarring, de angst en het overweldigende verdriet. De puberteit was al zwaar genoeg, met die opborrelende hormonen en intense emoties. Een ouder verliezen maakte het allemaal nog ingewikkelder, zelfs al was met die ouder ook niet alles koek en ei geweest.


  ‘Sorry,’ zei Louise. ‘Je bent hier niet om naar mijn problemen te luisteren.’


  ‘Dat doen vrienden.’


  ‘Hoe gaat het eigenlijk met jou?’


  Andie praatte duizendmaal liever over Louises problemen, want ze wist wat die vraag betekende. Iedereen in Haven Point wist van het incident die zomer, toen haar verleden in Portland haar had ingehaald en ze onder schot was gehouden door de man die haar het jaar ervoor had verkracht en daarna maandenlang had gestalkt.


  Ze deed haar best om het verleden achter zich te laten en hier een nieuwe toekomst op te bouwen voor haar kinderen. Natuurlijk was Louise oprecht benieuwd, maar ze had geen zin om te praten over Rob Warren en wat hij haar had aangedaan.


  ‘Het gaat allemaal prima,’ zei ze met een brede glimlach. ‘Ik heb zin in kerst in Haven Point. Ik kan me geen mooiere plek voorstellen om de feestdagen door te brengen.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Louise glimlachend. ‘De kleur van het meer verandert mee met het winterlicht.’


  ‘Het is vast mooi om te schilderen.’


  ‘Zeker.’ Louise raakte afgeleid door de aquarellen, en Andie hoopte dat ze zich voorstelde hoe ze die rijke, diepblauwe kleur met haar waterverf kon vangen.


  Als ze ’s ochtends ging wandelen in de sneeuw, nam Andie graag haar camera mee. Ze fotografeerde vogels die over de kale takken hupsten, het fijne dunne laagje ijs aan de oever van de rivier, het zonlicht dat weerkaatste op de sneeuw en door de rafelige takken van de dennenbomen sijpelde.


  Hier had ze de afgelopen maanden rust gevonden, en die had ze hard nodig gehad.


  ‘Ik las in de krant dat onze buurman een ongeluk heeft gehad,’ zei Louise.


  Daar noemde ze net iemand die Andie juist ónrustig maakte: Marshall Bailey. ‘Klopt. Hij is aangereden, de bestuurder is doorgereden. Zijn been ligt aan diggelen.’


  ‘Die arme man! Charlene zal wel buiten zichzelf zijn!’


  ‘Ik geloof niet dat Marshall wil dat zijn moeder het weet tot Mike en zij terug zijn van hun huwelijksreis.’


  Louise knikte instemmend. ‘Goede beslissing. Anders zou ze zich zorgen maken.’


  ‘Precies.’


  ‘Wie zorgt er dan voor hem?’


  Andie stak haar hand op. ‘Nou ja, voor hem zorgen is een groot woord, maar Wyn heeft gevraagd of ik een paar keer per dag langs wil gaan. Ik ga er weer naartoe als ik Will heb opgehaald van de kleuterschool.’


  Dat ze haar zoontje nodig had als buffer vertelde ze er maar niet bij. ‘Het zou een hoop schelen als Herm en jij ook een oogje in het zeil kunnen houden.’


  ‘O, natuurlijk. Geen probleem. Zijn moeder is een van mijn beste vriendinnen, alhoewel ze een beetje in zichzelf gekeerd is sinds John werd neergeschoten.’ Ze liet een stilte vallen. ‘Denk je dat Marshall mijn shortbread lekker zou vinden? Ik heb een heleboel gemaakt.’


  ‘Vast wel. Ik kan het wel meenemen, als je wilt.’


  ‘Dat zou fijn zijn. Ik haal een bakje voor je.’


  Ze rommelde wat in de keuken en haalde twee trommels met een opdruk van lachende sneeuwpoppen tevoorschijn. 


  ‘Alsjeblieft. Een trommel voor hem en een voor jou en de kinderen, als je wilt.’


  ‘O, dank je! Die vinden het heerlijk.’


  Het deed haar altijd goed als buren dit soort lieve dingen voor elkaar deden. In Portland had ze het ook fijn gehad – het was een mooie, levendige stad met interessante mensen, restaurants en winkels – maar in al die jaren dat ze daar had gewoond nadat ze in haar eentje de wijde wereld in was getrokken, had ze zich nooit zo thuis gevoeld als in Haven Point. Ook al woonden zij en haar kinderen hier nog geen half jaar.


  Ze wierp een blik op de klok, die de vorm van een grappige uil had. ‘Ik moet gaan. Will is zo klaar met school. De tijd vliegt!’


  ‘Ik ben zo blij dat we hebben bijgekletst. Ik ben echt een beetje opgemonterd.’


  ‘Fijn.’ Ze gaf Louise nog een knuffel en borg de prachtige aquarellen op in een portfoliomap. ‘En dank hiervoor. Ik kan niet wachten om ze aan mijn klanten te laten zien.’


  ‘Ik hoop dat ze ze een beetje leuk vinden,’ herhaalde Louise met een angstige blik in haar ogen.


  ‘Dat kan niet anders. Ze zijn fantastisch. Je moet echt een keer een tentoonstelling organiseren, dan kun je er meer laten zien dan die paar die McKenzie in de winkel heeft gehangen. Misschien kun je contact opnemen met de eigenaar van die nieuwe galerie in het dorp.’


  ‘Ik? O nee, dat zit er niet in. Ik doe het alleen voor de lol.’


  ‘Denk er maar over na.’ Andie trok haar jas aan en liep naar de voordeur. Toen ze bij de trap in de buurt kwam, hoorde ze boven harde, lawaaierige rockmuziek klinken, gevolgd door een klap en een reeks scheldwoorden.


  Louises wangen liepen rood aan. ‘Dat joch! Het spijt me zo.’


  ‘Maak je niet druk, Louise. Hij is een tiener en heeft het zwaar. Het is logisch dat hij zich… creatief uitdrukt.’


  Na nog een laatste omhelzing liep Andie het huis uit met de map onder haar ene arm en de koektrommels onder de andere. 


  Ze deed een paar passen richting haar huis, bedacht zich, draaide zich om en liep naar het huis naast dat van Louise. Ze kon nu meteen wel even kijken hoe het met Marshall ging. Will zou pas over een halfuur uit school komen. Dan kon ze toch prima nu langsgaan, de koekjes afgeven, kijken hoe hij eraan toe was en weer vertrekken?


  Ja, hij werkte haar op de zenuwen, en ze wilde liever niet alleen met hem zijn – of met welke man dan ook. Des te meer reden om het toch te doen. Hij mocht dan groot en ruig en intimiderend zijn, op het moment was hij ook hulpeloos. Dit zou een goede test zijn.


  Na wat er een dag eerder was voorgevallen, stond ze niet te popelen om hem te verrassen, dus stuurde ze vlug een sms’je terwijl ze naar zijn deur liep. Kan ik nu langskomen?


  Zijn antwoord was zo kortaf dat ze erom moest glimlachen. Waarom?


  Zelfgemaakt shortbread stuurde ze terug.


  Het antwoord dat hij daarop stuurde, deed haar echt in de lach schieten. De deur is open.


  Blijkbaar had Wyn niet overdreven: hij was echt een zoetekauw. 


  Ze wilde niet zomaar binnen komen banjeren, dus klopte ze een paar keer op de deur voor ze hem openduwde. ‘Hallo?’


  ‘Ja, hier,’ antwoordde hij, al even afgemeten als in zijn sms’jes.


  Deze keer trof ze hem aan in de relaxfauteuil, met een opengeslagen boek naast hem op het tafeltje en een rugbywedstrijd op tv – met het geluid uit.


  De blauwe plekken op zijn gezicht leken al wat weg te trekken, stelde ze vast, en zijn gezicht zag minder grauw dan de dag ervoor.


  ‘Heb je ontbeten?’


  Hij knikte. ‘Een geroosterde boterham, yoghurt met banaan, en koffie.’


  Hij had ongetwijfeld boodschappen nodig, maar kon met geen mogelijkheid naar de winkel. Daar had ze de avond ervoor aan moeten denken, dan had ze kunnen checken of hij tenminste het hoognodige in huis had. Nu voelde ze zich schuldig. Wyn had haar gevraagd om een beetje op haar broer te letten, en daar bakte ze niet veel van.


  ‘Ik moet straks naar de winkel. Als je iets nodig hebt, kan ik het voor je meenemen. Maak maar een lijstje.’


  ‘Met zelfgemaakt shortbread kom ik al een heel eind,’ zei hij. Subtiliteit was niet zijn sterkste kant.


  Ze probeerde haar lachen in te houden en zette de trommel op de tafel naast hem neer. ‘Alsjeblieft. Misschien zijn ze nog warm.’


  Zonder aarzeling opende hij de trommel, stopte een klein vierkantje in zijn mond, kauwde even en slikte het door met een dankbare blik in zijn ogen. ‘Wauw. Dat smaakt geweldig.’


  ‘Ik wou dat ik kon zeggen dat ik ze had gemaakt, maar ze komen van je buurvrouw, Louise Jacobs.’


  Hij wilde net een tweede exemplaar in zijn mond stoppen, maar toen ze dat zei, aarzelde hij en legde het koekje terug in de trommel. ‘Ben je bij Louise en Herm langs geweest?’ vroeg hij op merkwaardig neutrale toon.


  ‘Alleen bij Louise. Herm doet een keer per week vrijwilligerswerk in de bibliotheek. Naar het schijnt is hij niet gemaakt voor het gepensioneerde bestaan en verveelt hij zich als het koud is en hij niet kan vissen. Louise is een vriendin van me, en ik heb haar een werkopdracht gegeven.’


  ‘Wat voor werk?’


  Ze hield de bruine portfoliomap omhoog. ‘Ik ben grafisch ontwerper – vooral digitaal, maar ook fotografie, soms olieverf op doek. Ik had een aquarel nodig, wat niet bepaald mijn specialiteit is, en Louise was zo lief om een paar dingen voor me te maken. Ze zijn prachtig.’


  ‘O, ik wist niet dat ze zo creatief was.’


  ‘Ze vindt het zelf meer een hobby, maar ze heeft echt talent. En niet alleen wat shortbread betreft.’


  Hoewel hij glimlachte, stonden zijn ogen dof. Hij leek afgeleid, misschien door de pijn, misschien door iets anders. 


  ‘Kan ik nu nog iets voor je pakken?’


  ‘Ik geloof van niet.’


  ‘Ik zal je waterfles bijvullen, dan kan jij ondertussen een lijstje maken met dingen die je nodig hebt van de supermarkt.’


  ‘Je hoeft niet voor me naar de winkel.’


  Nou dat weer. Deze man uit de brand helpen was zwaarder dan een berg beklimmen in een sneeuwstorm.


  ‘Je kunt maar beter meewerken, anders duik ik zelf de keuken in om te kijken wat je nodig hebt. En wie weet wat ik dan allemaal wel niet ga meenemen?’


  ‘Goed dan,’ verzuchtte hij, eerder gelaten dan geïrriteerd. ‘Ik zal een paar dingen sms’en. Is dat goed?’


  ‘Perfect. Zie je? Dat hulp accepteren gaat je steeds beter af.’


  ‘Je geeft me weinig keus.’


  ‘Dat is waar,’ zei ze. ‘Ik heb nog net tijd om een beetje stoofpot op te warmen of een sandwich te maken. Zeg het maar.’


  Deze keer liet hij de zucht achterwege, maar ze merkte dat het niet van harte ging. ‘Stoofpot is prima,’ zei hij. ‘Dank je.’


  ‘Twee seconden.’


  Nadat ze een beetje van de stoofpot in een kom had geschept, zette ze hem in de magnetron. Terwijl het eten opwarmde, ruimde ze de keuken op. Ze legde een paar broodjes die ze de avond ervoor had meegebracht naast de kom op het dienblad en sneed een appel die ze in de groentela van de koelkast had gevonden, in partjes.


  ‘Alsjeblieft. Soep en stoof zijn de tweede dag altijd lekkerder.’


  ‘Mee eens.’


  ‘Ik was niet aan het rondneuzen – nou ja, een klein beetje – maar ik zag dat je geen melk of brood in huis hebt, en de enige overgebleven banaan is behoorlijk overrijp. Dat kan ik allemaal voor je meenemen, samen met de rest van je lijstje. En als je ergens zin in hebt voor het avondeten, laat het me dan maar weten.’


  ‘Stoof is hartstikke prima, als er nog een portie is.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Mijn stoofpot is verdomd lekker, dat geef ik toe, maar je kunt niet elke dag hetzelfde eten.’


  ‘Waar komen die regels vandaan? Ik vind alles best. Er zitten diepvriesmaaltijden in de vriezer.’


  ‘Ben je bij iedereen zo koppig of krijg ik een speciale behandeling?’


  Als ze niet beter had geweten, had ze durven zweren dat de stoïcijnse sheriff glimlachte. ‘Dat eerste, als je het mijn hulpsheriffs vraagt,’ zei hij.


  ‘Dat is fijn om te horen. Ik moet gaan, maar stuur me dat lijstje. Ik kan waarschijnlijk pas naar de winkel nadat Chloe uit school is gekomen. Dan komen we rond halfzes langs met boodschappen en avondeten, als dat uitkomt. Ondertussen heb je nog een stuk taart en Louise Jacobs’ shortbread.’


  ‘Wat wil een man nog meer?’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Wederom bleef de geur van bloemen in de kamer hangen nadat Andrea Montgomery, even snel als ze was binnengekomen, was vertrokken. Het was onontkoombaar. Hij ging verzitten in zijn fauteuil, wanhopig op zoek naar een houding die langer dan vijf seconden uit te houden was.


  Zijn versplinterde bot, samen met alle bijbehorende pijntjes, was niet de enige reden dat hij niet lekker zat. Vooral Andies bezoek aan de familie Jacobs zat hem dwars. Hij kende Louise en Herm van vroeger. Louise was een goede vriendin van zijn moeder geweest, en in zekere zin was die vriendschap de katalysator geweest voor alles wat er daarna was gebeurd. 


  Toen hij hier tegen het eind van de zomer was komen wonen, was hij bij ze op bezoek gegaan. Dat deden buren immers. Sindsdien had hij ze in het voorbijgaan af en toe gesproken, maar hij werkte veel, en zij hadden een heel ander leven. Bovendien had hij nooit een goede reden om langs te gaan. Ze waren elkaar een paar keer tegen het lijf gelopen in de enige levensmiddelenwinkel van het stadje – wat een van de redenen was dat hij zijn boodschappen niet in Shelter Springs deed, een paar kilometer verderop, hoewel de supermarkten daar veel groter waren en het assortiment veel uitgebreider. Die zeldzame ontmoetingen in het kleine winkeltje van Haven Point waren voor hem belangrijker dan een ruime keuze aan afwasmiddelen.


  Hij moest een manier vinden om meer contact met hen te maken. Dat was immers de hele reden dat hij in het huis van zijn zus woonde in plaats van zijn uitstekend geschikte appartement in Shelter Springs, dat bovendien veel praktischer gelegen was.


  Ergens in zijn achterhoofd had hij bedacht dat hij misschien tot na de feestdagen moest wachten met hun leven op zijn kop te zetten. Hij staarde naar het gips. Met hen praten na de feestdagen was nog steeds een mogelijkheid, maar een of andere idioot met een gestolen suv had de boel een stuk ingewikkelder gemaakt. Hoe kon hij daar nu aankloppen, in deze hopeloze toestand, terwijl hij niet eens zelf boodschappen kon doen?


  Hoewel hij geen honger had, dwong hij zichzelf om nog een hap te nemen van de overheerlijke stoofpot van Andrea Montgomery. Zijn lichaam had brandstof nodig om te herstellen, en hoe sneller hij herstelde, hoe eerder hij weer aan het werk kon. 


  Bij de derde hap trilde zijn telefoon. Een sms-bericht. Hij legde zijn lepel neer en las het berichtje van Jackie Scott, de assistent die hij van de vorige sheriff had overgenomen. Hij beantwoordde haar vraag over overuren tijdens de feestdagen, wat tot nog twee sms’jes leidde. Drie tekstberichten op rij was zijn persoonlijke grens. Daarna kon je beter gewoon een gesprek voeren in plaats van sms’en of mailen.


  Dus zocht hij haar contactgegevens op in zijn telefoon en belde. Jackie nam direct op.


  ‘Je mag niet werken, sheriff. Je moet rust nemen.’


  Hij nam niet de moeite om haar eraan te herinneren dat zij degene was die hem had ge-sms’t. 


  ‘Ik ben uitgerust. Mijn been is kapot, maar mijn hersens werken nog. Hoe gaat het daar?’


  ‘Ken Kramer loopt hier rond alsof hij de loterij heeft gewonnen sinds de commissie hem tot plaatsvervangend sheriff heeft benoemd. Hij wilde naar jouw kantoor verhuizen, maar daar heb ik een stokje voor gestoken. Ik heb gezegd dat ik geen sleutel had, dus dat hij hem zelf maar bij jou moest gaan halen.’


  ‘Dat zie ik zo snel niet gebeuren,’ zei hij.


  Dat Ken dat nooit zou doen, wisten ze allebei. Sinds Marshall hem had verslagen bij de vorige verkiezing, had Ken gedaan alsof hij volledig achter hem stond, maar achter zijn rug om had hij alleen maar onrust gezaaid. Hij was een gewiekste saboteur, die echter niet het lef had om de directe confrontatie aan te gaan. Daarnaast was hij de zwager van gemeentecommissaris Newbold. Leve de dorpspolitiek.


  ‘Je moet ook nog een hele stapel papieren ondertekenen. Ik zal proberen later deze week langs te komen.’


  ‘Lijkt me prima.’


  Jackie was efficiënt, zorgvuldig en in alles het tegenovergestelde van Ken Kramer. Zonder haar zou de overname een jaar geleden ongetwijfeld in de soep zijn gelopen. 


  ‘Er doen allerlei geruchten de ronde over wat je is overkomen. Die jonge verslaggever van de krant belde om te vragen of het klopte dat je met de traumahelikopter naar Boise bent vervoerd en in coma hebt gelegen.’


  ‘Je hebt hem toch niet de waarheid verteld? Ik vind dat een goed verhaal, als het betekent dat ik een tijdje niet meer met hem hoef te praten.’


  ‘Zo makkelijk kom je er niet vanaf,’ zei ze.


  Hij keek naar zijn gebroken been. Niets hieraan was makkelijk.


  Hij nam nog wat zaken door met Jackie, waaronder zijn agenda, een paar vergaderingen die opgeschoven moesten worden, en allerhande zaken die onderdeel waren van het runnen van een afdeling met twintig hulpsheriffs en een gevangenis die plaats bood aan een man of vijfentwintig. 


  Toen hij ophing, was de stoof afgekoeld en voelde hij hoe weinig hij afgelopen nacht eigenlijk had geslapen.


  Het verbaasde hem dat één been zoveel energie vrat.


  Dit was niet de eerste keer dat hij gewond was geraakt. In zijn wilde jonge jaren had hij twee keer zijn arm gebroken – een keer bij het skateboarden en een keer toen hij met vrienden was gaan snowboarden in de bergen ten oosten van Haven Point. Als je alle capriolen achter elkaar zette die hij vroeger met zijn broers en Cade had uitgehaald, was het een wonder dat het daarbij was gebleven.


  Zijn moeder zou een rolberoerte krijgen als ze wist dat hij was aangereden. 


  Charlene had neurotische trekjes. Overbezorgd als ze altijd was geweest, had ze haar kinderen bij zich willen houden als een moederkloek die haar kuikens onder haar vleugels neemt, maar na Wyatts onfortuinlijke dood en de ingrijpende verwonding van zijn vader was ze helemaal niet meer te houden. De schietpartij bij Andrea thuis, eerder dat jaar, had haar beschermingsdrang alleen maar erger gemaakt. Dat hij nu zelf ook tijdens zijn werk gewond was geraakt, zou haar waarschijnlijk te veel worden. Gelukkig werkte Elliot bij de fbi in Denver, anders zou ze elke dag bij hem op de stoep staan om te kijken of hij wel ongedeerd thuiskwam van zijn werk.


  Hij nam nog een hap van de koekjes die Andrea had meegenomen, waardoor zijn gedachten weer afdwaalden naar zijn buren en de kwestie die hij nog niet had weten op te lossen.


  Daar bleef hij over malen en peinzen. Tot hij in slaap viel en droomde over koplampen die op hem afkwamen in de zilveren decemberschemering van Lake Haven.


  


  Zijn koortsige dromen werden onderbroken door het gevoel dat hij in de gaten werd gehouden en het geluid van heimelijk gefluister.


  ‘Is hij dood?’ zei een bevend stemmetje.


  ‘Weet ik niet,’ klonk het al even zenuwachtig. ‘Misschien moeten we hem in zijn zij porren.’


  ‘Doe jij maar,’ zei de eerste stem. 


  ‘Nee, jij.’


  ‘We gaan niet in iemand zitten porren,’ aldus de derde stem, die veel volwassener klonk. Door zijn wimpers glurend zag hij Andrea Montgomery de kamer binnenlopen met een stapel post, die ze op het tafeltje naast hem neerlegde. Haar wangen waren roze van de kou, en ze zag er beeldschoon en zacht uit – en lekkerder dan al het shortbread van Schotland bij elkaar.


  Met zijn ogen knipperend vroeg hij zich af waar die gedachte nou weer vandaan kwam.


  ‘Laat die arme man met rust, hij heeft slaap nodig,’ zei ze zacht tegen haar kinderen. 


  ‘Ik ben wakker,’ bromde hij, al was dat helemaal aan de kinderen te wijten. Waarschijnlijk had hij de hele middag geslapen, als een oude bok die achter de geraniums zat weg te kwijnen.


  ‘Waarom had je dan je ogen dicht?’ vroeg Will Montgomery op beschuldigende toon. 


  ‘Kijken of er gaatjes in mijn oogleden zitten,’ antwoordde hij, waarmee hij woord voor woord herhaalde wat zijn vader altijd tegen hem had gezegd wanneer hij in de kerk had zitten snurken.


  Het meisje, dat hij de dag ervoor maar heel even had gezien toen ze als een schaduw de kamer in en uit was geglipt, grinnikte. Ze leek er zelf van te schrikken, want het volgende moment klemde ze haar lippen op elkaar en keek ze naar de vloer.


  ‘Sorry dat we je wakker hebben gemaakt,’ zei Andrea met vlotte stem. ‘Ik heb boodschappen voor je gedaan. Ik heb ook een ovenschotel met kip meegebracht en een paar stukjes kruidkoek.’


  ‘Ik dacht dat je later pas zou komen.’


  ‘We hebben plannen voor vanavond, en ik weet niet hoelang dat gaat duren, dus dit was de beste optie.’


  ‘We hebben een feestje, en mijn beste vriend Ty komt ook,’ verkondigde haar zoontje. ‘Het is bij McKenzie thuis en die is een vriendin van mijn moeder. Ze heeft een hond en die is ook mijn vriend en ze heet Paprika. Alleen noemen we haar Rika.’


  Het was een schattig jochie, met dat bruine haar van zijn moeder en die sproeten. Daar kon Marsh niet omheen. Helaas was hij niet goed met kinderen. Zijn uniform leek ze af te schrikken – ze reageerden vaak zoals de zus van het jongetje nu deed.


  ‘Die hond ken ik,’ zei hij.


  Will kwam een stap dichter bij de fauteuil. ‘Rika is grappig. Ze likt mijn hand en dat kietelt. En weet je? Wij hebben ook een hond. We hebben haar al twee hele weken en ze heet Sadie en ze is de leukste hond ter wereld.’


  ‘O ja?’


  ‘Ze plast bijna nooit binnen. Heb jij een hond?’


  ‘Nee. Op dit moment niet. Als kind wel gehad.’


  Er hadden altijd een paar honden rondgelopen op het erf van de familie Bailey, maar nadat hij het huis uit was gegaan, was hij er niet meer aan begonnen. Hij was te veel van huis en woonde alleen.


  Welbeschouwd was hij een stuk beter met honden dan met kinderen.


  ‘We kunnen Sadie wel meenemen als je wilt, om je gezelschap te houden,’ bood het jongetje aan.


  Marsh hield zichzelf voor dat de brok in zijn keel door de pijn werd veroorzaakt. ‘Dat is heel lief van je, maar ik red me wel.’


  ‘Zeker weten? Ze is heel lief. Net zo lief als Young Pete, maar minder groot. Ze vindt het leuk om op schoot te zitten en tv te kijken.’


  ‘Dan is het maar goed dat ze niet zo groot is als Pete. Anders was deze stoel veel te klein.’


  Het jochie grinnikte, en Marsh moest toegeven dat dat als muziek in zijn oren klonk.


  ‘We hebben nog iets voor je,’ zei Andrea, een betekenisvolle blik werpend naar haar dochter, die terug naar de deuropening was geschuifeld om dichter bij haar moeder te zijn, alsof ze bang was dat hij eens flink zou uithalen met zijn krukken als ze te dichtbij kwam.


  ‘Chloe?’ zei Andrea toen haar dochter naar de vloerbedekking bleef kijken. ‘Chloe? Laat sheriff Bailey eens zien wat je hebt gemaakt.’


  Het meisje schudde haar hoofd heftig heen en weer. ‘Jij moet het doen,’ fluisterde ze.


  ‘Maar jij hebt hem gemaakt, schat. En hij is zo mooi geworden.’


  Chloe hield haar blik angstvallig uit zijn buurt, en een ogenblik later slaakte haar moeder een zucht.


  ‘Sorry. De laatste tijd is ze een beetje gespannen bij mensen die ze niet kent.’


  Marshall was pas gearriveerd nadat het was gebeurd, maar had wel het dossier doorgenomen. Chloe was ooggetuige geweest van de dubbele schietpartij bij haar thuis, waarbij Wyn en Rob Warren allebei gewond waren geraakt.


  Toen hij ten tonele was verschenen, kort nadat hij was opgeroepen, had Andie haar dochter vastgehouden in een poging haar te troosten. De tederheid die uit dat beeld sprak, had nog lang in zijn hoofd rondgespookt – de bont en blauwe, bloedende Andrea, die zelf doodsbang geweest moest zijn en haar best deed om haar kind tot kalmte te manen.


  De woede jegens de man die het allemaal had veroorzaakt, borrelde weer op, en hij fronste zijn wenkbrauwen. Warren had Andrea en haar kinderen door een hel laten gaan, alleen omdat hij weigerde te accepteren wat ze tegen hem had gezegd: nee.


  ‘Toe maar,’ zei Andie.


  ‘Jij moet het doen,’ fluisterde Chloe weer.


  ‘Ik doe het wel.’ Will had er genoeg van. Hij griste het papier uit de handen van zijn zus en gooide het naar Marsh toe. ‘Dit is voor jou. Van Chloe.’


  Er ging van alles door hem heen toen hij naar het vel papier keek. Het was duidelijk een artistiek project: een uitgeknipte bloemenkrans, bestaande uit twee stukken groen papier, zat om een gelijmd mozaïek van crêpepapier heen geplakt.


  ‘Heb jij dit gemaakt?’ vroeg hij. 


  Na een kleine aarzeling knikte Chloe. Ze keek nu wel zijn kant op, maar haar blik kwam niet hoger dan zijn borst.


  ‘Ik heb mijn juf gevraagd of ik er twee mocht maken en toen mocht het,’ zei ze, nog steeds bijna fluisterend. ‘Ik ben de hele pauze binnengebleven om ze af te maken voor Miss Taylor de knutselspullen moest opruimen. Dat vond ik niet erg. Niet echt. Het was toch koud buiten.’


  Marshall wist niet goed wat hij moest zeggen. Het voelde bijna alsof er weer een suv over hem heen was gewalst. Waarom had ze iets gemaakt voor hem, een vreemde, terwijl ze duidelijk bang voor hem was?


  Hij schraapte zijn keel en hield zichzelf voor dat die opgezet was vanwege de dorst. ‘Dank je. Het is prachtig,’ antwoordde hij, en hij meende het.


  Het voelde als een kleine overwinning toen ze hem ongeveer een halve seconde aankeek. ‘Het is heel mooi als de zon erdoorheen schijnt,’ zei ze, met iets meer volume. ‘Als je wilt, kun je hem in het raam hangen. Dat hebben we met de onze ook gedaan.’


  ‘Dat is een goed idee. Dat doe ik.’


  Ze beet zachtjes op haar onderlip, iets wat hij haar moeder de vorige avond ook had zien doen. ‘Zal ik hem voor je ophangen?’ vroeg ze na een korte stilte. ‘Er zit al een touwtje aan en mama heeft ook een haakje meegegeven.’


  Niet goed wetend wat hij moest zeggen, keek hij naar Andie, die haar dochter aankeek met een lieve, bemoedigende blik die hem bijna nog meer ontroerde dan het kunstwerkje. Ze keek hem aan en knikte bijna onmerkbaar.


  ‘Graag. Dat is lief van je, dank je wel.’


  ‘Welk raam zal ik doen?’ vroeg ze. Deze keer bleef ze hem aankijken terwijl ze op antwoord wachtte.


  ‘Het middelste? Kan dat?’


  Haar glimlach blonk als sneeuw in het zonlicht. Ze holde naar het raam en haalde een zuignap uit haar jaszak.


  ‘Mag ik hem opplakken?’ vroeg haar broertje.


  ‘Oké.’ Ze gaf hem het haakje op een zuignap. Will likte eraan, ging op zijn tenen staan en strekte zich helemaal uit om het haakje tegen het raam aan te kunnen plakken. 


  ‘Dat is niet hoog genoeg,’ klaagde Chloe.


  ‘Ik kan niet hoger.’


  ‘Mama, wil jij helpen?’


  Andrea liep naar het raam, verschoof het haakje en hing de krans op aan het feestelijke rode draadje. ‘Zo goed?’


  ‘Ik denk het wel.’


  Marsh noteerde weer een kleine overwinning toen Chloe recht voor hem kwam staan. ‘Sheriff Marshall? Is het zo goed?’


  ‘Perfect,’ zei hij. Hij draaide zijn hoofd iets, zodat hij mooi kon zien hoe het zwakke decemberlicht op precies de goede manier naar binnen sijpelde, recht door het crêpepapier heen, net als glas in lood in een kerk, waardoor er allerlei gekleurd licht door de kamer werd gestrooid.


  ‘Het is prachtig,’ herhaalde hij. ‘Ik kom al helemaal in de kerststemming.’


  Ze keek hem glimlachend aan en wendde haar blik niet meteen af. Kleine stapjes, dacht hij, zich vervolgens afvragend waarom hij het zo bevredigend vond om haar van haar angst af te helpen.


  ‘Hé, je hebt geen kerstboom!’ zei Will, op een toon alsof hij Marshalls hoofd van zijn romp had zien vallen.


  ‘Klopt.’


  ‘Waarom niet?’


  Andrea wierp Marshall een verontschuldigende blik toe voor ze zich weer tot haar zoontje richtte.


  ‘Lieve schat, daar hebben we het toch over gehad. Niet iedereen viert kerst op dezelfde manier als wij,’ legde ze uit, terwijl er een vleugje roze over haar wangen gleed dat niet door het crêpepapier naar binnen was gestroomd.


  ‘Ik heb niks tegen kerst,’ zei hij snel. ‘Ik ben alleen erg druk geweest en heb nog geen tijd gehad om het huis te versieren.’


  De laatste keer dat hij kerstversieringen had opgehangen, was in het leger geweest, toen hij samen met een kamergenoot lege patronen had gebruikt om een armetierig boompje te versieren.


  ‘En nu is je been gebroken en lukt het helemaal niet. Dat is echt niet leuk.’ Chloes grote, groene ogen stonden vol medelijden. Het leek bijna alsof ze wilde huilen.


  ‘Het is niet erg,’ zei hij. ‘Ik heb niet veel nodig. En nu hangt er een mooie kerstkrans in mijn raam.’


  De twee kinderen begonnen fluisterend te overleggen, druk gebarend, hoofdschuddend en wijzend.


  Uiteindelijk knikte Will en wendde zich tot Marshall. ‘Als je wilt, kunnen Chloe en ik je kerstboom optuigen.’


  Hij knipperde van verbazing met zijn ogen en keek naar Andie, die al even verbijsterd leek.


  ‘Wij hebben al onze versieringen zelf opgehangen. Alleen de bovenste moest mama doen,’ voegde het jongetje eraan toe. ‘Toen moesten we een paar dingen verplaatsen omdat onze kat, Mrs. Finnegan, ermee ging spelen. Ze is soms echt stout.’


  ‘Jij hebt geen kat, toch?’ vroeg Chloe, die in zijn ogen keek ondanks de zenuwen, die duidelijk in haar stem doorklonken.


  ‘Nee. Geen huisdieren.’


  ‘Oké. Dan kunnen we de versieringen onderin hangen,’ zei Will.


  ‘Ik kan sneeuwvlokjes maken,’ opperde zijn zus. ‘En Willie kan mooie papieren slingers maken.’


  ‘Heel mooie,’ zei het joch, zonder een spoor van valse bescheidenheid. ‘Ik kan al helemaal zelf knippen.’


  Marshall wist niet goed hoe hij op dat ruimhartige aanbod moest reageren. Hij had de kerstboom niet gemist, al had dat lelijke kale ding jaren geleden in de woestijn meer heimwee in hem opgeroepen dan hij voor mogelijk had gehouden.


  Meestal was het hem gewoon niet de moeite waard geweest, vooral omdat hij altijd extra diensten draaide tijdens de feestdagen, zodat de collega’s met gezinnetjes vrij konden nemen. Bovendien versierde zijn moeder haar huis altijd tot in de kleinste hoekjes en gaatjes, en hetzelfde gold voor Wyn en Katrina. Als hij de kerstsfeer wilde opsnuiven, hoefde hij alleen maar langs te gaan. 


  Het had ook weinig zin. Kerstgevoel of niet, hij mocht de komende paar weken alleen maar op zijn kont zitten. Het zou hoe dan ook een beproeving worden.


  ‘Heb jij wel een kerstboom? Een neppe of een echte?’ vroeg Will. ‘We kunnen er wel een voor je halen. Er staan er wel duizend bij de winkel waar we ons hondenvoer kopen.’


  ‘Misschien moet mama hem wel opzetten, zoals bij ons,’ zei Chloe. ‘Wij weten niet hoe het werkt met de lichtjes en zo.’


  Andrea, die zwijgend had toegekeken, besloot in te grijpen. ‘Laten we niet te hard van stapel lopen. Misschien wil sheriff Bailey niet eens een kerstboom.’


  Voor hij dat kon beamen, keek hij naar Chloe en Will en zag hun gezichten stralen van enthousiasme. Ze wilden iets aardigs voor hem doen. Het was een lief aanbod en het zou onbeleefd zijn om het af te slaan.


  ‘Misschien heeft mijn zus nog wel een boom in het schuurtje staan,’ zei hij na een korte stilte. ‘Maar ik dacht dat jullie naar een feestje moesten.’


  ‘O ja,’ zei Will. ‘Helemaal vergeten!’


  ‘Kunnen we het morgen doen?’ vroeg Chloe.


  Ze keken beiden naar hun moeder. ‘Ik kan Wyn wel een berichtje sturen en vragen of ze ergens een kunstboompje heeft liggen of dat ze het heeft meegenomen naar Boise. Als ze er geen heeft, kan ik vast wel iemand vinden die er een overheeft.’


  In deze fase van zijn leven kon hij zich niet voorstellen dat hij zelf ooit een kerstboom zou nemen, laat staan dat hij er een reserveboom op na zou houden. 


  ‘Als sheriff Bailey het niet erg vindt.’


  Hij kon alleen zijn schouders ophalen. ‘Ik vind het best.’


  ‘Jippie!’ Will sprong op en neer en Chloe straalde, alsof hij ze zojuist een tripje naar Disneyland had beloofd.


  ‘We kunnen naar huis gaan en de sneeuwvlokken en slingers maken voor we naar het feestje moeten en ze morgen langsbrengen,’ stelde het meisje voor.


  ‘Dank jullie wel.’


  Dat zou dan wel betekenen dat hij de volgende dag een tijdlang een paar kinderen over de vloer zou hebben. Wat hem gek genoeg helemaal niet zo’n straf leek. Hij fronste even zijn wenkbrauwen. Hij had nooit veel met kinderen gehad en zag daar op zijn vierendertigste geen verandering in komen. 


  ‘Misschien kan jíj de sneeuwvlokken maken,’ opperde Chloe. ‘Je kunt toch niks anders met dat been.’


  Andrea deed een vergeefse poging om haar pijnlijke grimas te verbergen. ‘Sheriff Bailey heeft vast genoeg aan zijn hoofd, schat.’


  Zoals wat? Uitproberen hoeveel tv-quizzen hij in één avond kon kijken? Dat klonk precies zo sneu als hij zich voelde, dus hij hield zijn mond.


  ‘Je eten hoeft alleen maar in de magnetron,’ zei Andrea. ‘Kan ik nog iets voor je doen voor we gaan?’


  ‘Ik red me wel. Je hebt meer dan genoeg gedaan. Of heeft Wyn je zoveel schuldgevoel aangepraat dat je je verplicht voelt om mijn huis feestelijk in te richten?’


  Haar ogen gingen iets verder open. Ze waren groen, net als die van Chloe, maar zachtgroen, zoals ontluikende blaadjes in de lente. ‘Schuldgevoel?’ herhaalde ze met een uiterst onschuldige blik.


  Maar een door de wol geverfde politieagent als hij had heel snel door wanneer iemand zich schuldig voelde en wanneer niet. ‘Ik ben met Wyn opgegroeid. Ik weet hoe bedreven ze is in emotionele chantage.’


  Andie kauwde op haar lip terwijl haar kinderen de versierplannen nog eens doornamen. ‘Als je liever geen kerstboom wil, dan kan ik ze prima uitleggen dat het niet doorgaat. Voel je niet verplicht. Dat kunnen ze wel hebben. In deze tijd van het jaar zijn ze makkelijk afgeleid.’


  Marshall wist dat hij inderdaad zou moeten zeggen dat hij geen kerstboom wilde.


  Aan de andere kant was het wel heel lief van ze, vooral van Chloe, die duidelijk nog steeds niet op haar gemak was bij hem. Als dat kleine meisje haar angst onder ogen durfde te zien, kon hij het aanbod niet afslaan.


  ‘Het is niet erg. Ik ben nog wel een paar weken onder de pannen, dus een beetje kerstsfeer kan geen kwaad.’


  Andrea glimlachte van opluchting, wat hem een vreemd warm gevoel vanbinnen gaf. ‘Dat is lief van je. Dank je. Ik wil mijn kinderen altijd graag aanmoedigen als ze iets aardigs voor een ander willen doen, vooral als het hun eigen idee is.’


  ‘Blij dat ik van dienst kan zijn,’ zei hij droog.


  ‘Maak je geen zorgen over de boom,’ ging ze verder. ‘Daar zorg ik wel voor.’


  ‘Weet je het zeker? Ik wilde straks nog door de sneeuw gaan banjeren op Mount Solace om er een te zoeken.’


  Ze keek hem vlak aan. ‘Heel grappig. Het komt wel goed.’


  Andrea keek uit het raam. Er dwarrelden grote, donzige vlokken naar beneden. ‘Daar is de sneeuw. Het schijnt dat we er nog een paar centimeter bij krijgen voor het weer wat warmer wordt. Ga je het wel redden in je eentje?’


  Hij had al een bloedhekel aan medelijden, maar om de een of andere reden was het nog erger als het van haar kwam. ‘Ik heb een telefoon. Ik red me prima.’


  ‘Heb je al iemand gevonden om je pad sneeuwvrij te maken?’


  Daar had hij nog niet over nagedacht. ‘Nee. Ik zal eens rondbellen, kijken of ik een bedrijfje kan inschakelen.’


  ‘Je kunt het ook aan je buurjongen vragen,’ stelde ze voor. ‘Louise en Herm Jacobs hebben een kleinzoon die vast om geld verlegen zit, zo vlak voor de feestdagen.’


  Hij verstarde. ‘Dat kan wel,’ zei hij langzaam, zich afvragend waarom hij daar zelf nog niet aan had gedacht.


  ‘Hij heet Christopher. Hij kan wat… recalcitrant zijn, maar eigenlijk is het een prima knul. Hij heeft het niet makkelijk. Zijn moeder is van de zomer overleden, daarom woont hij nu bij zijn grootouders. Maar goed, dat wist je waarschijnlijk al.’


  ‘Hoe zou ik dat moeten weten?’ vroeg hij. 


  Even leek ze van haar stuk gebracht door zijn toon, die ongewild nogal kortaf was. ‘Jij komt hiervandaan, en ik weet dat Louise bevriend is met je moeder. Je moet Nicole, Christophers moeder, nog gekend hebben.’


  In de gespannen stilte die volgde wist hij niet wat hij moest zeggen. ‘Niet zo goed,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ze was vijf of zes jaar ouder dan ik.’


  ‘Wat een verschrikkelijk ongeluk was dat.’


  Met een alcoholpromillage in haar bloed twee keer zo hoog als toegestaan was ze vol op een tegenligger gebotst. Het jonge stel in de andere auto had het ook niet overleefd.


  ‘Zal ik vragen of Christopher je pad de komende weken sneeuwvrij kan houden?’ vroeg ze toen hij niet reageerde.


  Dat zou veel makkelijker zijn. Het was niet waarschijnlijk dat hij de telefoon zou pakken en naar Christopher zou vragen. Hij kon het gewoon niet.


  Nee. Dit moest hij zelf oplossen. ‘Ik zal zelf wel bellen.’


  ‘Prima. Nou, wij komen morgen weer terug met sneeuwvlokken, slingers en net zoveel kerstgevoel als in de lichtjesoptocht op het meer.’


  ‘Ik kan niet wachten,’ zei hij. 


  Verrassend genoeg was dat niet eens gelogen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘O, ik ben zo blij dat je er bent, Andie.’ McKenzie Shaw Kilpatrick straalde haar tegemoet toen ze de deur van haar schitterende huis aan het meer opendeed. ‘Dit zal Hazel leuk vinden.’


  ‘Ach, ik zou dit voor geen goud willen missen. Ik kijk er al een week naar uit.’


  ‘En Mr. Will en Miss Chloe, welkom in mijn nederige stulpje.’


  Chloe grinnikte om de dramatische begroeting en schudde plechtig McKenzies hand terwijl Will zijn nek uitstrekte om te kijken wat er binnen gaande was.


  ‘Waar is Rika?’ vroeg hij. ‘Ik wil haar knuffelen.’


  ‘Hé, dat is niet eerlijk.’ McKenzie toverde een pruillipje tevoorschijn en hurkte voor hem neer. ‘En ik dan?’


  Will straalde en omhelsde haar.


  ‘Er is geen vierjarige jongen die betere knuffels geeft dan u, meneer,’ zei McKenzie. ‘Geef jullie jassen maar aan mij, dan mogen jullie Rika en Hondo gaan zoeken. Ze zijn bij de kinderen in de zitkamer.’


  ‘Joepie! Hondo ziet er eng uit, maar dat is hij helemaal niet.’


  ‘Jullie zijn dikke maatjes, of niet? Het is zo’n goedzak.’


  Tot die zomer was Will doodsbang geweest voor grote honden, omdat hij ooit gebeten was. Young Pete, Wynona’s lieve hond, had ervoor gezorgd dat Will zijn angst was kwijtgeraakt en nu dol was op honden – vooral op die kleine Havachon die ze voor Thanksgiving uit het asiel hadden gehaald.


  ‘Loop maar die gang door, dan kom je de honden en kinderen en het speelgoed vanzelf tegen. Maddie Hayward is er en Ty en Jazmyn Barrett ook. En volgens mij staat er ook een film aan, als je die wil kijken.’


  ‘Mag dat, mama?’ vroeg Chloe. Ze voelde zich bij McKenzie doorgaans wel op haar gemak, maar in grote groepen werd ze vaak angstig – tot ze haar vriendjes en vriendinnetjes had gevonden en was geacclimatiseerd. 


  ‘Dat mag. Ga maar lekker. Ik ben gewoon hier.’


  Will rende door de gang, en Chloe liep op een rustiger tempo achter hem aan. Andie keek ze na, zich diep vanbinnen wel zorgen makend om haar kleine meid.


  ‘Maak je geen zorgen. Ken je Jenna, die meid die me na schooltijd helpt in de winkel? Ik heb haar gevraagd of ze op de kinderen wil letten zodat de moeders ook een beetje van het feestje kunnen genieten. Als tegenprestatie help ik haar met haar verjaardagsfeestje in januari.’


  McKenzie dacht ook aan alles. Daarom was ze zo’n goede zakenvrouw en zo’n toegewijde burgemeester van Haven Point. ‘Dank je. Ik maak me toch wel zorgen, maar misschien nu iets minder. Laat maar weten wanneer dat feestje is, dan kom ik je wel helpen.’


  ‘Daar hou ik je aan.’


  ‘Niet dat je mijn hulp nodig hebt.’ Ze keek rond in de hal, die schitterend wit, blauw en grijs was versierd. Ze was vooral onder de indruk van een drietal dikke kaarsen die uit een complex kerststukje met takken, besjes en dennenappels staken, en dat alles in de themakleuren gespoten. ‘Je huis is prachtig. Het kan zo in een woontijdschrift.’


  ‘Ben noemt het kerst voor krankzinnigen,’ zei ze met een lachje.


  ‘Hé. Dat heb ik maar één keer gezegd.’


  McKenzie en Andie keken op en zagen Ben Kilpatrick in de deuropening staan, met een leren jasje aan en de autosleutels in zijn hand.


  ‘Dat klopt,’ zei McKenzie. ‘Maar ik zal het niet snel vergeten.’


  ‘Ik hou van ons huis. Het is mijn favoriete plek op aarde,’ zei hij. ‘Hoi, Andrea.’


  Hij leunde naar voren en gaf haar een kus op haar wang, waarna hij snel weer naar achteren stapte. Haar gezicht werd warm. Ben was altijd zo voorzichtig met haar, alsof ze een van die tere versieringen voor het raam was. Het was duidelijk dat hij zijn best deed om zich niet te veel aan haar op te dringen, om haar ruimte te geven. Of misschien deed hij bij iedereen zo en zocht ze naar een onderliggende motivatie die niet bestond.


  Natuurlijk had ze liever gewild dat niemand in Haven Point af had geweten van wat haar was overkomen, maar Rob Warren had dat onmogelijk gemaakt.


  ‘Je ziet er prachtig uit, zoals altijd,’ zei hij. 


  ‘Dank je. We jagen je toch niet weg?’


  ‘Niet echt – alhoewel ik heel goed weet dat ik moet wegwezen als de Helpende Handen bijeenkomen.’


  McKenzie keek hem aan met geveinsde boosheid. ‘Je bent dol op de Helpende Handen.’


  ‘Klopt. Iedereen weet dat de Helpende Handen het ware hart van Haven Point zijn. Zonder jullie was dit dorp een kille, doffe, troosteloze plek.’


  ‘Het is maar dat je het weet.’


  ‘Anders zou je me er wel aan herinneren, schatje,’ zei hij lachend, en hij gaf haar een kus op haar voorhoofd.


  ‘Ik ga naar Snow Angel Cove,’ zei hij tegen Andie, waarna hij eerst geheimzinnig om zich heen keek en vervolgens op gedempte toon verderging. ‘Ik help Aidan met een kerstcadeau. Het zou fijn zijn als je er niks over zou zeggen tegen Eliza of Maddie. Die denken dat ik naar een honkbalwedstrijd ga.’


  Ze maakte een gebaar alsof ze haar lippen op slot deed en de sleutel weggooide. Er verscheen een zeldzame, maar vernietigende glimlach om Bens lippen. 


  ‘Succes allebei,’ zei ze.


  ‘Dank je.’ Hij zwaaide naar haar en boog voorover om zijn kersverse echtgenote te kussen. McKenzie bleef achter met uitgesmeerde lippenstift en een warrige haardos, maar haar glimlach was een duidelijk teken dat ze daar niet mee zat.


  Heel even, een klein, egoïstisch ogenblikje lang, was Andie stikjaloers – daarna restte alleen verdriet. Wat miste ze dat. Het was twee jaar geleden dat Jason was overleden, en die kleine, alledaagse aanrakingen miste ze het allermeest. Zijn vingers die haar nek even raakten als hij langsliep, zijn arm die over haar heen lag als hij sliep, zijn hand op haar knie als ze samen op de bank tv zaten te kijken. Die kleine, tedere momentjes die ervoor zorgden dat het soms roestige, ingewikkelde huwelijk toch op rolletjes bleef lopen.


  Haar kinderen knuffelden haar de hele dag door, en dat was heerlijk. Ze probeerde zichzelf voor te houden dat ze niet meer nodig had, maar zo nu en dan, als ze niet kon slapen omdat het bed te groot aanvoelde, wist ze heel goed dat dat een leugen was. Die nachten wikkelde ze de dekens strak om zich heen en ging ze bij het raam zitten lezen om de eenzaamheid te verdrijven. 


  Maar nu was het tijd voor een feestje en was er geen ruimte voor zelfmedelijden. ‘Is de eregast er al?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Hazel en Eppie waren de eersten. Je kent Ronald Brewer. Als ze tien minuten te vroeg binnenkomen, vindt hij dat ze te laat zijn. Iedereen zit in de woonkamer.’


  Andrea keek haar ogen uit tussen alle unieke feestelijke versieringen en liep achter McKenzie aan naar een ruime kamer met glazen wanden die uitzicht boden op het meer. 


  Haar meest geliefde mensen ter wereld waren er bijna allemaal. Andie glimlachte, groette iedereen en liep rechtstreeks op Hazel Brewer af. Hazel – slank, fit en goed gekleed als altijd – wierp haar een brede glimlach toe, die alleen maar groter werd toen Andie haar het cadeau gaf dat ze samen met haar kinderen had gemaakt.


  ‘Voor mij? O, schat, dat had niet gehoeven. Wat kunnen jullie allemaal ontzettend slecht lezen. Op de uitnodiging staat toch duidelijk dat ik geen cadeautjes hoef en dat jullie beter een donatie aan de bibliotheek kunnen doen.’


  Andie legde het ingepakte presentje op de stapel cadeaus op de tafel naast haar. ‘Ik weet het. En dat heb ik ook gedaan. Maar dit heb ik samen met de kinderen gemaakt. Zij wilden het zelf graag, ik kon het ze niet verbieden. Gefeliciteerd met je verjaardag, lieverd.’


  Andie gaf Hazel een kus op haar gerimpelde wang.


  ‘Dank je. Wie had kunnen denken dat een chagrijnige oude brompot als ik zo oud zou worden?’


  ‘Laten we hopen dat de volgende tachtig jaar net zo mooi worden.’


  Hazel trok een vies gezicht. ‘Ik geloof niet dat ik genoeg energie heb voor nog eens tachtig jaar. Hoogstens veertig of vijftig.’


  ‘Als dat het plan is, mag je wel een andere man aan de haak slaan,’ zei haar zus, Eppie. ‘Ik weet niet of Ronald nog vijftig jaar voor taxichauffeur wil spelen.’


  Andie lachte en omhelsde Eppie. Er zat maar veertien maanden tussen Eppie en Hazel, en ze waren getrouwd met een tweeling. Bij de eerste bijeenkomst van de Helpende Handen, in het magazijn van McKenzies winkel, had Andie gehoord dat Hazels man twintig jaar geleden was gestorven aan kanker. Sindsdien had Eppies man, Ronald, die gezegend was met engelengeduld, zijn vrouw en haar zus van hot naar her gereden. 


  Andie was dol op ze. Eppie en Hazel waren vriendelijk en hartelijk, zaten vol met wijze uitspraken en hadden een fijn gevoel voor humor. Het was jammer dat haar eigen oma, die haar zo goed als alleen had opgevoed, niet zo in elkaar had gezeten. Nee, Damaris Packer was een slappe vrouw geweest die zichzelf had weggecijferd en in een keurslijf was gedrukt door haar dominante, barse echtgenoot. 


  Met haar neiging om confrontaties uit de weg te gaan, vreesde Andie dat ze meer op haar grootmoeder leek dan haar lief was. Sinds ze in Haven Point was komen wonen, had ze het een en ander geleerd over wat het betekende om een sterke, onafhankelijke vrouw te zijn – niet in het minst vanwege de vrouwen die nu in deze kamer bijeen waren.


  ‘Volgens de cateraar is het eten bijna klaar. Laten we eerst aan tafel gaan en daarna de cadeautjes doen.’


  ‘Hoezo we?’ zei Hazel. ‘Het zijn mijn cadeautjes. Ik mag ze openmaken.’


  ‘Bedoel je die cadeautjes die je eigenlijk niet wilde hebben?’ zei Eppie plagerig.


  ‘Wacht maar tot jij tachtig bent, dan zul je vanzelf inzien dat het leven veel te kort is om te doen alsof je niet graag in de belangstelling staat.’


  Andie hoorde iemand gedempt hoesten, draaide zich om en zag dat Devin Shaw een grijns probeerde te onderdrukken. 


  Als een echte leider gidste McKenzie de hele groep naar de elegante eetkamer, waar een waar feestmaal stond te wachten.


  ‘Wauw, dit ziet er geweldig uit,’ zei Julia Winston, de bibliothecaresse.


  ‘Ik kan niet geloven dat je al dat geld hebt uitgegeven aan een cateraar,’ mopperde Linda Fremont. ‘Had iedereen niet gewoon zelf iets mee kunnen brengen, zoals altijd?’


  ‘Een tachtigste verjaardag kun je niet zomaar voorbij laten gaan,’ zei McKenzie. ‘Bovendien was Ben onvermurwbaar. Dit is ons cadeau voor Hazel, maar eigenlijk voor jullie allemaal. En aangezien hij meer geld heeft dan Onze Lieve Heer, hou ik mijn mond dicht als hij wat leuks wil doen voor mijn vrienden.’


  ‘Waarom heeft Ben geen broers?’ bromde Samantha Fremont. Normaal gesproken was Sam de vrolijkheid zelve, maar sinds haar beste vriendin – Katrina, een zus van Marshall en Wynona – afgelopen zomer plotseling op wereldreis was gegaan nadat haar relatie op de klippen was gelopen, was ze niet meer haar sprankelende zelf geweest.


  ‘Er is maar één Ben,’ zei zijn moeder, Lydia, met een vertederde glimlach.


  ‘Zo is het,’ zei McKenzie. ‘Denk er maar niet over na. Ga lekker zitten en val aan. Ze hebben bij Serrano’s hun uiterste best voor jullie gedaan.’


  Het eten was inderdaad overheerlijk. Andie zat te smullen van een bord lasagne met spinazie toen Eliza Caine naast haar kwam zitten.


  ‘Hé, Andie. Ik zocht jou al.’


  Andie legde haar vork neer. ‘Zeg me alsjeblieft dat je iemand zoekt die met dat kleine schatje van je wil knuffelen!’


  Eliza schoot in de lach. ‘Nou, dat was niet waar ik het over wilde hebben, maar vooruit dan maar.’


  Ze pakte de piepkleine Liam Dermot Caine, die net voor Thanksgiving was geboren, en gaf hem over aan Andie, die het ingepakte baby’tje in haar armen nam en weer smoorverliefd naar dat toefje zwarte haar en die grote blauwe ogen keek.


  ‘Ach, wat is hij prachtig,’ mompelde ze.


  ‘Mee eens,’ zei Eliza stralend.


  Liam kraaide en frommelde zijn vuist naar buiten uit het bundeltje om erop te kunnen sabbelen.


  ‘Hij is dol op die vuist. Ik weet niet hoe het komt,’ zei Eliza. ‘Het is grappig – Maddie deed precies hetzelfde.’


  ‘Toen mijn kinderen klein waren, wilde ik ze de hele tijd alleen maar vasthouden.’


  ‘Dat is het leukste aan pas moeder zijn, toch? Ik ben het helemaal met je eens, maar als Aidan in de buurt is, moet ik hem eerst van Liam losscheuren. Hij is helemaal weg van het vaderschap.’


  Ze kon helemaal wegzwijmelen bij het idee dat de geniale sexy ceo van Caine Tech zo hoteldebotel was van zijn pasgeboren zoontje.


  ‘Maar ik ben hier eigenlijk niet om het over Aidan en Liam te hebben.’


  ‘O?’


  ‘Ik wil je om een gunst vragen.’


  ‘Ga je gang,’ zei Andie. Op dit moment voelde ze zich zo warm en tevreden met die schattige Liam in haar armen dat ze overal ja op zou hebben gezegd. Ineens bedacht ze dat oorlogvoerende partijen eigenlijk slaperige, snoezige baby’s rond zouden moeten laten gaan tijdens ingewikkelde onderhandelingen. Dan zou de wereld een veel vredigere plek zijn. 


  ‘Het stelt niet zoveel voor. Misschien vind je het wel leuk. Het schijnt dat dat voor de meeste vrouwen geldt.’


  ‘Vertel.’


  Eliza ademde langzaam uit. ‘Aidans broertje komt naar het dorp voor de feestdagen,’ zei ze.


  Baby of geen baby, er ging een flinke schok adrenaline door Andie heen, alsof ze zojuist zonder ski’s van de skilift was gesprongen. Ze wist waar dit naartoe ging en wilde niet dat Eliza verder zou praten. Waarom kon ze niet gewoon rustig met deze baby blijven knuffelen?


  ‘Wat leuk voor Aidan,’ zei ze voorzichtig. ‘Hij komt uit een grote familie, toch?’


  ‘Dat mag je wel zeggen. Hij is de derde van zeven en ze zijn allemaal even geweldig. Echt. Alleen soms ook een beetje overweldigend. Het is dit jaar onze beurt om gastheer en gastvrouw te zijn, maar Aidan was bang dat het te veel zou worden, met de baby erbij en alles. Uiteindelijk kwam het niet zo slecht uit, want zijn zus en schoonzus zijn allebei zwanger en hebben besloten om in Hope’s Crossing te blijven en volgende zomer te komen.’


  ‘En die broer?’


  ‘O. Jamie. Die belde verleden week om te vragen of hij een paar dagen bij ons kon langskomen, en dat leek ons natuurlijk hartstikke leuk.’


  ‘Ik dacht dat Aidan bang was dat zijn familie te druk zou zijn.’


  ‘Alleen Jamie komt langs. Aidan en hij zijn altijd close geweest, en we hebben hem een jaar niet gezien, sinds hij is uitgezonden. Jamie is piloot en zit erover te denken om te stoppen bij het leger en bij Caine Tech te gaan werken – de hoge bazen heen en weer vliegen, dat soort dingen.’


  ‘O, nou, dat zou Aidan vast leuk vinden.’ Als Andie Eliza aan de praat kon houden, zou haar vriendin de gunst waarom ze wilde vragen misschien vergeten – Andie was bang dat ze liever niet wilde weten wat die inhield.


  ‘Het zou echt leuk zijn. Het probleem is dat Jamie niemand kent in Haven Point behalve ons, en hij is gewend aan een vrij actief sociaal leven.’


  Een player, dus, dacht Andie. Het kon niet op. Ze wilde opstaan en naar de andere kant van de kamer lopen, maar had zo het idee dat Eliza het niet op prijs zou stellen als ze Liam zou kidnappen. 


  ‘Oké, dus,’ begon Eliza voorzichtig. ‘Ik vroeg me af of jij Jamie misschien een beetje het dorp zou willen laten zien. Misschien kunnen jullie naar de film of zo, of naar het dinertheater in Shelter Springs.’


  Ze probeerde rustig uit de ademen, maar haar maag maakte rare sprongen. ‘Ik, eh…’ prevelde ze, waarna ze stilviel en niet wist wat ze moest zeggen.


  ‘Als je je zorgen maakt over de kinderen, dan kunnen Will en Chloe altijd met Maddie komen spelen bij Snow Angel Cove. Ik weet zeker dat ze dat leuk vindt.’


  O, wat was dit ongemakkelijk. Ze hechtte veel waarde aan haar vriendschap met Aidan en Eliza, en bovendien was zijn bedrijf haar belangrijkste klant. Hoe kon ze dit aanbod in hemelsnaam beleefd afslaan?


  Aan de andere kant: hoe kon ze ermee instemmen?


  ‘Waarom ik?’ zei ze na een lange stilte.


  Eliza keek haar half verontschuldigend aan. ‘Ik dacht dat het voor jullie allebei goed zou zijn. Jamie is charmant en aardig en een goed mens. Hij lijkt oppervlakkig, maar is dat helemaal niet. De laatste tijd heeft hij het niet makkelijk, en hij kan wel een vriendin gebruiken, iemand die anders is dan de meisjes met wie hij doorgaans afspreekt.’


  Inderdaad, een player, precies het type dat ze altijd probeerde te ontlopen. 


  ‘Jij bent daarentegen weer veel te serieus en neemt nooit eens tijd voor jezelf,’ ging Eliza verder. ‘We dachten dat je wel een paar dates met een lieve, grappige knapperd zoals Jamie zou kunnen gebruiken.’


  ‘Wé?’ Ze kon zich niet voorstellen dat Aidan hierachter zat. Buiten zijn werk en zijn gezin had hij de concentratie van een goudvis.


  Dit keer begon Eliza bijna te blozen. ‘Ja, we hebben de koppen bij elkaar gestoken. Wyn en McKenzie en Meg,’ zei ze, wat Andies duistere vermoeden bevestigde. ‘Toen ik zei dat Jamie een tijdje kwam logeren en ik hem wilde koppelen aan de juiste persoon, was jouw naam de eerste die werd genoemd.’


  ‘Hoe kan ik nou de juiste persoon zijn?’ mompelde ze, de blik van haar vriendin ontwijkend. ‘Je weet toch dat ik nog steeds één brok ellende ben?’


  ‘Ach, lieve schat,’ riep Eliza. ‘Dat valt wel mee. Dat valt echt wel mee.’ Ze kneep in Andies schouders. ‘Je hebt het niet makkelijk gehad, het was een vreselijke tijd, maar dat was allemaal niet jouw schuld. Jij verdient alle geluk van de wereld, en wij dachten dat je wel een verzetje kon gebruiken, na alles wat er is gebeurd.’


  Opnieuw wenste ze vurig dat ze haar verleden achter zich had kunnen laten voor ze in Haven Point was gaan wonen. Ze haalde diep adem en wenste al even vurig dat ze ergens in een hoekje kon gaan zitten om met deze baby te knuffelen tot alle lelijkheid in de wereld was vervaagd.


  Maat dat kon niet. Afgelopen zomer had ze aan den lijve ondervonden dat je niet kon wegrennen voor je problemen, dat ze dan alleen maar groter en onhandelbaarder werden. 


  ‘Ik vind het heel lief dat jullie aan mij hebben gedacht, maar… ik ben er nog niet aan toe.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Honderd procent.’


  Eliza keek haar onderzoekend aan en knikte uiteindelijk. ‘Oké. Ik begrijp het. Echt waar. Helemaal. Ik wil je nergens toe dwingen. Ik vind Jamie alleen zo’n schat. Hij is echt een leuke jongen en ik gun hem iemand als jij in zijn leven. En vice versa. Jij verdient het om gelukkig te worden.’


  ‘Ik ben al gelukkig,’ zei ze. ‘Eerlijk gezegd heb ik me sinds Jasons dood niet meer zo goed gevoeld.’


  Niet alles was rozengeur en maneschijn, maar ze deed haar best om het verleden achter zich te laten. Rob Warren zat achter de tralies en daardoor voelde ze zich voor het eerst sinds een jaar weer veilig. Ze was een nieuw leven aan het opbouwen met haar kinderen, met nieuwe vrienden, activiteiten en uitdagingen.


  ‘Dat is fijn om te horen,’ zei Eliza. ‘Laat het de Helpende Handen maar weten als je er weer aan toe bent om te daten.’


  ‘Ik wist niet dat de Helpende Handen tegenwoordig ook een datingservice runden.’


  ‘Waarom niet? We kennen zo ongeveer iedereen in het dorp en ook een heleboel mensen in Shelter Springs. We weten wie net een vervelende break-up achter de rug heeft, wie te lang bij zijn moeder blijft hangen en bij wie je sowieso uit de buurt moet blijven.’


  ‘Wauw. Als je het zo zegt, krijg ik helemaal zin om te daten.’


  Eliza glimlachte verontschuldigend. ‘Het spijt me, zo bedoel ik het niet. Er lopen een heleboel geschikte kerels rond. Mannen zoals Jamie, die gewoon wachten tot de juiste persoon langskomt. Ik weet dat het moeilijk is om over na te denken. Geloof me, ik weet het maar al te goed. Nadat mijn eerste man was overleden, zei ik tegen mezelf dat Maddie en ik ons prima redden. Dat was ook zo, een tijd lang, maar die baby in je armen is het bewijs dat het leven soms andere plannen heeft.’


  De bewuste baby piepte zachtjes en tuitte zijn mondje richting Andie. ‘Ik vrees dat hij iets wil wat ik hem niet kan geven,’ zei ze, en het besef dat ze waarschijnlijk nooit meer een eigen baby zou vasthouden, stak haar een beetje. 


  ‘Hij is een kleine schrokop. Als hij zelf mocht kiezen, zou hij vierentwintig uur per dag aan de borst hangen. Maar het is nu ook wel ongeveer etenstijd.’


  Met tegenzin kuste Andie Liam op zijn voorhoofd en gaf hem terug aan zijn moeder. ‘Kan ik iets voor je pakken? Een van die schitterende desserts die Barbara heeft neergezet?’


  ‘Een stukje karamel-appeltaart zou er wel in gaan.’


  ‘Komt eraan.’


  Ze nam Eliza’s bijna lege glas mee en vulde het met water dat op smaak was gebracht met stukjes fruit. Daarna pakte ze een stuk taart en een vork voor Eliza en zette het voor haar neer. Vervolgens ging ze voor zichzelf terug naar de tafel en bestudeerde de toetjes terwijl ze probeerde in te schatten welke lekkernij de meeste calorieën bevatte. 


  ‘Barbara’s chocoladetaart is altijd een goede keuze.’


  Ze draaide zich om. ‘Louise! Ik wist niet dat je ook kwam. Ik had het moeten vragen, dan hadden we samen kunnen rijden.’


  Haar buurvrouw glimlachte flauwtjes. ‘Om eerlijk te zijn wist ik tot het laatste moment niet of ik het ging redden.’


  Louise had niet veel van de bijeenkomsten van de Helpende Handen bijgewoond, althans niet in de zes maanden dat Andie in Haven Point woonde. Andie ging ervan uit dat haar leven daarvoor nu te chaotisch was, vanwege de dood van haar dochter en het opvoeden van haar kleinzoon. 


  ‘Ik ben blij dat je er bent. Hoe gaat het met Christopher?’


  Louise zuchtte diep. ‘Die zit thuis te kniezen. Hij mag van mij niet met zijn vrienden afspreken. Als je te ziek bent voor school, ben je ook te ziek voor je vrienden, zei ik. Dat zei mijn moeder altijd tegen mij, en ik heb dat weer doorgegeven aan Christophers moeder. Hij is het er niet mee eens. We kregen flinke ruzie. Slaan met deuren, vloeken, zeggen dat hij het hier haat en mij nog meer haat. Daarom ben ik zo laat.’


  ‘Wat vervelend,’ zei ze, en in een opwelling gaf ze Louise een knuffel. ‘Dat lijkt me heel moeilijk voor je.’


  ‘Het gaat wel. Het hoort allemaal bij de leeftijd, of niet soms?’


  Andie herinnerde zich nog hoe vaak ze het oneens was geweest met haar strenge grootouders, maar ze had het nooit in haar hoofd gehaald om met de deuren te slaan. Hoewel ze vond dat haar grootvader de dingen niet goed had aangepakt, was er in haar ogen toch een verschil tussen overdreven streng optreden en ervoor zorgen dat een kind begreep dat het belangrijk was om ergens een grens te trekken.


  Tegelijkertijd vond ze het niet gepast om Louise opvoedkundig advies te geven. 


  ‘Trouwens, je shortbread viel goed in de smaak bij sheriff Bailey,’ zei ze.


  Louise ontspande een beetje. ‘Ach, wat fijn.’


  ‘O, ben je bij Marshall langs geweest?’ Megan Hamilton had zojuist een stuk citroentaart uitgekozen en draaide zich om. ‘Ik hoorde dat hij een ongeluk heeft gehad. Hoe gaat het met hem?’


  Ineens zag Andie de sheriff voor zich zoals ze hem eerder die dag had aangetroffen, in de kreukels, slaperig en prachtig. Die stomme vlinders begonnen weer door haar buik te fladderen en ze fronste. Wanneer kon ze nou eens normaal over hem nadenken?


  ‘O nee. Gaat het zo slecht?’ vroeg Megan, die Andies blik duidelijk verkeerd interpreteerde.


  ‘Nee. Ik geloof het niet. Hij heeft wel pijn en doet zijn best om het niet te laten merken, maar hij is vooral gefrustreerd omdat het zo onhandig is met dat gebroken been, denk ik.’


  ‘Dat is typisch Marshall,’ zei Megan. 


  ‘Ik ken hem niet echt, dus ik weet niet waarmee ik het moet vergelijken. Wyn heeft gewoon gevraagd of ik een oogje in het zeil wil houden omdat ik zo dichtbij woon. Ik ben een paar keer langs geweest sinds hij uit het ziekenhuis is ontslagen, en hij lijkt stukje bij beetje op te knappen.’


  ‘Mooi zo. Wat vreselijk dat iemand hem eerst aanrijdt en vervolgens gewoon in de sneeuw laat liggen. Hoelang had hij daar wel niet gelegen als hij geen telefoon had gehad?’


  Er liep een rilling over Andies rug toen ze zich probeerde voor te stellen hoe hij daar gebroken en onder het bloed op de grond had gelegen, geteisterd door de ijskoude wind vanaf het meer. 


  ‘Marshall kennende, denk ik dat hij die breuk zelf had gezet, zich naar de dichtstbijzijnde weg gesleept en zo naar het ziekenhuis was gelift,’ zei McKenzie lachend.


  Gezien de complexiteit van de breuk zou dat een hele toer zijn geweest, maar als iemand het kon, was hij het. Echt het type dat nooit opgaf als hij zich iets in zijn hoofd haalde.


  ‘Marsh is een paar jaar ouder dan ik, maar hij was een soort legende bij de hphs,’ zei Megan, Andies vermoeden bevestigend. ‘Hij stond een keer in de finale van een footballtoernooi en speelde de laatste tien minuten met zijn arm uit de kom, zonder dat aan zijn coach te vertellen.’


  ‘Dat weet ik nog,’ zei Louise. ‘Charlene was woedend!’


  ‘Marshall was altijd de sterke, stille broer,’ zei Megan. ‘Ze waren zo verschillend. Elliot zat altijd met zijn neus in de boeken en keek niet naar ons op of om, en Wyatt was een charmeur die zich uit elke situatie kon lullen.’


  Andie vond het jammer dat ze Wynona’s tweelingbroer niet had gekend. Toen ze in Haven Point was komen wonen, hadden Wynona en zij een vriendschap gesmeed uit hun wederzijdse verdriet. Net als Jason was ook Wyatt Bailey overleden toen hij mensen had proberen te helpen. Hij was aangereden terwijl hij een aantal gestrande bestuurders in een sneeuwstorm zijn hulp aanbood. Andies man was verdronken toen hij op iemand had ingepraat die zelfmoord wilde plegen door van een brug te springen in Portland. Toen de man alsnog was gesprongen, had Jason hem vastgegrepen en waren ze allebei in het water terechtgekomen.


  Daarbij kwam nog dat ook Wynona’s vader was bezweken aan verwondingen die hij tijdens het werk had opgelopen, hoewel hij pas twee jaar na het bewuste vuurgevecht met een overvaller was overleden. John Bailey had zwaar hersenletsel opgelopen en die laatste vierentwintig maanden in een verzorgingstehuis doorgebracht.


  Ze realiseerde zich opeens dat Marshall dat ook allemaal had meegemaakt. Net als Wynona was ook hij zijn vader en broer kwijtgeraakt, beiden vanwege het werk dat ze deden. Dat schiep een band.


  Nu was hij de volgende diender die in uniform gewond was geraakt. Dat was een treurige gedachte.


  ‘Wie heeft hem omvergereden, denk je?’ vroeg Louise. ‘Herm en ik denken dat het een toerist was die het gebied niet kende en dacht dat hij een hond had geraakt, of iets dergelijks. In deze buurt woont toch niemand die zoiets zou doen?’


  ‘Ik ken wel een paar onmensen uit Sulfur Hollow die nog een appeltje te schillen hebben met een Bailey. Welke Bailey dan ook,’ zei Megan met een duistere uitdrukking op haar gezicht. ‘Het zou een van de Lairds kunnen zijn.’


  ‘Er zijn ook een heleboel nieuwkomers in het dorp over wie we niets weten,’ zei Linda Fremont. ‘Om maar te zwijgen over de mensen in Shelter Springs. Ik krijg er koude rillingen van als ik eraan denk.’


  Andie wilde er niet over nadenken. Dat hij daar alleen en gewond op de parkeerplaats had gelegen. Het deed haar te veel denken aan de donkere dagen voor Jasons lichaam uiteindelijk verderop in de rivier was gevonden.


  ‘Marsh Bailey kennende, zal hij er alles aan doen om de dader te vinden,’ zei Megan. 


  ‘Hoe dan ook is het heel lief dat onze Andie op hem wil letten,’ zei Louise. 


  Ze stond op het punt om hun te vertellen dat ze weinig keus had gehad, maar wilde niet ondankbaar overkomen. Dat was ze niet. Ze vond het fijn dat ze iets kon doen. Het was alleen vervelend dat die man haar zo nerveus maakte. 


  ‘Ik heb alleen een paar keer eten langsgebracht.’ Ze dacht aan het gesprek dat ze eerder die dag met hem had gehad. ‘Ik wil niet voor mijn beurt praten,’ zei ze tegen Louise, ‘maar er is een kans dat Marshall jullie belt om Christopher te vragen of hij zijn pad sneeuwvrij wil maken voor een paar dollar.’


  ‘Geen sprake van,’ zei Louise meteen.


  Haar toon verraste Andie. Even stond ze met haar mond vol tanden. ‘Oké,’ zei ze uiteindelijk. ‘Ik zal het doorgeven. Hij kan vast wel iemand anders vinden.’


  ‘O, Christopher zou het geen probleem vinden om dat pad te vegen, maar ik wil niet dat hij er geld voor krijgt. Hij moet het doen omdat het aardig is om zoiets te doen voor je buren,’ zei Louise met overtuiging.


  Megan snoof. ‘Veel succes. Je weet wat je vraagt, hè, van een puber?’


  ‘Als hij bij mij wil wonen, dan doet hij het maar gewoon,’ zei Louise. ‘Christopher moet leren dat je rekening moet houden met andere mensen als je volwassen wil worden. Ik vrees dat die jongen niet de beste voorbeelden heeft gehad op dat gebied. Ik hield van mijn dochter, maar ze kon heel egocentrisch zijn. En zijn vader maakt het nog bonter, die komt niet eens bij zijn eigen zoon op bezoek!’


  ‘Wat naar. Dat is vast heel pijnlijk voor Christopher,’ zei Andie.


  ‘Dat je het moeilijk hebt, betekent niet dat je lekker mag doen waar je zelf zin in hebt,’ zei Louise. ‘Hij moet leren hoe hij voor andere mensen moet zorgen. Ik zal erop toezien dat hij het pad van sheriff Bailey meteen meeneemt als hij het onze ook schoonveegt, tot de sneeuw smelt.’


  Andie had de indruk dat Marshall erop zou staan om Christopher toch te betalen, maar dat moesten ze onderling maar uitvechten.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Eigenlijk zeg je dus dat je niks weet, ondanks dat je het gestolen voertuig hebt gevonden.’


  ‘Ik wou dat ik meer nieuws had.’ Ruben Morales keek verontschuldigend en verbeten tegelijk uit zijn ogen. ‘Het lab heeft het hele ding binnenstebuiten gekeerd en niks gevonden, niet eens een haar. Alles is helemaal schoongeveegd, zelfs de knopjes van de spiegel en de knipperlichten. Er was zelfs geen vingerafdruk van de eigenaar meer te bespeuren.’


  Marshall peinsde over wat dit alles betekende. ‘Dan hadden we dus gelijk. Deze persoon wist waar hij mee bezig was.’


  ‘Precies. Een joyrijdende puber zou niet zo slim zijn om zelfs de hendel waarmee je de stoel verstelt schoon te maken.’


  ‘Dat is dus al een aanwijzing. Dit is óf iemand die non-stop csi kijkt, of iemand die uit het milieu komt.’


  ‘Wat jij al meteen vermoedde.’


  Marshall verschoof in zijn fauteuil, in een gedoemde poging om lekker te gaan zitten. Het leek gewoonweg onmogelijk, zeker nu hij dit nieuws voor de kiezen had gekregen.


  Het gebrek aan bewijs leek te wijzen op een dader die bekend was met politiewerk. Iemand die slim genoeg was om een locatie zonder camera’s uit te kiezen en hem daarnaartoe te leiden met de belofte van waardevolle informatie. 


  Het leek er steeds meer op dat hij een vijand had op zijn eigen afdeling. Dat was moeilijker te verteren dan die enorme antibioticapillen die hij van de dokter had gekregen. Hij wilde er niet aan, maar het bewijs loog er niet om.


  ‘Wat wordt er over het incident gezegd bij het koffiezetapparaat?’


  Ruben keek moeilijk en aarzelde even. ‘Mensen maken zich voornamelijk zorgen om je en ze zijn boos dat de dader is doorgereden.’


  Rubens zorgvuldige formulering ontging hem niet. ‘Voornamelijk. En verder?’


  Wederom aarzelde Morales. Marshall wist dat hij hem in een moeilijke positie had gedrongen door hem te vragen zijn collega’s tegen het licht te houden. De sheriffsafdeling van Lake Haven was te klein voor een eigen afdeling interne zaken. Als er iets onderzocht moest worden, werd dat meestal gedaan door mensen van de staatspolitie. Zo had Marshall bijvoorbeeld al voorbereidingen getroffen om de zaak van het ontbrekende geld aan hen over te dragen.


  Er was iets niet in de haak op deze afdeling, iets wat al voor zijn termijn als sheriff was begonnen.


  Ruben verbrak de lange stilte. ‘Het valt me op dat bepaalde individuen dichtslaan als het over jou en je verwondingen gaat.’


  ‘Laat me raden. Wall en Kramer.’


  ‘Je lijkt niet erg verbaasd.’


  ‘Waarom zou ik verbaasd zijn? Ze hebben luid en duidelijk laten weten dat ze het niet eens zijn met bepaalde veranderingen die ik wil invoeren.’


  Beide hulpsheriffs werkten er al jaren. Ken Kramer was zijn tegenstander geweest bij de verkiezing. Hij en zijn boezemvriend Curtis Wall hadden er geen geheim van gemaakt dat ze dachten dat Marshall de verkiezing alleen had gewonnen vanwege zijn naam en niet vanwege zijn kwalificaties.


  John Bailey was door vrijwel iedereen gerespecteerd, op een paar criminelen na. Daarvoor was Marshalls grootvader hoofd van de politie van Haven Point geweest, en daarvoor zijn overgrootvader. Voor de Baileys was een carrière als wetshandhaver een soort familietraditie, een waar ze trots op waren. Marshall wilde graag geloven dat hij verkozen was omdat de kiezers hem de meest geschikte kandidaat vonden. Hij had vernieuwingen aangekondigd en beloofd dat hij ervoor zou zorgen dat elke medewerker van de sheriffsafdeling zijn of haar taken integer, eerlijk en transparant zou uitvoeren.


  Dat was alvast mislukt.


  Iemand binnen zijn afdeling had geld gestolen, ten minste twee van zijn ondergeschikten ondermijnden zijn gezag, er was een gemeentecommissaris die hem zijn penning wilde afpakken, en als klap op de vuurpijl had iemand hem met opzet aangereden. 


  Dus hij had zijn verkiezingsbeloften niet waargemaakt.


  ‘En de dashboardcamera?’


  ‘Die vent droeg een balaclava, dus zijn gezicht is niet te zien. Voor mijn part is het de Kerstman geweest, we weten het gewoon niet.’


  ‘Misschien is hij doorgereden omdat hij nog cadeautjes moest bezorgen.’


  ‘We zien vast iets over het hoofd,’ zei Ruben. ‘Maar ik weet niet wat. We hebben hier te maken met een genie of een enorme geluksvogel. Of allebei.’


  Een pientere, gewetenloze mazzelaar. Dat was geen leuke combinatie. ‘Hou je ogen en oren maar open. Ik zal het onderzoek naar het ontbrekende geld wel vanaf hier voortzetten.’


  ‘Komt in orde. Ze lopen allemaal een keer tegen de lamp.’


  Voor Marshall iets kon zeggen, ging de deurbel. ‘Verwacht je bezoek?’


  ‘Niet dat ik weet.’


  Toen de deur een ogenblik later open werd geduwd, liet Ruben zijn hand naar zijn dienstwapen glijden, klaar om actie te ondernemen. 


  ‘Sheriff Bailey?’ klonk een vrouwenstem. ‘Ik ben het, Andie Montgomery.’


  Ruben keek hem aan met opgetrokken wenkbrauwen, en Marshall gebaarde dat hij kon ontspannen.


  ‘In de zitkamer,’ antwoordde hij, voor hij zich met zachte stem weer tot zijn hulpsheriff richtte. ‘De buurvrouw. Wyn heeft haar zo ver gekregen om een paar dagen voor me te zorgen. Het lukt me steeds maar niet om haar aan het verstand te brengen dat ik geen hulp nodig heb.’


  Zijn blik verschoof naar de vrolijke kleine krans voor zijn raam, die het ochtendlicht van de nodige kleur voorzag. Elke keer dat hij ernaar keek, zag hij voor zich hoe een verlegen klein meisje in de pauze binnen was gebleven om hem te maken. 


  Andie kwam de kamer binnen met een grote rieten mand waar iets warms in zat, aan de stoom te zien die eruit omhoog kringelde. Ze zag er fris en fruitig uit met haar roze wangen en haar lichtblauw-witte parka met bijpassende wollen muts.


  ‘Ik heb vanochtend kaneelbroodjes gemaakt voor een vriendin en dacht dat jij er misschien ook wel een zou lusten. Ze zijn nog warm en –’ Ze stopte met praten omdat ze Ruben opmerkte in zijn bruine sheriffsuniform.


  ‘Stoor ik?’


  ‘We zijn zo ongeveer klaar,’ zei Marshall. Ruben had net zo goed niet langs kunnen komen, want ze waren toch nergens met het onderzoek.


  ‘Ik wilde net weggaan. Ik heb zo dienst.’


  Marshall wilde ze liever niet aan elkaar voorstellen, maar deed zijn best om zich niet af te vragen waarom. ‘Andrea Montgomery, dit is een van mijn hulpsheriffs, Ruben Morales,’ zei hij uiteindelijk. ‘Hij woont aan de overkant van Snow Angel Cove. Ruben, dit is mijn buurvrouw, Andrea Montgomery.’


  De hulpsheriff glimlachte naar haar, en opeens begreep Marshall waarom hij zich zo beschermend opstelde. Ruben was een goede vriend en fantastisch in zijn werk, maar bovenal was hij knap en charmant en daarom zeer populair bij de dames. 


  ‘Mrs. Montgomery, goed u weer te zien, op een beter moment dan de vorige keer,’ zei hij.


  Andie knipperde met haar ogen en probeerde na te gaan wanneer ze deze man dan eerder had ontmoet. Haven Point was een dorp. Als je hier lang genoeg verbleef, kwam je iedereen wel een keer tegen.


  Marsh zag het meteen toen ze zich herinnerde waar ze Ruben van kende. Haar glimlach smolt weg, en ze verstarde bijna onmerkbaar.


  ‘Jij was een van de agenten die van de zomer naar het incident bij mij thuis werd geroepen,’ zei ze met vlakke stem.


  ‘Ik was in de buurt, onderweg naar Haven Point na mijn dienst, toen ik van Cade Emmett hoorde dat er een agent gewond was geraakt. Ik kwam net na de sheriff aan.’


  Tot dat moment had Marshall zich niet eens gerealiseerd dat Ruben daar ook was geweest. Hij herinnerde zich dat hij Andies huis binnenstormde en Wynona op de grond zag liggen, dat Cade over haar heen gebogen zat, dat de dader met handboeien om in de hoek zat te vloeken, en dat Andie lijkbleek zag terwijl ze haar dochter troostte.


  Sinds zijn achttiende, toen hij in het leger was gegaan, had hij altijd op de een of andere manier als wetshandhaver gewerkt. Hij had massaschietpartijen meegemaakt, bankovervallen, afschuwelijke mishandelingszaken. Allemaal hadden ze littekens achtergelaten, of hij het wilde toegeven of niet, maar die ene zaak was meer een open wond. Die warme avond in juni leek in zijn hersenen gebrand te staan. Hoe kon het ook anders? Zijn zus en zijn beste vriend waren erbij betrokken geweest. 


  Toch was dat niet de enige reden. Hij kreeg het beeld van de mooie, breekbare Andie maar niet uit zijn hoofd, met haar bleke gelaatstrekken die scherp contrasteerden met het bloed en de blauwe plekken die Warren had veroorzaakt, en hoe ze het ambulancepersoneel aan de kant duwde om haar bange kinderen te troosten.


  ‘Ik heb die avond vast niet de kans gehad om het te zeggen,’ zei ze nu. ‘Maar bedankt dat je die avond zo snel ter plekke was en hebt geholpen om Rob Warren achter de tralies te krijgen.’


  ‘Graag gedaan, mevrouw. Dat meen ik.’


  Ruben was nu duidelijk een lijntje aan het uitgooien, met die charmante glimlach van hem. En Marshall kon hem geen ongelijk geven. Zeker nu ze er zo zacht en mooi uitzag en naar kaneelbroodjes rook.


  ‘Dank je,’ zei ze, licht blozend.


  ‘Wat lief dat u voor die arme sheriff Bailey wil zorgen. Marsh en ik zijn al vanaf onze schooltijd bevriend. Die norse stijfkop is vast geen makkelijke patiënt.’


  Ze wierp Marshall een blik toe van onder haar wimpers. Er leek een vonk over te springen, een soort bewustzijn dat hen met elkaar verbond.


  ‘Ik ben geen zuster of zo,’ zei ze vlug tegen Ruben, haar blik afwendend. ‘Er is mij gewoon gevraagd of ik op hem wilde letten tot zijn moeder en zus terugkomen.’


  Marshall fronste. Hij zou hier blij mee moeten zijn. Hij had niet om haar gevraagd, dat had hij duidelijk gecommuniceerd. Waarom zat het hem dan dwars dat het klonk alsof ze niet kon wachten om hem over te dragen aan zijn familie?


  ‘Hoe bevalt het u en uw kinderen in Haven Point?’ vroeg Ruben.


  Ze glimlachte. Haar nervositeit begon wat weg te ebben. ‘We hebben het heel erg naar onze zin. Ik kijk uit naar de feestdagen. Je zei dat je, eh… Marshall nog van school kende. Dan kom je hier zeker ook uit de buurt?’


  ‘Geboren en getogen, de familie zit hier al een paar generaties. Mijn vader is dierenarts in het dorp.’


  ‘O, dokter Morales, natuurlijk! Wat een aardige man is dat. We hebben vorige maand een hond uit het asiel gehaald, en hij heeft ons heel erg geholpen.’


  ‘Fijn om te horen. Hij is een goede vent,’ zei Ruben. ‘Wat voor hond is het? En gaat het goed met hem?’


  Andie begon te stralen. ‘Sadie is een Havachon, en ze is perfect.’


  ‘Aha. Half Havanezer, half Bichon Frisé. En honderd procent schattig.’


  Ze ontdooide nog een beetje en knikte hem glimlachend toe. ‘Jij weet waar je het over hebt.’


  De hulpsheriff haalde zijn schouders op. ‘Ik hielp mijn pa vroeger in de kliniek, dus ik ving hier en daar wel wat op.’


  ‘Wil je een kaneelbroodje? Als de sheriff het niet erg vindt.’


  Wat als hij het wel erg vond? Wat dan? Wat als hij Ruben met zijn charmante glimlach en vlotte babbel het liefst het huis uit wilde schoppen?


  ‘Ga je gang,’ zei hij. Hij voelde zich gammel en oud, hoewel Ruben maar een jaar jonger was dan hij. ‘Neem maar mee. Moet je niet aan je dienst beginnen?’


  Ruben keek op zijn horloge. ‘Ja, dat is ook zo.’


  Andie haalde een geglazuurd kaneelbroodje ter grootte van een ontbijtbord uit de rieten mand en legde het op een papieren bordje dat eveneens uit de mand kwam, waarna ze het geheel aan Ruben overhandigde. ‘Alsjeblieft.’


  Rubens glimlach was net zo warm en zoet als het glazuur. ‘Dank je. Wauw, dit ziet er geweldig uit. Ik had vanochtend geen tijd om te ontbijten, dus dit komt goed uit. Nu nog een kop koffie en dan ben ik helemaal voorzien.’


  ‘Mooi zo.’


  Marshall vond het helemaal niet zo mooi. Hij wilde dat kaneelbroodje terug en was van mening dat zijn hulpsheriff zich niet op deze aantrekkelijke weduwe diende te storten, maar op zijn werk.


  ‘Laat maar weten als je meer informatie hebt,’ zei hij.


  ‘Komt voor de bakker, baas. Tot ziens allebei.’


  Andie glimlachte en zwaaide. Marshall hield het bij een simpel knikje. 


  ‘Ik hoop niet dat ik hem heb weggejaagd,’ zei Andie terwijl ze de mand op een tafeltje vlakbij neerzette.


  Integendeel. Door haar was Ruben vijf minuten langer gebleven dan de bedoeling was geweest. ‘Nee. We waren klaar toen je binnenkwam.’


  ‘Onderzoekt hij de aanrijding?’ vroeg ze, en ze haalde nog een bordje met een kaneelbroodje uit de mand.


  ‘Ja. We zijn nog geen steek verder.’


  ‘Word je daar niet gek van?’


  Net zo gek als van de belofte van die lekkernijen die ze bij zich had, maar nog niet had uitgedeeld. ‘Ik ben er niet blij mee, nee.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen. Denk je nog steeds dat het geen ongeluk was?’


  ‘Ik weet vrij zeker dat iemand mij een kopje kleiner wilde maken.’


  Er gleed een ongeruste blik over haar gezicht, en hij had onmiddellijk spijt van zijn directe uitspraak. Het was niet nodig haar op te zadelen met de details van dat halfbakken onderzoek.


  ‘Ben je hier met een speciale reden? Op de kaneelbroodjes na, waarvoor ik je dankbaar ben,’ zei hij.


  Ze leek zichzelf bijeen te rapen en gaf het bordje eindelijk aan hem. ‘Sorry. Ja. Ik heb Wyn gesproken. Er staat een boom in de schuur.’


  Zijn smaakpapillen waren zo onder de indruk van het heerlijke kaneelbroodje – het glazuur smaakte verrassend genoeg naar ahornsiroop – dat hij haar nogal glazig aankeek.


  ‘Een kerstboom,’ verduidelijkte ze. ‘Weet je nog? Mijn kinderen komen later langs om je te helpen versieren.’


  O ja. Haar kinderen leken ervan overtuigd dat een kerstboom alles beter zou maken. Terwijl hij nog een hap van zijn broodje nam, bedacht hij dat hij op de een of andere manier wat beweging zou moeten krijgen. Nu hij in de lappenmand zat, kon hij zoetigheid maar moeilijk laten staan, en de calorieën moesten op de een of andere manier toch verbrand worden. 


  ‘Ik wilde de boom alvast binnenzetten en de lichtjes uitproberen voor de kinderen thuiskomen en vragen wanneer we gaan,’ ging ze verder.


  Opnieuw wilde hij zeggen dat hij geen behoefte had aan een feestelijke sfeer. De kleine bonte krans was meer dan genoeg. Niet dat hij iets tegen kerst had. Als kind was hij net als alle andere kinderen van voor Thanksgiving tot na Tweede Kerstdag opgewonden geweest. Dat enthousiasme was met de jaren langzaamaan verdwenen. Voor politieagenten betekende kerst vooral dat er veel huisvredebreuk werd gepleegd. Emoties liepen over, sluimerende familieproblemen kwamen tot uitbarsting.


  ‘Vind je het nog steeds goed als ze langskomen?’ vroeg Andie toen ze niet meteen een reactie kreeg.


  ‘Wat moet ik daarop zeggen? Ik zou niet weten hoe ik jou op andere gedachten moet brengen.’


  ‘Je hoeft mij niet te overtuigen. Chloe en Will zijn dolenthousiast en zouden het heel jammer vinden als je terugkrabbelt. Chloe is vanmorgen vroeg opgestaan om voor school nog een paar dozijn sneeuwvlokken uit te knippen, en Will is de hele ochtend bezig geweest met de slinger. Als je hem helemaal uittrekt, loopt hij van hier tot aan Shelter Springs.’


  Ze glimlachte verontschuldigend, en opeens zag hij hoe mooi ze was. Haar huid was de stralendste die hij ooit had gezien, zacht en gaaf. Plotseling jeukten zijn vingers om haar aan te raken. Hij wilde ze langs haar kaaklijn laten glijden, gewoon om te kijken of ze echt zo zacht was als ze leek.


  Zijn reactie vervulde hem met afgrijzen. Dit was niet de bedoeling. Een lieve, warme vrouw zoals Andrea Montgomery verdiende beter dan iemand die veel te gefocust en koppig was om ruimte in zijn leven te maken voor een ander. 


  Los daarvan was hij niet op zoek naar een bemoeizuchtige dame. Wat dat betrof had hij zijn handen al vol aan zijn moeder en zijn zus.


  ‘Mijn pad was vanochtend sneeuwvrij,’ zei hij. Zijn been was niet meer het enige wat pijn deed.


  Ze knipperde met haar ogen, ongetwijfeld verbaasd over de plotselinge verandering van onderwerp. ‘O. Ik had het niet eens bewust gezien tot je het zei. Wat fijn.’


  ‘Heb je Louise of Herm gevraagd of Christopher wilde vegen, terwijl ik duidelijk had gezegd dat ik het zelf zou doen?’


  Zijn toon was zo hard dat haar glimlach wegsmolt. ‘Ik kwam Louise gisteren tegen bij het feestje, we hebben het er kort over gehad.’


  ‘Ik zei toch dat ik het zelf zou regelen?’


  ‘Ja,’ zei ze voorzichtig.


  ‘Ik mag dan niet mobiel zijn, ik kan nog wel een telefoon vasthouden.’


  Hij zag dat ze haar schouders iets optrok, alsof ze zich schrap zette. Daardoor voelde hij zich nog slechter over zichzelf. Als dat al mogelijk was.


  ‘Ik wilde alleen maar helpen. Normaal gesproken zeg je dan dank je wel.’


  Zijn schuldgevoel, in combinatie met schaamte en zelfhaat, zorgde ervoor dat zijn toon alleen maar harder werd. ‘Ik heb niet om hulp gevraagd, weet je nog? Wynona en jij hebben me in een hoek gedreven.’


  ‘En of ik dat nog weet. Je flapt er om de haverklap uit dat je me niet nodig hebt.’


  ‘Waarom ben je hier dan nog?’


  De pijn en teleurstelling in haar ogen gingen hem door merg en been.


  ‘Prima,’ zei ze kortaf. ‘Ik zal Louise bellen en zeggen dat ik voor mijn beurt heb gepraat. Zo goed?’


  Hij wilde niet dat ze hem haatte, hij wilde alleen maar dat ze hem niet leuk vond. ‘Laat maar,’ zei hij op norse toon. ‘Ik ben naar de veranda gehobbeld en heb Christopher gesproken. We hebben een dealtje gesloten.’


  ‘Je gaat hem betalen.’


  ‘Zo werkt het.’


  ‘Zijn oma wilde hem juist leren om dingen uit goedaardigheid te doen. Ze zei dat zijn moeder hem dat nooit heeft bijgebracht en dat zijn vader nog egocentrischer is ingesteld.’


  Ze kon niet weten hoe die woorden op hem overkwamen, vooral omdat wat ze zei de waarheid was. Hij wilde het er niet meer over hebben. ‘Ik ben geen goed doel,’ bromde hij. ‘Ik heb die jongen een beloning beloofd en hij is akkoord gegaan. Einde verhaal. Dan is er tenminste één iemand in dit dorp die luistert naar wat ik wil.’


  Haar ogen waren dezelfde kleur wintergroen als de naaldbomen net onder de boomgrens op de bergen in de buurt van het dorp. ‘Het spijt me dat ik je zo’n overlast bezorg,’ zei ze stijfjes. ‘Als je me hier niet wilt hebben, dan kom ik niet meer. Nádat mijn kinderen de boom hebben opgetuigd. Jij vond het goed en ik wil ze niet teleurstellen. Waar is de sleutel van de schuur, zodat ik de boom kan halen?’


  Marshalls gezicht vertrok. Hij wilde zeggen dat het hem speet, dat hij zich als een eikel gedroeg, wilde toegeven dat hij de hulp wel op prijs stelde en dat hij ontroerd was dat haar kinderen zo lief voor hem waren terwijl hij dat eigenlijk niet verdiende. Bovenal wilde hij haar op schoot nemen en die frons van haar gezicht kussen, maar hij zag ook wel in dat dat nu niet tot de mogelijkheden behoorde.


  ‘Keuken, bovenste la links van de gootsteen,’ zei hij uiteindelijk. ‘Kan niet missen. Zit vast aan een blauwe karabijnhaak. Er staat “schuur” op.’


  ‘Dank je,’ zei ze op ijzige toon, waarna ze zich omdraaide en de kamer uit liep, een lichte bloemengeur achterlatend. 


  Hij fronste zijn wenkbrauwen en voelde zich een nog grotere klootzak. Voor zover dat mogelijk was. Ze had het niet verdiend om zo afgesnauwd te worden. Had ze niet haar stinkende best gedaan om zijn leven aangenamer te maken? Het was niet haar schuld dat hij gefrustreerd was en pijn had en begon te verlangen naar dingen die hij nooit zou kunnen krijgen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Andie vond de karabijnhaak met de sleutel eraan vast en haastte zich naar Wyns prachtige stenen patio, die aan de Hell’s Fury River lag. In de zomer was dit een lieflijke, rustige plek waar je naar het gekabbel van de rivier kon luisteren en van het uitzicht op de bergen kon genieten.


  Hier was de sneeuw nog niet geruimd. De patio lag op het noorden en in de schaduw van het huis en de bomen; alle sneeuwbuien die dit winterseizoen waren overgetrokken, hadden een laagje achtergelaten, en er was nauwelijks een vlok gesmolten. 


  Ondanks haar laarzen was het niet makkelijk om door dertig centimeter sneeuw naar het schuurtje te ploegen, maar ze vond het niet erg. De inspanning vormde een prettige afleiding van de emoties die door haar heen kolkten.


  Toen ze bij de schuur aankwam, stopte ze even om op adem te komen. Ze had deze zomer in therapie geleerd om kalm te worden door via haar buik adem te halen en daar had ze nog steeds profijt van. Ze sloot haar ogen en concentreerde zich op het uitzetten en samentrekken van haar middenrif, terwijl ze luisterde naar het ruisen van de rivier en het ritselen van de boomtakken in de straffe wind, die deed vermoeden dat er meer sneeuw op komst was. Toen ze haar ogen een ogenblik later weer opendeed, voelde ze zich een stuk rustiger. Het brandende verlangen om een zekere norse sheriff te trakteren op een emmer sneeuw in zijn kraag was in elk geval verdwenen.


  Het gebeurde niet vaak dat ze haar zelfbeheersing verloor. Al op jonge leeftijd had ze geleerd om haar emoties onder controle te houden, in een huishouden waar haar strenge opa de scepter zwaaide. Ze was altijd trots geweest op haar zelfbeheersing, haar vermogen om na te denken in plaats van instinctief te reageren. Nu was ze die controle voor het eerst sinds lange tijd weer bijna kwijtgeraakt. Het had niet veel gescheeld of ze had Marshall Bailey een flinke veeg uit de pan gegeven.


  Dacht hij nou echt dat ze niks beters te doen had dan heen en weer lopen tussen hun huizen? Dat ze smoesjes verzon om op bezoek te komen?


  Het deed pijn om te denken aan hun woordenwisseling van zo-even, maar ze begreep niet waarom. Hij had er geen geheim van gemaakt dat hij haar hulp niet wilde. Misschien had ze gedacht – gehoopt – dat ze vrienden zouden worden. Ze vroeg zich af waarom zijn woorden zoveel impact hadden. Maakte het haar echt zoveel uit wat de sheriff van haar vond? Ze kende de beste man niet eens. Tot een paar dagen geleden zou ze hebben gezegd dat hij haar op de zenuwen werkte. Ze had hem altijd kil en hard gevonden. Nu had ze zich er op de een of andere manier van overtuigd dat er onder de oppervlakte meer aan de hand was. Dat hij ook aardig kon zijn, dat hij kwetsbaarder was dan ze van tevoren had gedacht.


  Wat een onzin.


  Hij was precies wat hij uitstraalde: een zure, ondankbare, arrogante kwal.


  Als ze geen rekening had hoeven houden met haar kinderen, was ze naar binnen gelopen, had ze de sleutel in zijn schoot geworpen en hem in niet mis te verstane bewoordingen uitgelegd waar hij die kerstboom die ze nu ging pakken voortaan kon bewaren. 


  Daar waren de emoties weer, nog heftiger dan hiervoor. 


  Wat was er toch aan de hand? Wanneer was ze voor het laatst echt woedend geweest?


  De afgelopen twee jaar had ze rondgezwommen in een soort vagevuur. In het begin was ze overspoeld geweest door verdriet om Jasons dood, maar na een maand of vier had ze het weggestopt om voor haar kinderen te kunnen zorgen. Dat pure verdriet had er nog wel gezeten, maar had gedempt aangevoeld, alsof het omzwachteld was met een stuk katoen. Toen ze eindelijk een beetje begon op te krabbelen, had Rob Warren alles kapotgemaakt, op één afschuwelijke avond, toen zijn obsessie hem de baas was geworden en hij haar afwijzing niet had geaccepteerd.


  Ze wuifde de duistere herinneringen weg. Ze was zoveel meer dan wat haar was overkomen. Het was een klein hoofdstuk in het boek van haar leven, niet de rode draad. Ze wilde niet dat die ene gek haar beslissingen of de toekomst van haar kinderen zou beïnvloeden.


  Er daalden een paar sneeuwvlokjes neer op haar wangen, en ze tilde haar hoofd op in een poging de pure schoonheid van de omgeving en het kalmerende geluid van de rivier in zich op te nemen. Uiteindelijk ging de storm weer liggen. Toen ze voelde dat de woede en de spanning minder heftig werden, haalde ze de schuur van het slot en deed het licht aan. 


  De schuur was opgetrokken uit dezelfde soort steen als het huis en de patio. Het was er koud en stoffig, en er stonden dozen, tuingereedschap, twee kajaks en een fiets die ouder leek dan zijzelf. Haar oog viel direct op de kerstboom, die in een opvallende rode zak stond. Er stonden een paar bijbehorende dozen met versieringen naast, precies zoals Wyn had aangegeven. 


  ‘Gebruik maar wat je wilt,’ had Wyn gezegd toen Andie haar de avond ervoor had gebeld. ‘Ik weet eerlijk gezegd niet eens meer wat er allemaal in zit. Er is dit jaar zoveel gebeurd. De vorige kerst lijkt wel jaren geleden.’


  In januari was Wynona’s vader overleden aan een longontsteking die hij had opgelopen in het verzorgingstehuis waar hij een paar jaar had gewoond vanwege zijn hersenletsel, zo wist Andie. Nog maar een jaar geleden was Wynona nog politieagente geweest in Haven Point, met Cade Emmett als baas. Nu was Wyn bezig haar master sociaal werk te halen en waren Cade en zij verloofd. Ze waren zo leuk samen. Andie wist dat Wyn heel lang verliefd op hem was geweest, en Cade keek naar Wyn alsof zij alles was wat zijn hartje begeerde. Op het feestje, de vorige avond, had ze tegen Eliza Caine gezegd dat ze nog niet klaar was voor een nieuwe relatie, maar in de stille afzondering van deze stoffige oude schuur kon ze de waarheid onder ogen zien.


  Jason was een goede kerel geweest. Ze hadden elkaar ontmoet toen zij aan de kunstacademie van Portland studeerde en hij net politieagent was geworden. Hun liefde had natuurlijk gevoeld. Onvermijdelijk. Hij was niet de perfecte echtgenoot geweest en zij zeker niet de perfecte echtgenote, maar ze waren samen wel gelukkig geweest. Ze verlangde terug naar die verbondenheid, dat samenzijn, ook al vond ze het tegelijkertijd beangstigend. 


  Misschien zou ze Eliza opbellen en zeggen dat ze toch wel uit wilde met Aidans broer. Eliza zou een gat in de lucht springen, dat wist ze zeker.


  Ze vond het doodeng om weer te gaan daten. Nadenken over wat ze aan moest. Een gesprek proberen aan te knopen. Zich afvragen wat haar date van haar vond. Of hij nog een keer zou bellen, of ze hem moest kussen, of er niet te veel knoflook in de salade zat.


  Ze rilde, en niet alleen door de koude, muffe lucht in de schuur. Ze kon er nauwelijks over nadenken. Misschien was dat precies de reden waarom ze het wel moest doen. Gewoon om die blokkade te doorbreken. Als die eerste date achter de rug was, zou de tweede wel vanzelf gaan. 


  Waarom dacht ze hier eigenlijk over na? Ze ging Eliza niet bellen. Iemand als Samantha Fremont was net zo goed in staat om Aidans broer te vermaken. Zelf had ze al genoeg te doen.


  Ze pakte de zak met de boom, sleepte hem door de deuropening naar buiten en liep terug om de versieringen te pakken.


  Ze moest twee keer heen en weer om alles te verslepen. Bij de tweede keer zag ze iets bewegen op de kleine veranda. Toen ze opkeek, zag ze Marshall Bailey met zijn krukken in de deuropening staan. Zelfs nu hij voorovergebogen stond vanwege de krukken zag hij er nog groot en intimiderend uit, maar ze had de indruk dat dat meer aan zijn persoonlijkheid lag dan aan zijn postuur. 


  Met gefronst voorhoofd liep ze de trap op. Dat gepeins over daten was geen pretje geweest, maar het had haar in elk geval afgeleid van die irritante sheriff. 


  ‘Je kunt hier beter niet komen,’ zei ze koeltjes. ‘Het is nog niet sneeuwvrij, dat kan gevaarlijk zijn.’


  Zijn kaakspieren stonden strak. ‘Het duurde erg lang. Ik dacht dat je misschien uitgegleden was of zo.’


  Hij maakte zich zorgen om haar. Door dat onverwacht lieve gebaar werd ze weer een beetje warm vanbinnen, hoewel ze wist dat het nergens op sloeg. Het was een belachelijke reactie, maar daardoor was ze wel eerlijker dan ze anders misschien was geweest. 


  ‘Ik moest even afkoelen,’ gaf ze toe.


  Met een uitdrukking die moeilijk te lezen was keek hij haar aan, en hij zuchtte. ‘Ik moet je mijn excuses aanbieden. Dat was de andere reden dat ik naar je toe kwam.’


  Zijn excuses? Dat had ze niet verwacht. ‘Ik zet dit spul eerst even binnen, dan mag je daarna je hart luchten.’


  Even dacht ze dat hij een glimlach zou laten zien, maar het bleef bij een knikje. ‘Zal ik dan maar aan de kant gaan?’


  Letterlijk en figuurlijk, graag, dacht ze. ‘Dat zou fijn zijn.’


  Hij draaide rond op zijn krukken – wat geen sinecure was – en ging weer naar de keuken. Andie droeg de boom door de deuropening naar de woonkamer en liep terug voor de dozen met versiersels.


  ‘Je hebt het gevonden, zie ik.’


  ‘Wyn heeft precies uitgelegd waar het allemaal stond. Ik heb de schuur weer op slot gedaan. Hier is de sleutel,’ voegde ze eraan toe terwijl ze hem uit haar jaszak haalde en teruglegde in de la.


  ‘Goed, ik ben zover: je excuses.’


  Tegen het kleine kookeiland in de keuken geleund, de zwarte orthopedische laars iets voor zich uit gestrekt, keek hij haar weer aan met die mysterieuze blik. ‘Dit weet je misschien al,’ zei hij uiteindelijk. ‘Maar ik ben niet goed in hulp vragen.’


  ‘Dat heb ik gemerkt, ja,’ mompelde ze.


  ‘Dit stomme been brengt het slechtste in me naar boven. Ik vind het moeilijk om afhankelijk te zijn van anderen, maar dat is geen excuus voor mijn gedrag, want je hebt me alleen maar geholpen. Het spijt me dat ik mijn slechte humeur op jou heb botgevierd. Ik kan niks beloven, maar ik zal mijn best doen om het niet meer te laten gebeuren.’


  Andies nasmeulende woede doofde volledig. Zijn excuses klonken gemeend en oprecht. Voor een man als Marshall Bailey was het vast niet makkelijk om sorry te zeggen, maar dit had hij elegant opgelost. 


  ‘Dank je. Goed gedaan. Ik aanvaard je excuses.’


  Er lichtten pretlichtjes op in zijn ogen. ‘Eh… bedankt?’


  Ze keek rond in de keuken en dacht aan al die uren die ze hier met zijn zus had doorgebracht. ‘Heeft Wyn weleens verteld hoe wij vriendinnen zijn geworden?’ vroeg ze opeens.


  ‘Haar kennende, vermoed ik dat jij weinig keus had.’


  ‘Daar zit wel wat in,’ zei ze, glimlachend bij de herinnering aan het begin van de zomer en aan de manier waarop Wynona zich haar leven binnen had gewurmd.


  ‘Ik ben naar Haven Point gekomen met maar één doel: ik wilde dat mijn kinderen veilig en gelukkig zouden zijn en wilde zelf niet te veel contact met de buitenwereld.’


  Hij trok een wenkbrauw op, waarschijnlijk omdat het zo overduidelijk was dat die droom volledig in duigen was gevallen.


  ‘De eerste dag dat ik hier woonde, kwam ik je zus tegen. En je hebt gelijk – ik had geen keus. Ik was de buurt aan het verkennen met de kinderen. We staken het water over om het pad naar Mount Solace te volgen, en toen verstuikte ik mijn enkel.’


  ‘Wat een toeval.’


  Ze wees naar zijn been. ‘Ik had niks gebroken. Het was niet erg, het deed alleen pijn. Maar goed, ik lag daar de pijn te verbijten en probeerde tegelijkertijd mijn kinderen te troosten, en toen kwam je zus aanlopen met Young Pete.’


  ‘Dat is een van haar favoriete wandelingen.’


  ‘Van mij ook. Wyn stond erop om me helemaal naar huis te brengen, ook al maakte ik meteen duidelijk dat ik geen hulp wilde of nodig had. Na al het gedoe in Portland had ik weinig behoefte aan een bemoeizuchtige politieagente.’


  Bijna onmerkbaar klemde hij zijn kaken op elkaar. ‘Wyn is altijd goed geweest in precies doen waar ze zelf zin in heeft, wat een ander ook zegt. Jammer dat je haar tweelingbroer Wyatt niet hebt gekend. Die was net zo.’


  Er sprak zoveel genegenheid uit zijn stem dat ze er verdrietig van werd – niet alleen vanwege het overlijden van Wyatt, maar ook omdat ze zelf nooit broers of zussen had gehad. 


  ‘Ze heeft me niet alleen naar huis gedragen, maar kwam de volgende dag zelfs terug met eten voor twee weken. Cadeautje van de Helpende Handen van Haven Point.’


  ‘Typisch Wyn.’ Zijn lippen krulden iets omhoog, waardoor zijn strenge gelaatstrekken iets zachter werden. Als hij ooit echt zou glimlachen, zou de wereld aan zijn voeten liggen.


  ‘Het ging nog verder. De volgende dag hielp ze met dozen uitpakken terwijl ik op de bank lag te niksen. Ik kon het bijna niet aanzien, maar heb die dag wel iets belangrijks geleerd.’


  ‘Dat je bij Mount Solace moet wegblijven als Wynona Bailey daar rondscharrelt?’


  De norse sheriff maakte zowaar een grapje. Ze glimlachte hoofdschuddend. ‘Ik had heel veel geluk die dag, en mijn vriendschap met je zus is heel waardevol voor me. Als ik halsstarrig in mijn cocon was blijven zitten, had ik haar nooit leren kennen. Nee, de les die ik die dag leerde, is dat niemand op deze aardbol het alleen kan. We hebben elkaars hulp nodig. Zo simpel is het. Soms ben je degene die geeft, soms degene die neemt. Geven is voor de meeste mensen makkelijker, denk ik. Dat geeft een goed gevoel, alsof je een barmhartig mens bent met een groot hart. Maar soms zien we de andere kant van de medaille en dan moeten we zo volwassen zijn om hulp te aanvaarden als we het echt nodig hebben, hoe moeilijk dat ook is.’


  ‘Ik snap het.’


  ‘Ik weet dat je het moeilijk vindt om afhankelijk te zijn. Ik begrijp het. Dat meen ik. We willen allemaal graag zo sterk zijn dat we alles alleen aankunnen. Maar het gaat niet om kracht of onafhankelijkheid. Wyn heeft zoveel gedaan voor mij en mijn kinderen. Als ik iets kan terugdoen door een paar dagen op een chagrijnige gewonde beer te passen, dan doe ik dat graag.’


  Hij schoot in de lach. ‘Een gewonde beer? Ben ik dat?’


  ‘Komt aardig in de buurt. Jij wil het liefst in je grot gaan liggen en je wonden likken. Dat snap ik best. Nu willen mijn welpjes die grot wat vrolijker maken en dat kan denk ik geen kwaad. Ik wil ze dezelfde les leren als Louise met haar kleinzoon probeert. Goede mensen helpen elkaar.’


  Hij aarzelde even. ‘Dat waardeer ik. Ook al laat ik het niet altijd zien en geef ik het niet graag toe.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei ze met een glimlach. ‘Het wordt steeds makkelijker.’


  ‘Ik denk niet dat het zover komt. Op een gegeven moment ben ik wel weer hersteld.’


  Zo te horen had hij nog een lange weg te gaan, maar ze besloot het erbij te laten. ‘Moet je niet gaan zitten?’


  ‘Ik moet juist bewegen. Het voelt eigenlijk wel goed om op de been te zijn. Op één been, welteverstaan.’


  Ze zou eigenlijk niet moeten kijken naar de rimpeling die door zijn wijde T-shirt gleed toen hij zijn schouders ophaalde, of naar zijn grote handen, die de krukken al aardig onder controle hadden.


  Ze slikte en gebaarde naar de kerstboom. ‘Ik zal deze maar eens opzetten en kijken of de lichtjes het doen. Wyn zei dat hij maar een jaar oud was, dus het zou moeten lukken, maar ik wil het graag zeker weten voor Chloe en Will de boom volhangen. Dat kan net zo goed meteen.’


  ‘Het spijt me dat ik je niet kan helpen.’


  ‘Geven en nemen, weet je nog?’ Ze droeg de boom naar de kamer en hoorde dat hij achter haar aan door de gang hobbelde.


  Terwijl zij de boom in delen uit de zak haalde en in elkaar zette, bleef hij achter de bank staan en wiebelde met zijn teen. Hoe was het mogelijk dat hij er zo sterk en mannelijk uitzag, terwijl zijn gezicht nog steeds bont en blauw was en hij een outfit aanhad die alleen goed was voor in de sportschool?


  Ze dacht aan die vergelijking met een gewonde beer. Marshall Bailey leek eigenlijk meer op een grote, prachtige poema: slank, sterk en gespierd.


  Weer zoiets waar ze eigenlijk niet mee bezig zou moeten zijn. 


  ‘Hoe voelt je been vandaag?’ vroeg ze om haar gedachten af te leiden.


  ‘Prima. Ik voel me sowieso goed. Ben wel klaar om weer aan het werk te gaan.’


  ‘Wanneer mag je weer?’


  ‘Ik word geacht te wachten tot het nieuwe jaar.’ 


  Zijn gezicht stond geërgerd, en ze kon wel raden dat dat voor hem een eeuwigheid moest zijn. Ze had het vermoeden dat hij niet graag aan de zijlijn stond.


  ‘Er lopen nog een paar onderzoeken, en ik kan het een en ander wel thuis doen. Ik ga ook naar een paar onopgeloste zaken van voor mijn tijd kijken.’


  Hij was duidelijk een toegewijde sheriff. Dat was misschien wel de beste reden om haar gevoelens voor hem te negeren, want ze wilde absoluut niet meer in een relatie terechtkomen met iemand die in de wetshandhaving werkte. Zo simpel was het. Sommige vrouwen waren sterk genoeg om getrouwd te zijn met een politieagent of iemand in het leger, wisten zich te wapenen tegen de lange diensten, konden goed omgaan met de neerslachtige buien na een zware dag en het constante besef van het gevaar waaraan hun echtgenoten zich blootstelden.


  Sinds Jasons dood had Andie geaccepteerd dat zij niet zo in elkaar zat. Als ze ooit weer zou trouwen – wat een groot vraagteken was, als ze al niet eens op date durfde te gaan – dan wilde ze een man die veilig, stabiel en betrouwbaar was. Ze wilde haar hart niet meer verliezen aan iemand die zijn leven en de toekomst van zijn geliefden riskeerde voor een vreemde die misschien niet eens geholpen wilde worden.


  Niet dat Marshall Bailey om haar hart vroeg. Deze poema was er duidelijk een van het solitaire soort. 


  ‘Maar ik ben ook aan het onderzoeken wie het op mij gemunt heeft,’ zei Marshall, haar gedachten onderbrekend.


  Ze haalde het laatste stuk van de boom uit de zak en zette hem op zijn plaats. ‘Zei je nou dat hulpsheriff Morales de zaak voor zijn rekening nam?’


  ‘Nou ja, hij doet zijn best. Het schiet niet erg op.’


  ‘Dat moet ontzettend frustrerend zijn.’


  ‘Dat kun je wel zeggen. Het is alsof de dader in het luchtledige is verdwenen. Of in Lake Haven is gesprongen.’


  ‘Dat kan toch niet, of wel?’


  ‘Nee, hij loopt nog ergens rond.’ Hij liet zich weer in de fauteuil zakken en zette de krukken naast zich neer. ‘Het lijkt er wel op dat het iemand is die me kent.’


  ‘Wauw. Dat lijkt me niet makkelijk. Hoe weet je dat?’ vroeg ze, oprecht geïnteresseerd.


  ‘Hij wist precies wat hij moest zeggen om me naar dat verlaten benzinestation te lokken. Iedere agent heeft een zaak die hem blijft achtervolgen. Die van mij is de vermissing van Jessica Foster, een moeder van twee kinderen. Er zijn niet veel mensen die zich die zaak kunnen herinneren, maar degene die me belde zei dat hij informatie had, na al die jaren, en ik ben er met open ogen in getrapt.’


  ‘Zijn er nog meer aanwijzingen dat het een bekende is?’


  ‘Vooral het gebrek aan bewijs. De gemiddelde boef maakt fouten. Zo gaat het nou eenmaal. Ze praten hun mond voorbij, hun alibi klopt niet, ze worden gepakt voor iets anders. In dit geval wijst het feit dat we niks kunnen vinden erop dat hij of mazzel heeft of heel slim is.’


  ‘En je denkt eerder slim.’


  ‘Ja. Maar je wilt dit vast niet horen. Het klinkt vast heel saai.’


  ‘Integendeel,’ zei ze. ‘Jason besprak zijn zaken vaak met mij, als hij erover mocht praten tenminste. Hij zei altijd dat vier ogen meer zien dan twee. Ik vond het leuk om te helpen. Een keer heeft hij een hele reeks overvallen bij juweliers opgelost door een van mijn suggesties over te nemen. Dat voelde echt goed. Zulke dingen mis ik wel.’


  Er waren uiteraard nog andere dingen die ze miste. Bij die gedachte vlamde er plots een sterk verlangen in haar op. Ze wilde weer gekust worden door een man. Niet zomaar een man. Deze man. De norse, verfomfaaide, sexy sheriff van Lake Haven County.


  Ze kreeg het ineens heel warm en wist dat ze vuurrood moest zijn. In de hoop dat hij het niet had gemerkt en zich niet zou afvragen waar die felle kleur vandaan kwam, wendde ze haar hoofd af. Ze slikte hoorbaar en stak de stekker van de boom in het stopcontact. De lichtjes sprongen aan, waardoor de kamer meteen een stuk minder bedompt leek.


  ‘Het lijkt erop dat alles het nog doet,’ bracht ze uit. En met alles bedoelde ze ook daadwerkelijk alles.


  ‘Goed om te weten,’ mompelde hij. Ze keek hem aan en was blij dat hij geen gedachten kon lezen.


  En nu moest ze hier weg, voor ze domme dingen zou doen. ‘Nou, dan zit mijn werk erop. Voorlopig. Ik kom vanmiddag terug met de kinderen. Ik zal avondeten meenemen, als je dat goedvindt.’


  Heel even leek het alsof hij weer wilde protesteren, maar hij bedacht zich. ‘Dat hoeft niet, maar ik zal mijn best doen om je hulp zonder morren te aanvaarden.’


  Hij had dus wel degelijk geluisterd. Ze pakte haar jas en sloeg haar sjaal om haar nek. 


  ‘Daar verheug ik me nu al op,’ zei ze glimlachend.


  Daarna liep ze het huis uit, allerminst op haar gemak. Die ellendige vlinders begonnen steeds wilder te fladderen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Dit wordt de mooiste kerstboom ooit. Misschien wel mooier dan die van ons,’ riep Will, en zijn ademwolkjes bleven in de lucht hangen terwijl hij de doos met versiersels mee over straat zeulde.


  ‘Nee joh. Die van ons is de mooiste,’ zei Chloe. Hun hondje, Sadie, liep voor haar uit. ‘Van het hele dorp.’


  ‘Hij is mooi, maar ik weet niet of hij de allermooiste is,’ zei Andie.


  Haar dochter keek haar bedenkelijk aan. ‘Hoezo niet? Wat is er mis mee?’


  ‘Niks. Ik zei toch dat hij mooi was? Alleen denkt iedereen van zijn eigen kerstboom dat dat de mooiste is. Ze zijn allemaal mooi op hun eigen manier. Ik weet zeker dat sheriff Bailey dolblij zal zijn met hoe jullie zijn boom gaan versieren.’


  In feite wist ze dat allerminst zeker. De voornaamste reden dat hij met de hele onderneming had ingestemd, was dat hij haar kinderen niet teleur wilde stellen. Nu maar hopen dat hij zich de hele avond zo welwillend zou opstellen. 


  Sadie zwiepte druk met haar staart en snuffelde aan de brievenbus. Nog iets waarvan ze hoopte dat Marshall het niet erg zou vinden. De kinderen hadden haar gesmeekt of ze Sadie mee mochten nemen.


  ‘Ze kan ons helpen,’ had Chloe gezegd. ‘Weet je nog hoe leuk het was toen we onze boom deden?’


  Andie kon zich vooral herinneren dat de hond het enthousiasme van de kinderen had overgenomen. Sinds ze uit het asiel was gered, had Sadie het prima naar haar zin.


  Aanvankelijk was Andie bang geweest dat de kleine Havachon het niet zou uithouden met twee luidruchtige kinderen, aangezien het dier van een bejaarde vrouw was geweest – na haar overlijden kon het hondje niet bij een van haar familieleden terecht. Het tegendeel bleek echter waar: Sadie was hartstikke lief en paste perfect bij het gezin. Ze blafte en gromde niet. Ze bleef rustig naast Chloe zitten als die hardop zat te lezen, maar ging daarna net zo lief stoeien met Will. Hoewel ze haar pas een paar weken hadden, konden ze haar alle drie al niet meer missen. De kinderen wilden haar overal mee naartoe nemen. In dit geval had Andie liever nee gezegd, maar ze vond het zielig dat Sadie al bijna de hele dag alleen was geweest omdat zij die dag een druk programma had, waaronder een afspraak met een paar hoge bazen bij Caine Tech. De hond had beweging en gezelschap nodig, en ze kon zich niet voorstellen dat Marshall het heel erg zou vinden als Sadie meekwam.


  Wel stuurde ze hem onderweg een berichtje, om hem alvast te waarschuwen dat ze de hond had meegenomen. Toen ze aankwamen bij het stenen huisje aan de rivier, had ze nog geen antwoord gehad, dus klopte ze aan voor ze de deur openduwde.


  ‘Marshall? Mogen we binnenkomen? Andrea Montgomery hier.’


  ‘En Will en Chloe en onze hond, Sadie,’ galmde haar zoon, en Andie glimlachte om dat heerlijke ventje dat zoveel liefde te geven had.


  Het was even stil voor hij antwoord gaf. ‘Ja,’ zei hij, met krakerige, slaperige stem. ‘Kom maar.’


  Het was zo’n slaapkamerstem waarmee een man zich ’s ochtends omdraaide en zei: ‘Hé, schatje, kom eens bij me.’


  Ze was blij dat hij niet kon zien dat ze kippenvel kreeg – niet dat er veel kippenvel zichtbaar was onder haar dikke jas. Sadie rook aan alles met een staart die heen en weer ging als een ruitenwisser op de hoogste stand, terwijl Andie vooropliep naar de zitkamer. Ze troffen de sheriff aan in zijn fauteuil, duidelijk net wakker. Zijn donkere, golvende haar zat een beetje in de war, en zijn oogleden vochten nog tegen de slaap. Op de armleuning lag een boek, een thriller, met de opengeslagen bladzijde naar beneden.


  ‘Hoi, sheriff Bailey!’ zei Will. ‘We komen je kerstboom versieren! Leuk hè?’


  ‘Fantastisch,’ mompelde hij. Andie bekeek hem aandachtig, maar zag geen spoor van sarcasme.


  ‘Dit is Sadie, onze hond.’ Will wees naar het rondneuzende beestje. ‘Ze is vier jaar, net als ik. Alleen is een hond al helemaal groot als hij vier is. Ze gaat ons helpen met versieren.’


  ‘Wat lief van haar.’


  ‘Ja. En wacht maar tot je alle sneeuwvlokken ziet die Chloe heeft gemaakt. Het zijn er wel duizend!’


  ‘Niet zóveel,’ zei Chloe snel, alsof ze elk moment gearresteerd kon worden voor het opzettelijk misleiden van een agent in functie.  


  ‘Gelukkig niet,’ zei hij. ‘Anders had je schaar het vast begeven. En je vingers ook.’


  Chloes verlegen glimlach beschouwde Marshall zo te zien als een goed teken. 


  Onbeschroomd ging Will dicht bij de sheriff staan en staarde naar zijn laars. ‘Doet je been veel pijn vandaag?’ vroeg hij.


  ‘Het gaat elke dag een stukje beter,’ antwoordde Marshall, maar ze betwijfelde of dat de waarheid was.


  ‘Moeten ze hem eraf halen?’ vroeg Chloe. ‘Mijn vriendinnetje Janie zei dat haar opa last had van zijn been en dat het niet beter werd en toen moesten ze zijn voet eraf halen, en nu heeft hij een neppe die hij aan en uit kan doen.’


  Verschrikt keek Marshall op. ‘Niemand komt aan mijn been.’


  ‘Gelukkig,’ zei Will, die zich opgelucht en theatraal op de bank liet zakken.


  De sheriff leek nu goed wakker. Dat krijg je als er met amputatie geschermd wordt, dacht Andie. Marsh keek naar het hondje, maar Andie wist niet of zijn blik nu juist geïnteresseerd of geïrriteerd was. Hoe dan ook, ze hadden niet eeuwig de tijd. Hij had gezegd dat ze de boom mochten optuigen, maar ze wist dat hij er niet bepaald naar had uitgekeken en er niet te veel tijd aan wilde besteden.


  ‘Kom, jongens, we moeten aan de slag. Sheriff Bailey zit vast te popelen om naar zijn mooi versierde boom te kijken.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij haar aan. Wat moest er wel niet gebeuren om die man aan het lachen te maken? Maar misschien was ze nieuwsgieriger dan goed voor haar was.


  ‘Volgens mij heb ik een trap gezien in de kast in de gang, die ga ik wel even halen,’ zei ze.


  ‘Oké,’ zei Chloe. ‘Maar jij mag alleen het bovenste deel van de slinger ophangen. Wij doen de rest.’


  De kinderen lieten haar duidelijk weten dat zij dit project voor hun rekening namen en dat ze zich er niet mee mocht bemoeien. Ze hoopte maar dat dat zo was omdat haar kinderen graag iets voor een ander wilden doen en niet omdat zij ze te weinig hun gang liet gaan.


  Toen ze het trapje had gevonden – net groot genoeg om iets in een boom te hangen – nam ze het mee terug naar de zitkamer, waar Will de slinger omhooghield voor Marshalls neus.


  ‘Het was niet zo moeilijk. Ik heb er al een keer een gemaakt, maar toen had de juf me geholpen met het knippen en lijmen. Deze keer heeft mama geholpen.’ Will keek eerst naar haar en toen weer naar Marshall. ‘Zij gebruikt veel meer lijm dan mijn juf. We moesten lijmen, lijmen en nog eens lijmen.’


  Marshall keek verbaasd haar kant op, zich hoogstwaarschijnlijk afvragend waarom zij en haar kinderen zich zo uitsloofden voor een boom die hij misschien niet eens aan zou laten staan als ze weg waren. Ze hield zichzelf voor dat ze dit vooral voor haar kinderen deed. 


  ‘Ik klim wel op de ladder,’ zei ze. ‘Als ik erop sta, kun je me de slinger aangeven.’


  Ze zette de trap naast de boom neer en begon naar boven te klimmen.


  ‘Voorzichtig,’ zei Marshall. ‘Het is niet de meest betrouwbare trap ter wereld.’


  Onwillekeurig kreeg ze een warm gevoel vanbinnen, al wist ze dat het nergens op sloeg. Waarschijnlijk was hij meer begaan met het lot van de trap dan met het hare.


  ‘Het gaat prima. Ik sta maar een meter hoog,’ zei ze.


  ‘Je weet maar nooit,’ zei hij. ‘Wat als er nu een aardbeving komt? Dan kun je nog steeds vallen en een gat in je schedel vallen.’


  ‘Mam, voorzichtig,’ zei Chloe met wijd opengesperde ogen.


  ‘Ik val heus niet,’ stelde ze haar dochter gerust. ‘En er komt ook geen aardbeving. Toch, sheriff Bailey?’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ zei hij. Opnieuw kreeg hij pretoogjes, maar hij glimlachte nog altijd niet. Toen hij zag dat ze naar hem keek, maakte de pret plaats voor een twinkeling die haar een stoot adrenaline bezorgde, en ze richtte haar blik vlug weer op de papieren slinger. Eerst legde ze het uiteinde op de bovenste tak, waarna ze de slinger voorzichtig om de boom heen drapeerde. Toen ze weer naar beneden keek, hield Will Sadie voor Marshalls neus. 


  ‘Ze ziet er heel lief uit,’ zei hij, blijkbaar reagerend op iets wat Will had gezegd. ‘Ik ken niet alle honden in het dorp, maar zij is absoluut een van de liefste. Wat dacht je daarvan?’


  Will zei iets wat ze niet kon verstaan, en Marshalls mond trok even samen van verbazing. Zelfs met al die blauwe plekken zag er hij ontzettend goed uit, – als een sexy kickbokser die zojuist een zware wedstrijd had gewonnen.


  Die vlinders in haar buik weer. Die moesten echt een keer ophouden met fladderen.


  ‘Hoe ziet het eruit?’ vroeg ze aan niemand in het bijzonder.


  Chloe, die haar sneeuwvlokken op grootte aan het sorteren was, keek op. ‘Mooi. Ik doe de rest wel, zoals je hebt voorgedaan bij onze boom.’


  ‘Pak dit uiteinde dan maar,’ zei Andie. ‘Will, wil je even helpen? Het is makkelijker met z’n tweeën.’


  Haar zoon dumpte het hondje zonder pardon in Marshalls schoot en stiefelde naar de boom. De sheriff trok een grimas, maar zette Sadie niet op de grond. In plaats daarvan won hij haar voor eens en voor altijd voor zich door haar op haar kop te krabben, precies op het goeie plekje.


  Andie haalde de trap weg terwijl de kinderen samen bezig waren om de slinger tot onder aan de boom te leggen. Toen ze klaar waren zag het er niet helemaal perfect uit en was de slinger aan een kant wat naar beneden gezakt, maar ze vond toch dat het project geslaagd was – al was het maar vanwege de moeite die ze erin hadden gestoken.


  ‘Goed gedaan,’ riep ze. ‘Vind je ook niet, sheriff?’


  ‘Zeker weten. Ik heb nog nooit een boom met zo’n mooie slinger gehad.’


  Dat zou best eens waar kunnen zijn, dacht Andie. Waarschijnlijk was dit de eerste keer dat hij een boom met slinger in huis had.


  ‘Oké. Mogen we nu de versieringen ophangen?’ vroeg Will.


  ‘Ja,’ zei Andie. ‘We hebben sneeuwvlokken en de spullen die Wyn al had. Die staan in de dozen bij de boom.’


  ‘Maar we doen wel vooral sneeuwvlokken, toch?’ vroeg Chloe.


  ‘Vraag maar aan sheriff Bailey.’


  ‘Sheriff Bailey, mogen we vooral sneeuwvlokken ophangen?’


  ‘Ik ben dol op sneeuwvlokken. En weet je, jullie hoeven me niet sheriff Bailey te noemen. Zeg maar gewoon Marsh of Marshall.’


  ‘Zoals Marshmallow?’ zei Will grinnikend.


  ‘Precies zo,’ zei hij, en Andie kreeg de neiging om met haar ogen te rollen. Als die man een marshmallow was, dan was deze plastic boom een imposante spar.


  Ze keek of de kinderen voorzichtig deden met de versieringen en de boom en wendde zich vervolgens tot Marshall.


  ‘Als je hier een oogje in het zeil wil houden, dan zet ik het toetje in de oven.’


  ‘Wat is het?’ vroeg hij, zonder zijn nieuwsgierigheid te verbloemen. Wat was hij toch een zoetekauw. Ze moest een glimlach onderdrukken.


  ‘Wacht maar. Misschien ruik je het wel als het in de oven staat.’


  ‘Krijg ik niet eens een hint? Dat is gemeen.’


  ‘Het is altijd leuk om eerst even in spanning te zitten. Wist je dat nog niet?’


  ‘Of je krijgt zo’n honger dat het pijn doet.’


  Haar hartslag schoot de hoogte in. Het ging nog steeds over het toetje, toch? Ze had al heel lang niet meer met een man geflirt en voelde zich totaal niet op haar gemak. Gelukkig was ze op weg naar de keuken, dan kon ze haar hoofd in de koelkast steken om af te koelen.


  


  Het is altijd leuk om eerst even in spanning te zitten. Wist je dat nog niet?


  Marshall kromp ineen om die woorden. Soms was het leuker, maar je kon je er ook ellendiger door gaan voelen. Op dit moment voelde hij spanning omdat hij Andrea Montgomery wilde kussen, maar dat was allesbehalve leuk – het was immers erg onwaarschijnlijk dat het ooit zou gaan gebeuren.


  Hij was even in gedachten verzonken en toen hij opkeek, zag hij dat de kinderen probeerden de keukentrap te verplaatsen zonder dat hij het zou merken.


  ‘Mogen jullie dat wel?’ vroeg hij.


  Ze keken hem schuldbewust aan.


  ‘Nee,’ gaf Will uiteindelijk toe.


  ‘Maar we moeten de versieringen hoger ophangen, anders ziet je boom er gek uit,’ protesteerde Chloe. ‘Ik dacht dat ik Will kon optillen, maar hij is te zwaar.’


  ‘Misschien kan ik jou optillen,’ stelde Will voor aan zijn oudere zus. 


  ‘We gaan niemand optillen,’ zei Marsh, die zijn krukken erbij pakte. ‘Ik ben lang genoeg, ik kan er wel bij denk ik.’


  ‘Maar jij hebt een gebroken been,’ zei Will, alsof Marshall dat zou kunnen vergeten.


  ‘Jawel, maar mijn armen doen het nog prima.’


  Hij hees zich uit de stoel, stilletjes de krukken vervloekend, en draaide zich om naar de boom. ‘Wat moet ik doen?’


  ‘Je kunt ons helpen met de bovenste takken en misschien kun je daarna weggaan tot we klaar zijn.’


  Waarnaartoe? Hij kon moeilijk een lekkere bergwandeling gaan maken. ‘Dat is goed. Geef maar iets aan. Waar moet ik het ophangen?’


  ‘Bovenaan,’ zei Chloe, die hem een van de dunne, tere papieren sneeuwvlokken aanreikte en naar een plekje in de boom wees.


  Hij pakte de sneeuwvlok aan, bewoog op zijn krukken dichter naar de boom toe en hing hem op de aangewezen plek tussen de bovenste takken.


  ‘Zo goed?’


  ‘Ja. Nu deze.’


  Deze keer gaf ze hem iets wat leek op een van de versieringen uit de dozen van Wyn, een knielend wit rendier met glitters dat Chloe schattig vond.


  Vanaf dat moment gaven de kinderen hem een paar minutenlang om en om hun eigen sneeuwvlokken en versiersels uit Wyns verzameling. Marshall deed zijn best om te doen wat ze wilden. Als iemand hem een week geleden had verteld dat hij binnenkort een kerstboom zou versieren met een stel schattige roodharige kinderen, dan had hij diegene vierkant uitgelachen. Al moest hij toegeven dat hij het best naar zijn zin had. Tijdens het versieren vertelden de kinderen over school, over de kunstjes die ze de hond hadden geleerd, over een liedje dat Will had gezongen op de kleuterschool. Het was geen vervelende manier om een avond door te brengen. Het leidde hem in elk geval een beetje af van de kloppende pijn in zijn been. 


  ‘Ben je klaar voor de volgende?’ vroeg Chloe.


  Het was een hele eer dat ze niet meer bang voor hem was, vond hij, al werd ze behoorlijk bazig nu ze haar zenuwen de baas was.


  Hij verschoof op die irritante krukken. ‘Kom maar op.’


  Opnieuw gaf ze hem een sneeuwvlok. Het begon te lijken op een heuse sneeuwstorm. ‘We hebben niet zoveel ruimte meer.’


  Met samengeknepen ogen bestudeerde ze de boom, waarna ze een plek iets links boven hem aanwees. ‘Daar. Daar past hij wel.’


  Hij deed wat ze van hem vroeg.


  ‘Oké, Will en ik kunnen de rest wel doen,’ zei ze. ‘Nu mag je wel even weggaan.’


  ‘Mag ik niet met mijn ogen dicht bij jullie zitten?’


  ‘Dit wordt de op een na mooiste boom in Haven Point,’ zei Will. ‘Wacht maar.’


  ‘En je mag hem niet zien tot hij klaar is. Het moet een verrassing zijn,’ zei Chloe.


  Marshall wilde bijna vragen hoe het in hemelsnaam een verrassing kon zijn, aangezien hij ongeveer een derde van de versieringen zelf in de boom had gehangen, maar hij wilde het plezier niet bederven. Bovendien was hij erg ontroerd omdat deze kinderen zijn leven iets mooier wilden maken. Het kon toch geen kwaad om het spelletje mee te spelen?


  ‘Ik heb best zin in een glas water.’


  ‘Als het klaar is, roepen we jou en mama wel,’ zei Chloe.


  ‘Goed. Ik ga in de keuken kijken wat er zo lekker ruikt.’


  Voorzichtig hobbelde hij door de gang naar de keuken, waar het rook naar appel, kaneel en kruidnagel. Andie stond met haar rug naar hem toe, voorovergebogen omdat ze bezig was de afwasmachine in te laden.


  Oké, zijn been lag aan diggelen en hij had overal pijn, maar hij was en bleef een man. Zijn blik werd naar haar welgevormde rondingen gezogen zoals smeltwater in de lente de berg af stroomde. Zijn lichaam werd nu echt wakker, en aangezien hij een wijde, zachte korte broek droeg, kon dat best eens tot beschamende taferelen leiden. Ze zag er zacht en mooi uit met dat opgestoken, warrige bruine haar. Een bijna onstuitbare drang om zijn mond tegen haar nek aan te drukken, net onder de haarlijn, overviel hem. Hij knipperde met zijn ogen om de impuls een halt toe te roepen en liep verder de kamer in terwijl ze opstond. Haar hond kreeg hem het eerst in de gaten en blafte, waardoor ook Andie zich bewust werd van zijn aanwezigheid. Ze draaide zich om, en heel even voelde het alsof er een vuur tussen hen oplaaide. Daarna leek ze zich te herpakken.


  ‘O! Je laat me schrikken!’


  ‘Hoe kan dat nou? Ik kan je toch niet besluipen met deze ondingen?’ Hij gebaarde naar de krukken. 


  Er verscheen een aantrekkelijke blos op haar gezicht. ‘Ik denk dat ik in gedachten verzonken was. Zijn ze bijna klaar?’


  ‘Ik moest wegwezen terwijl zij het laatste stuk deden.’


  ‘Wat ben je toch een goedzak, sheriff Bailey.’


  Dat zouden niet veel mensen over hem zeggen, maar hij had er niks op tegen om zo genoemd te worden. ‘Ik heb dit al eerder gezegd en ik meen het. Noem me Marsh of Marshall. Als je iemands kerstboom hebt versierd, mag je diegene ook bij de voornaam noemen.’


  Haar kleur leek feller te worden. ‘Goed. Marshall.’


  Er liep een rilling over zijn rug toen hij hoorde hoe ze zijn naam uitsprak met die zachte hoge stem. Het was vast een zenuw die per ongeluk begon te vuren, zei hij tegen zichzelf, terwijl hij druk bezig was om zich niet voor stellen hoe die stem in de slaapkamer zou klinken.


  Ze schraapte haar keel. ‘Ik weet dat je niet meteen dolenthousiast was over dit idee. Ik ben heel dankbaar dat je het ze hebt laten doen.’


  Die dankbaarheid verdiende hij niet. Hij was inderdaad niet enthousiast geweest over het idee, maar hij had gewoon niet het lef gehad om het aanbod af te slaan. Hij nam niet de moeite om haar te vertellen dat hij ertegen opzag om die lichtjes tijdens de feestdagen steeds aan en uit te zetten, om maar te zwijgen over het gedoe als het ding na de kerst weer opgeborgen moest worden. 


  ‘Het ruikt hier lekker,’ zei hij.


  ‘O, dat is de Apple Brown Betty. Die past goed bij het vanille-ijs dat nog in je vriezer zat. Over tien minuten is hij klaar, en dan zal ik me daarna uit de voeten maken met de kinderen. Ik heb beloofd dat ik niet te lang zou blijven.’


  Eerder die dag had hij zich als een hork gedragen, maar ze had het hem schijnbaar al vergeven en was zelfs iets voor hem aan het bakken. Hij voelde zich steeds kleiner worden en verbeet zich. ‘Je had dit vast al door, maar ik kan soms echt een eikel zijn.’


  Uit de blik die ze hem toewierp kon hij opmaken dat ze het niet met hem oneens was. ‘Je hebt pijn en zit niet graag stil. Ik snap het wel.’


  ‘Dat is geen geldig excuus.’


  ‘Weet je, Marshall, je hebt je excuses al aangeboden, en bovendien ben je heel lief geweest voor mijn kinderen, dus wat mij betreft is alles rechtgezet.’


  ‘Lief? Zij hebben iets liefs voor míj gedaan. Ik heb ze alleen maar laten begaan, hoewel ik nog steeds niet snap waarom ze zo hun best zouden doen voor een buurman die ze nauwelijks kennen.’


  ‘Ik weet het niet zeker, maar…’ Ze aarzelde. ‘Ik weet niet precies wat Will zich kan herinneren van zijn vader en of hij begrijpt wat er is gebeurd, maar Chloe wel. Ze weet dat haar vader een politieagent was die in zijn uniform is gestorven. Jij bent in je uniform gewond geraakt. Ik denk dat ze die link wel heeft gelegd.’


  ‘Tussen haar vader en mij.’ Hij wist niet wat hij daarvan moest vinden.


  ‘Ze was dol op haar vader, maakte vroeger altijd cadeautjes voor hem. Een armbandje, een ingekleurd plaatje, koekjes die ze uit haar eigen mond spaarde en bij zijn lunch neerlegde. Dat soort dingen. Jason is er niet meer, maar misschien komt dit het dichtst in de buurt.’


  Zijn keel voelde opgezet en pijnlijk aan, en hij wist niet wat hij moest zeggen.


  ‘Dat is zo lief,’ zei hij met schorre stem. ‘Nu voel ik me helemaal een eikel.’


  Ze glimlachte. ‘En misschien had ze gewoon zin om te knippen en plakken. Wie weet? Ze is zes.’


  Het zou zo makkelijk zijn om verknocht te raken aan dit gezinnetje. De zachtaardige, bijna fragiel ogende moeder, het praatgrage jochie van vier, en het schattige meisje dat haar eigen koekjes aan haar vader gaf. 


  ‘Het is hoe dan ook lief,’ zei hij uiteindelijk. ‘De politie is tegenwoordig niet overal even populair.’


  ‘Waarom doe je dat werk eigenlijk nog?’


  Dat vroeg hij zich ook weleens af. Hij haalde zijn schouders op. ‘Het zit in de familie.’


  ‘Dat weet ik. Je vader, je opa, je broers. Wyn heeft het me verteld.’


  Dat klopte wel, maar er zat meer achter. ‘Ik heb nooit iets anders willen doen,’ zei hij. ‘Mijn vader was mijn grote voorbeeld. Wat dat betreft lijk ik op Chloe. Ik zag hem elke dag in uniform het huis uit lopen en hij leek echt een soort superheld.’


  Ze keek hem aan met een milde blik. ‘Iedereen zegt dat het zo’n fijne man was. Je mist hem vast enorm.’


  ‘Zeker,’ zei hij. 


  De pijn was er altijd, vaak op de achtergrond, maar af en toe werd hij er nog door overrompeld.


  Als hij aan John Bailey dacht en de moeilijke laatste paar jaar van diens leven, werd hij altijd overvallen door schuldgevoel. Hij had er iets aan kunnen doen. Hij had, in de maanden voor zijn vader werd neergeschoten, kunnen aangeven dat hij vond dat de man niet zichzelf was. Dan had hij misschien nog geleefd. In plaats daarvan had hij zijn beoordelingsvermogen laten beïnvloeden door liefde en respect en niet als collega-politieagent gehandeld.


  Zijn vader was niet langer geschikt geweest voor actieve dienst. Marsh had wel iets vermoed maar niets gezegd, had zichzelf wijsgemaakt dat hij spoken zag, dat zijn vader gewoon moe en gestrest en overwerkt was. Pas achteraf was hij het gesprek aangegaan met Cade over wat er die avond was gebeurd, en zijn beste vriend had zijn vermoedens met tegenzin bevestigd. 


  John had tekenen vertoond van vroege dementie. 


  Cade en hij voelden zich allebei verantwoordelijk voor het feit dat ze het niet hadden gemerkt en John niet uit zijn functie hadden ontheven.


  ‘Dit klinkt misschien gek,’ zei Andie, inbrekend in zijn gedachten. ‘Maar ik ben een beetje jaloers dat je zo’n goed voorbeeld hebt gehad. Ik had dolgraag een John Bailey als vader willen hebben, zelfs als ik hem dan op een dag zou kwijtraken.’


  ‘Was jouw vader geen goeie kerel?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Geen idee, hij was er niet. Ik weet niet eens of mijn moeder wist wat zijn achternaam was. Ik heb er een keer naar gevraagd, en toen vertelde ze dat hij Kevin heette en een sexy Iers accent had. Dat was alles. Ze was waarschijnlijk te high om zich nog iets te herinneren.’


  Opeens kreeg hij een verrassend inkijkje in haar kindertijd. Ze kwam zo stabiel, lief en vriendelijk over dat hij nooit had gedacht dat ze een moeilijke jeugd had gehad. 


  ‘Ben je opgegroeid bij een verslaafde moeder?’ vroeg hij voorzichtig.


  De blik in haar ogen sprak boekdelen: ze had meer losgelaten dan de bedoeling was. ‘Niet echt,’ zei ze. ‘Toen bleek dat ze zwanger was, is ze afgekickt, bij haar ouders ingetrokken en clean geweest tot ik een jaar of vijf was en ze een terugval kreeg. Daarna heeft ze een hele rits afkickklinieken afgelopen en ben ik bij mijn opa en oma gebleven.’


  Haar toon werd vlak en afgemeten als ze over haar grootouders sprak, merkte hij – een schril contrast met de genegenheid die ze toonde tegenover haar kinderen. ‘Heb je nooit in een pleeggezin gezeten?’


  ‘Nee. Op een bepaalde manier had ik geluk. Het was geen ideale situatie, maar ik had wel een veilig thuis bij mijn grootouders.’


  Geen ideale situatie. 


  Welke pijn ging er schuil achter die woorden? Hij had met haar te doen en was tegelijkertijd enorm dankbaar voor zijn eigen jeugd. Vissen met zijn broers en Cade, wandelen in de bergen, zwemmen in Lake Haven – in zekere zin had zijn kindertijd op zo’n warm, knus schilderij van Norman Rockwell geleken. Zijn gedachten dreven als vanzelf door naar Christopher, de boze, rebelse buurjongen, die een heel ander soort jeugd doormaakte. Wat hadden hij en Andie allebei veel te verduren gehad.


  ‘Ik weet niet waarom ik dat heb verteld,’ zei ze. ‘Als ik bij jou in de buurt ben, gooi ik er allemaal dingen uit waar ik normaal nooit over praat. Misschien ben je daarom zo’n goede politieagent.’


  ‘Waarom praat je nooit over je jeugd?’


  Ze pakte een doekje en nam het aanrecht af. De citroengeur van het afwasmiddel vermengde zich met de appel en kruiden uit de oven.


  ‘Waarom zou ik?’ zei ze na een korte stilte. ‘Het is gebeurd, er is niks meer aan te doen. Het was ook weer niet zo erg. Ik ben nooit geslagen of opgesloten, heb geen hongergeleden. Het is niks vergeleken bij wat je in jouw werk tegenkomt. Het was alleen geen liefdevol, veilig nest.’


  ‘Wat naar. Ieder kind verdient het om zich geliefd te voelen.’


  ‘Mee eens. Toen ik op mijn zeventiende het huis uit ging, heb ik mezelf beloofd dat ik niet achterom zou kijken. Dat doe ik ook niet vaak. En ik heb gezworen dat ik mijn kinderen nooit het gevoel zou geven dat ze ongewenst of onbelangrijk waren.’


  Wederom leek de hele keuken gevuld te worden met alles wat ze niet zei. Zijn hart liep over van compassie en van bewondering, omdat ze er met die achtergrond en de latere traumatische gebeurtenissen toch in slaagde om haar kinderen een mooi leven te bieden. 


  ‘Je bent een geweldige moeder,’ zei hij zacht. 


  Ze stootte een lachje uit dat onzeker klonk. ‘Ik zal je een geheimpje verklappen, Marshall. Geen enkele moeder vindt dat ze het goed doet. We doen ons best. Daar houdt het op.’


  Onwillekeurig dacht hij aan Charlene, die altijd een liefdevolle – zij het soms verstikkende – ouder was geweest. Hij hield zielsveel van haar en mocht dat best wat vaker hardop zeggen.


  ‘Ik denk dat die vrolijke koters in de zitkamer het wel met me eens zijn.’


  Alsof ze op zijn teken hadden gewacht, kwamen Chloe en Will de keuken in rennen, gloeiend van opwinding.


  ‘Oké, we zijn klaar,’ zei Chloe. Het enthousiasme spatte van haar gezicht.


  ‘Kom kijken!’ zei Will, en hij stak zijn hand uit naar Marshall om hem mee te sleuren naar de zitkamer.


  Op het moment dat de vingers van het jongetje tussen de zijne door gleden, voelde Marsh een vreemde schok in zijn borst. 


  ‘William Jason Montgomery, doe voorzichtig,’ riep Andie. ‘Je wilt die arme sheriff Bailey toch niet omverkegelen?’


  ‘Sorry,’ zei het jongetje, en hij trok zijn hand terug. Marsh wilde zeggen dat het niet erg was, maar besloot dat hij zich er beter niet mee kon bemoeien. 


  Hij liep achter de kinderen aan naar de zitkamer. Ze hadden alle lampen uitgedaan, alleen de boom stond vrolijk te schitteren.


  ‘Ach, jongens,’ zei Andie. ‘Wat is hij mooi geworden!’


  Marshall was het er helemaal mee eens. Hier en daar hingen er wat versieringen op een kluitje, en er waren een paar lege plekken, maar het was duidelijk dat de kinderen hun uiterste best voor hem hadden gedaan. Hij was diep ontroerd. ‘Jullie moeder heeft gelijk,’ zei hij met ruwe stem. ‘Dat is zonder twijfel de allermooiste boom die ik ooit heb gehad.’


  ‘Echt waar?’ Chloe keek erbij alsof hij haar had verteld dat de Kerstman bij hem op zolder woonde.


  ‘Eerlijk waar. De hele kamer ziet er anders uit. Ik krijg echt een kerstgevoel met zo’n mooie boom.’


  De kinderen keken breed grijnzend naar elkaar en hun moeder, die hem op haar beurt een glimlach toezond die voelde als een zonnestraal in hartje zomer.


  ‘Dank jullie wel dat jullie dit hebben gedaan,’ zei hij. ‘Het is een hele eer. Helemaal omdat jullie de versieringen voor een groot deel zelf hebben gemaakt.’


  ‘Het was leuk om te doen. Fijn dat je ze mooi vindt,’ zei Chloe.


  ‘Ja, want als je het niet mooi vond, dan moesten we al die versieringen er weer af halen en dat is heel veel werk en ik heb al zo’n honger,’ zei Will.


  Andie aaide hem over zijn hoofd. ‘Kom, we ruimen de zak en de dozen op en dan laten we de sheriff weer met rust, goed?’


  Dat wilde hij toch? Dat iedereen hem met rust zou laten zodat hij niet gezellig hoefde te doen?


  ‘Er is geen haast bij,’ zei hij zonder erbij na te denken. ‘Willen jullie blijven eten? Ik dacht misschien aan pizza. We kunnen bestellen bij Serrano’s. En we hebben al een toetje: Apple Brown Betty met ijs.’


  ‘Pizza met ijsjes!’ gilde Will.


  ‘Mag dat?’ vroeg Chloe aan haar moeder.


  Andie leek niet voorbereid op die uitnodiging. ‘Ik denk dat sheriff Bailey al genoeg met ons te stellen heeft gehad,’ zei ze, duidelijk verwijzend naar hun gesprek van eerder die dag, het gesprek dat hij maar al te graag zou willen overdoen.


  ‘Maar hij heeft ons uitgenodigd!’ zei Will.


  ‘En ik meende het. Dan kan ik tenminste iets terugdoen.’


  ‘Alsjeblieft?’ smeekte Chloe.


  Andie keek eerst naar haar kinderen en trakteerde hem vervolgens op een blik waarin zowel verbazing als argwaan te lezen was. Waarschijnlijk vroeg ze zich af waar die snelle omslag vandaan kwam – eerder op de dag had hij nog gezegd dat ze niet terug hoefde te komen.


  Zelf begreep hij er ook niets van.


  ‘Serrano’s klinkt goed, en ik wist toch nog niet wat ik met het eten ging doen,’ zei ze. ‘Als je het echt goedvindt, dan blijven we.’


  ‘Mooi zo. Eerlijk gezegd vind ik het helemaal niet gezellig om alleen te eten. Elke keer als ik mezelf een vraag stel, weet ik al precies wat ik ga antwoorden.’


  Daar moest Chloe om gniffelen, maar het was ook de waarheid. Hij bracht zijn vrije tijd grotendeels alleen door. Af en toe lunchte hij met Cade of een van zijn hulpsheriffs, en hij at weleens bij zijn moeder, maar de meeste maaltijden nuttigde hij alleen aan zijn bureau of voor de tv, met het geluid zacht aan zodat hij tegelijkertijd kon werken. 


  Hij had dat nooit een probleem gevonden, maar nu leek het ineens een behoorlijk eenzame manier van leven.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Wie had gedacht dat de ernstige, norse sheriff van Lake Haven County eenzaam was?


  Andie zat tegenover Marshall Bailey aan Wynona’s keukentafel en nam de laatste overheerlijke hap van Barbara Serrano’s pizza margherita met basilicum en mozzarella, terwijl ze hoogte probeerde te krijgen van de man die meer lagen leek te hebben dan Barbara’s beroemde tiramisu.


  Al voor hij gewond was geraakt, was Marshall Bailey op haar overgekomen als star en onbenaderbaar, een harde, sombere, gevaarlijke man, die geen tijd had voor schattige dingen zoals kleine kinderen en hondjes en vrouwen die beetje bij beetje begon te zwijmelen in zijn buurt.


  Eerder die ochtend was ze ervan overtuigd geweest dat hij trots was, een man die alleen zichzelf nodig had. Hij had er een hekel aan om afhankelijk te zijn. Dat had hij zelf gezegd. Maar nu hij gezellig met haar kinderen zat te babbelen terwijl ze pizza en soepstengels aten, moest ze haar beeld van hem noodgedwongen bijstellen. Veel volwassenen beweerden van kinderen te houden, maar werden ze in feite snel zat. Marshall nam alle tijd voor hun vragen en leek oprecht geïnteresseerd in wat ze te zeggen hadden.


  Zelfs voor Sadie was hij lief. Andie had hem meer dan eens omlaag zien reiken om het hondje aan te halen. Sadie liet zich de aandacht welgevallen en was neergeploft naast zijn goede been.


  Andie wilde zich niet tot hem aangetrokken voelen, maar het werd steeds moeilijker om dat te ontkennen.


  Na het eten ruimde ze met de kinderen de tafel af terwijl Marshall in de zitkamer belde met een hulpsheriff. Toen ze even later met het toetje op een bordje naar hem toe liep, trof ze hem peinzend aan, in het schijnsel van de lamp naast de fauteuil en de brandende lichtjes in de kerstboom.


  ‘Dank je. Ziet er geweldig uit. Ik ben dol op toetjes.’


  ‘Dat heb ik gemerkt,’ zei ze. ‘De keuken is opgeruimd. Ik heb de rest van de pizza in de koelkast gelegd, zodat je hem morgen kan opwarmen. De kinderen en ik gaan ervandoor, tenzij ik nog iets voor je kan doen.’


  ‘Nee, ik red me wel. Bedankt voor alles.’ Hij aarzelde, en ze had de indruk dat hij nog iets wilde zeggen. Na een tijdje zuchtte hij.


  ‘Dit voelt ongemakkelijk, maar ik wil je om een gunst vragen. Ik weet niet wie het anders zou moeten doen.’


  Ze deed haar best om haar verbazing te verbergen. Was hij in één avond zo ver gekomen dat hij niet alleen hulp accepteerde maar er zelfs om durfde te vragen?


  ‘Natuurlijk,’ zei ze snel. ‘Wat je maar wilt.’


  Om de een of andere reden bleven de woorden tussen hen in hangen. Ze had het niet zo bedoeld, maar nu kregen ze in haar hoofd toch een seksuele bijklank. Waar had hij eigenlijk behoefte aan? En waarom schoten haar gedachten vanzelf die kant op?


  Het geladen moment werd doorbroken toen hij zijn keel schraapte. ‘Ik moet morgen een paar lopende zaken afhandelen bij het sheriffskantoor van Shelter Springs en ik mag niet rijden. Het zou waarschijnlijk best kunnen, met mijn linkervoet op het gaspedaal, maar dan geef ik niet het goede voorbeeld voor de gemeenschap, begrijp je.’


  ‘Je wilt een lift,’ zei ze. Dit was uiterst ongemakkelijk voor hem, zag ze. 


  ‘Ja. Als het lukt. Anders kan ik ook de taxidienst in Shelter Springs bellen.’


  ‘Ik dacht dat je pas na de feestdagen weer aan de slag mocht.’


  ‘Ja, maar er lopen een paar onderzoeken, en ik wil een beetje druk op de ketel houden. Er staan wat beveiligde documenten op mijn werkcomputer, en die staan niet op het netwerk, ik kan er alleen persoonlijk bij.’ Hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘Bovendien, als iemand op mijn afdeling dit op zijn geweten heeft, wil ik laten zien dat ik niet uit het veld geslagen ben.’


  Wat een koppige kerel was hij. Wat ze tot haar eigen verbazing erg aantrekkelijk vond.


  ‘Hoe laat?’ vroeg ze.


  ‘Er is elke donderdag om tien uur een briefing. Als je me dan kan afzetten, dan kan ik na het werk wel met iemand mee terugrijden.’


  Dat betekende dat hij urenlang aan zijn bureau zou zitten in een ongemakkelijke stoel, terwijl zijn operatie nog maar net achter de rug was. Ze kon zich niet voorstellen dat dat goed voor hem zou zijn.


  ‘Wat dacht je hiervan?’ zei ze, zoekend naar een oplossing. ‘Ik moet nog wat kerstinkopen doen in Shelter Springs. Ik kan je afzetten bij je werk, naar de winkel gaan en je een paar uur later weer ophalen en naar huis rijden.’


  Hij fronste. ‘Dan neem ik je hele ochtend in beslag.’


  ‘Nee joh,’ stelde ze hem gerust. ‘Dit is een mooie aanleiding voor mij om een paar dingen te doen die toch nog moesten gebeuren. Het komt me alleen maar goed uit.’


  Uit zijn blik sprak evenveel dankbaarheid als ongemak. ‘Ik betaal de benzine wel.’


  ‘Hou toch op,’ zei ze. ‘Ik moet zelf ook dingen doen in Shelter Springs. Dan kan ik je net zo goed afzetten. Sinds ik in Haven Point woon, heb ik geleerd dat buren zulke dingen voor elkaar doen.’


  ‘Ik heb het gevoel dat ik deze discussie niet ga winnen.’


  ‘Heel verstandig.’ Er gleed een glimlach over haar gezicht, maar die vervaagde toen ze in een flits dacht te zien dat hij naar haar lippen keek.


  ‘De briefing begint om tien uur, zei je,’ hakkelde ze, in een poging om onaangedaan over te komen. ‘Ik kan je om halftien ophalen, of eerder, als je dat fijner vindt.’


  ‘Halftien is perfect.’ Hij leek er niet bepaald naar uit te kijken. ‘Ik bedenk nog wel iets om je terug te betalen.’


  ‘Hoeft niet,’ zei ze zacht. ‘Ik ben je familie meer verschuldigd dan ik ooit kan terugbetalen.’


  Het leek alsof hij iets wilde terugzeggen, maar toen kwamen de kinderen binnen, druk ruziënd over wie het leukste elfje was in Rudolph the Red-Nosed Reindeer. 


  ‘Ik ga ervandoor, voor dit oorlog wordt,’ zei ze. ‘Jongens, pak Sadie maar. En wat zeg je dan tegen sheriff Bailey?’


  Ze was opgelucht toen Chloe en Will meteen stopten met ruziemaken en bij Marshalls fauteuil kwamen staan.


  ‘Bedankt voor de pizza, sheriff Marshall,’ zei Chloe.


  ‘Hij was superlekker,’ zei Will.


  Tot Andies verbazing gooide Will zijn armen om Marshall heen om die beer van een vent een knuffel te geven, zo goed en zo kwaad als het ging. De sheriff leek niet te weten hoe zich een houding te geven maar gaf het jongetje een klopje op zijn rug. ‘Dank júllie wel dat jullie mijn huis zo mooi hebben versierd.’


  Toen Andie zelf afscheid nam en de kinderen naar buiten leidde, moest ze tot haar verbijstering aan zichzelf toegeven dat ze precies hetzelfde wilde doen als haar zoon: gewoon haar armen om Marshall heen slaan om hem te omhelzen. Dat was natuurlijk een belachelijke impuls – net zo belachelijk als de vlinders die in haar buik rondfladderden bij de gedachte dat ze hem de volgende dag weer zou zien. 


  


  De nacht had haar opwinding niet getemperd, zoals ze had gehoopt.


  Terwijl ze ontbijt stond te maken voor Chloe en Will, wat schoolpapieren ondertekende en laarzen, mutsen en wanten verzamelde, voelde ze het nog steeds borrelen onder de oppervlakte. Ze deed haar best om het te negeren, zichzelf in te prenten dat het belachelijk was, maar het mocht allemaal niet baten.


  Het was koud maar mooi helder weer toen ze de oprit bij Marsh op reed. De sneeuw stak schitterend wit af tegen de diepblauwe hemel en de donkere naaldbomen langs Riverbend Road. De oprit en de stoep waren alweer schoongeveegd na de sneeuwbui van afgelopen nacht. Daar hoefde hij zich in elk geval geen zorgen over te maken, al kon het nog steeds verraderlijk glad zijn, zeker voor een man op krukken. 


  Al voor ze kon aankloppen deed hij de deur open, alsof hij op haar had gewacht. Andie gleed zelf bijna uit en moest zich inhouden om hem niet met open mond aan te gapen. Dagenlang had ze hem alleen in T-shirts en korte sportbroeken gezien, of een joggingbroek over zijn orthopedische laars, maar nu droeg hij een gestreken overhemd met een stropdas, een blazer en een pantalon. Zijn haar zat netjes, en hij had de gebruikelijke donkere stoppels, die hem samen met de blauwe plekken het uiterlijk hadden gegeven van een gewonde, beruchte piraat, eraf geschoren.


  Natuurlijk had ze het kunnen weten. Hij was immers de sheriff van Lake Haven County. De man kon niet bij een briefing aankomen in zijn basketbaltenue.


  Ze haalde diep adem en deed haar best om haar warrige gedachten te ordenen. ‘Hallo. Sorry dat ik zo laat ben.’


  ‘Ben je niet. We hadden halftien gezegd. Het is maar een paar minuten over.’


  ‘Ik werd opgehouden bij Wills kleuterschool. Er is volgende week een kerstviering, en ik zou de cupcakes maken, maar ik wist niet hoeveel en welke smaak. Bovendien is er een meisje met een glutenallergie, dus ik moest nog vragen of ik iets anders voor haar mee kon nemen, maar de moeder die het feestje organiseert was druk in gesprek met een van de andere moeder van de spelletjescommissie en ik wilde ze niet storen en…’


  Toen ze merkte dat hij haar met glazige ogen aankeek, hield ze op met praten. ‘Sorry. Ik ben aan het bazelen. Dat doe ik als ik zenuwachtig ben.’


  ‘Waarom ben je zenuwachtig?’ vroeg hij verbaasd. 


  Verdorie. Had ze dat nou echt gedaan? Had ze haar mond voorbijgepraat en dingen gezegd die ze niet had willen delen? Blijkbaar had ze nog meer slechte gewoonten als ze zenuwachtig was. Ze kon die man toch niet zomaar mededelen dat ze niet uit haar woorden kwam als hij in de buurt was, als een bakvis die verliefd was op de leukste jongen van de klas?


  ‘Ik speel niet elke dag voor chauffeur van de plaatselijke sheriff,’ improviseerde ze. ‘Misschien ben ik bang dat je kritiek hebt op hoe ik rij. Mag je me op de bon slingeren als je mijn bijrijder bent?’


  ‘Maak je geen zorgen. Ik ben officieel niet aan het werk.’


  ‘Nou, dat is een pak van mijn hart.’ Ze wist een glimlach te produceren, dwars door de schaamte heen. ‘Ben je klaar om te gaan?’


  ‘Ja.’


  Wat een domme vraag. Anders had hij toch niet bij de deur staan wachten? 


  ‘Kan ik je helpen?’


  ‘Ik heb alleen wat ruimte nodig voor deze dingetjes.’


  ‘Oké.’ Ze deed een stap opzij en hij pakte een bruine leren laptoptas die aan de deurknop hing.


  ‘Ik neem je tas wel,’ zei ze.


  Even leek hij te willen protesteren, maar hij gaf de tas toch aan haar. Ze deed haar best om de overslaande vonk tussen hen te negeren.


  Hoewel het maar een paar traptreden was van de veranda naar de auto, kon ze het niet laten om bij hem te blijven, klaar om in te grijpen als hij zou struikelen. Hij liep echter de treden af alsof het niets was, waardoor Andie zich een beetje dom voelde. Hij begaf zich zonder problemen naar de auto en deed de passagiersdeur open voor zij het voor hem kon doen.


  ‘Ik leg ze wel achterin,’ opperde ze, gebarend naar de krukken. Hij gaf ze aan haar, en ze legde ze samen met de laptoptas achterin, boven op de kinderzitjes.


  ‘Nogmaals bedankt hiervoor,’ zei hij nadat ze was ingestapt.


  ‘Geen probleem,’ zei ze. Wat ook zo was. Het was maar een kwartier van haar huis naar het kantoor van de sheriff in Shelter Springs. Dat halve uurtje dat ze samen zouden doorbrengen mocht geen probleem vormen, hoe nerveus ze ook van hem werd. 


  Omdat ze vaak kinderen in de auto had, was Andie een voorzichtige bestuurder, maar ze reed nu nog rustiger dan gewoonlijk. Bij elk stopbord bleef ze een seconde of twee langer staan dan gewoonlijk, en haar richtingaanwijzer zette ze steeds ruim van tevoren aan. Dat ze bang was voor zijn mening over haar rijkunsten was niet gelogen geweest, al wist ze dat dat onzin was. Er was nooit veel verkeer in Haven Point, en ze kwam zonder vertraging aan bij de rand van het dorp, waarna ze de weg rond het meer in sloeg en noordwaarts naar Shelter Springs reed. Bij de aanblik van het blauwe water en de rijzige, met sneeuw bedekte bergketen aan de overkant kalmeerde ze enigszins. De man naast haar leek daarentegen steeds zenuwachtiger te worden.


  ‘Gaat het?’ vroeg ze uiteindelijk, zich afvragend of hij misschien niet lekker zat op een autostoel. 


  ‘Ik heb hier zo’n enorme hekel aan,’ mompelde hij.


  Ze begreep meteen dat hij het niet over haar rijkunsten of de stoel had. Het kon voor een man als Marshall niet makkelijk zijn om voor zijn vervoer afhankelijk te zijn van iemand anders. 


  Arme kerel.


  Ze had het vermoeden dat hij lang voordat het verstandig was weer achter het stuur zou zitten.


  ‘Je bent al een stuk mobieler dan een paar dagen geleden,’ zei ze. ‘Voor je het weet is het voorbij.’


  Hij leek er weinig vertrouwen in te hebben. Na een paar minuten keek hij achterom naar de lege kinderzitjes. 


  ‘Waar is Will vandaag? Ik dacht dat hij zou meegaan. Of wacht, je had gezegd dat hij op school was.’


  Op dit moment had haar schattige zoontje met zijn eindeloze geklets een mooie buffer kunnen vormen. ‘Ja, en daarna gaat hij bij een vriendje spelen. Ik zei toch dat het me goed uitkwam.’ Ty Barrett was al snel Wills beste vriend geworden. Ze wilden altijd wel samen spelen.


  ‘Het is vast niet handig om hem mee te nemen als je gaat shoppen.’


  ‘Hij is niet dol op shoppen, nee,’ zei ze. ‘Daarover gesproken, ik dacht vanochtend dat je misschien wel hulp nodig zou hebben met je eigen kerstinkopen. Kan ik iets voor je meenemen als ik in de stad ben?’


  ‘Nee, dank je. Het internet is mijn beste vriend dit jaar. Anders was ik verloren geweest. Tussen nu en kerst verwacht ik een constante stroom bestelbusjes voor mijn deur.’


  ‘Weet je, ze zeggen niet zomaar dat je geen aankopen moet doen als je onder invloed van pijnstillers bent.’


  Zijn zachte, vrolijke lach vulde de hele auto. Van schrik reed ze bijna tegen een kilometerpaaltje.


  Hij lachte. 


  Marshall Bailey lachte.


  Het geluid liep langs haar ruggengraat naar beneden, alsof hij met zijn vingers over haar huid gleed. Ze slikte, pakte het stuur steviger vast en hield haar ogen op de weg gericht. Als ze haar zelfbeheersing verloor, zouden ze allebei op de bodem van Lake Haven terechtkomen. 


  ‘Wat een prachtige dag,’ zei hij na een tijdje. ‘Het is echt heerlijk om even het huis uit te zijn. Ik zit al zo lang binnen opgesloten.’


  Ja. Keuvelen over het weer en de omgeving, dat was veilig. ‘Ik vind dit altijd een prachtige rit, tussen Haven Point en Shelter Springs, langs het meer. Dit moet toch een van de mooiste routes ter wereld zijn.’


  ‘Ik heb het ook altijd mooi gevonden.’


  ‘Maar goed ook, want je rijdt hier elke dag, nu je in Haven Point woont.’


  ‘Klopt.’


  ‘Denk je dat je daar blijft wonen als Wyn terugkomt?’ vroeg ze.


  ‘Weet ik nog niet. Op een gegeven moment zal Wyn haar huis wel terug willen.’


  ‘Denk je niet dat ze in Cades huis gaan samenwonen als ze getrouwd zijn? Dat is veel groter.’


  Als ze niet toevallig in de buitenspiegel aan zijn kant had gekeken, had ze zijn lichte grimas misschien gemist. ‘Wat is er? Vind je ze niet leuk samen?’


  ‘Hij is mijn beste vriend. Zij maakt hem gelukkig en andersom. Waarom zou ik daar iets op tegen hebben?’ vroeg hij, maar ze hoorde nog steeds iets aan zijn stem. Het was misschien raar voor hem, maar voor zover ze wist, had hij hun relatie altijd toegejuicht. 


  ‘Hoe was het om op te groeien in Haven Point?’ vroeg ze, van onderwerp veranderend om hem tegemoet te komen. ‘Dat was vast geweldig.’


  ‘Geweldig? Dat weet ik niet, maar het was een prima plek om op te groeien. Voor mij althans. Maar dat had waarschijnlijk meer te maken met mijn familie dan met de plek.’


  ‘Dat snap ik wel. Je komt uit een leuk gezin.’


  ‘Het ziet er wel idyllisch uit, maar het is hier echt geen paradijs. Elk dorp heeft zijn eigen problemen, en Haven Point is geen uitzondering. Als je vader de politiechef is, krijg je vanzelf van alles mee over de duistere kant van het dorp, al deed hij zijn best om ons daar niet bij te betrekken.’


  ‘Dat geldt vast voor elk dorp.’


  ‘Absoluut. De botenfabriek, de grootste werkverschaffer in de buurt, kreeg het moeilijk toen de economie verslechterde. Veel mensen werden ontslagen. Je hebt waarschijnlijk wel gehoord dat Ben Kilpatrick de fabriek moest sluiten nadat hij haar had geërfd, waardoor een heleboel mensen zonder werk kwamen te zitten. Gelukkig is de regio weer een beetje tot leven gekomen sinds Caine Tech hier is neergestreken.’


  McKenzie had haar al veel verteld over de fabriek, waar houten boten geproduceerd werden, en die in het bezit was geweest van de familie van haar man. Ben en McKenzie hadden samen geprobeerd het dorp uit het slop te trekken door Caine Tech naar het gebied te halen om weer banen te creëren en handel te kunnen drijven. Omdat ze zelf ook bezig was een nieuw leven op te bouwen, volgde ze de ingrijpende herstart van het dorp op de voet. 


  ‘En jij?’ vroeg hij. ‘Je hebt al wat verteld over je gezinssituatie, maar waar kom je ook alweer vandaan? Portland?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Eugene. Mijn opa was daar hoogleraar aan de universiteit.’


  Ze had er altijd de ironie – en het verontrustende – van ingezien dat haar grootvader zo geliefd was op de campus en zo gevreesd in zijn eigen huis.


  ‘Ik heb een jaar eerder eindexamen gedaan en ben zo snel mogelijk naar Portland verhuisd om aan de kunstacademie te gaan studeren. Mijn opa vond het maar niks, maar ik kreeg een beurs en heb geld geleend en gezegd dat hij de pot op kon.’


  Een verbaasd geluid ontsnapte hem. ‘Echt waar? Dat zie ik helemaal niet voor me.’


  ‘Waarom niet?’


  Hij leek zijn woorden zorgvuldig uit te kiezen. ‘Je bent heel aardig. Je bent echt heel vriendelijk tegen me geweest, zelfs toen ik me als een eikel gedroeg. Ik zie gewoon niet voor me dat je tegen iemand zou zeggen dat hij de pot op kon.’


  Zelf vond ze ook dat ze vriendelijk was, maar dat was niet hetzelfde als zwak. 


  Ergens had hij wel gelijk. Ze had een hekel aan de tere, bangige Andie die naar Haven Point was verhuisd. Ze wilde weer sterk zijn, zelfvertrouwen hebben, de vrouw zijn die ze was geweest voor Jason was overleden en haar wereld in duigen was gevallen. Bovenal wilde ze de vrouw zijn die ze was geweest voor Rob Warren onder haar huid was gekropen en haar maandenlang had gekweld.


  ‘Dat weet je nooit,’ zei ze. ‘Ik lijk nu een doodgewone alleenstaande moeder, maar ooit was ik een rebelse kunststudent. Hennatatoeages, paars haar, zwarte emokleren, de hele mikmak. Ik heb zelfs een keer een joint gerookt op een feestje. O, wacht, dat had ik misschien niet moeten verklappen. Ga je me nu arresteren, sheriff?’


  Hij maakte een licht grommend, geamuseerd geluid, en ook dat zette haar zenuwuiteinden in lichterlaaie. Toen ze naar hem keek, zag ze dat hij bijna glimlachte. 


  ‘Je zat op de kunstacademie in Portland. Dat hoorde toch zeker bij het curriculum?’


  Deze keer moest zij lachen. ‘Als dat zo was geweest, had ik dat vak nooit gehaald. Ik werd er vooral misselijk van, dus ik heb het nooit meer geprobeerd. Nu ken je dus mijn geheim.’


  En andere dingen over haar, besefte ze. Duistere, verschrikkelijke dingen waarvan het hele dorp wist dat ze haar waren overkomen. 


  ‘Maar goed,’ ging ze snel verder. ‘Een jaar later leerde ik een knappe jonge politieagent kennen bij het café waar ik in de bediening werkte. Op de een of andere manier stoorde hij zich niet aan mijn houding en bleef hij terugkomen, hoewel de koffie niet te drinken was. Uiteindelijk heeft hij me op date gevraagd, en de rest is geschiedenis.’


  Geen vrolijke geschiedenis, maar de laatste tijd kon ze weleens aan Jason denken zonder overmand te worden door verdriet. De man van wie ze had gehouden was ze kwijtgeraakt, maar ze had nergens spijt van. Dat sprookje, dat zo’n pijnlijk en abrupt einde had gekend, had toch twee fantastische kinderen opgeleverd die haar leven de moeite waard maakten.


  ‘En nu ben je hier om de geschiedenis achter je te laten en een mooie toekomst voor je kinderen op te bouwen.’


  Zijn woorden en het begrip dat erin verscholen lag, bezorgden haar kippenvel. Ja, dat was precies wat ze wilde, Chloe en Will een warm, gelukkig leven schenken zoals ze dat zelf niet had gekend, in een dorp dat hen met open armen had ontvangen. 


  ‘Het gaat beter dan ik ooit had durven dromen,’ zei ze zachtjes. ‘Het was puur toeval dat ik Haven Point uitkoos toen mijn leven in Portland ondraaglijk werd. Ik had absoluut een veilige haven nodig, dus ik had niet beter kunnen kiezen.’


  Hij liet een lange stilte vallen. Toen ze naar hem keek, zag ze dat zijn uitdrukking hard en kil was, gevaarlijk zelfs – en zijn stem klonk al even meedogenloos. ‘Ik wou dat ik die klootzak van een Rob Warren eigenhandig aan stukken had gescheurd toen hij in mijn cel zat.’


  


  Heel even keek ze hem geschrokken aan, toen richtte ze haar aandacht weer op de weg, snel met haar ogen knipperend, en Marshall zag dat haar vingers zich stevig om het stuur klemden.


  ‘Het was vast zwaar voor je om beleefd te blijven tegen de man die je zus had neergeschoten,’ zei ze.


  Zijn zus was niet degene aan wie hij zo-even had gedacht, al was dat logischer geweest, besefte hij. ‘Je komt niet aan de familie Bailey,’ zei hij. ‘Maar wat hij jou heeft aangedaan, de weduwe van een collega-agent? Dat is onvergeeflijk.’


  Elke keer wanneer hij dacht aan wat die aardige, lieve vrouw die hier achter het stuur van haar suv zat, had meegemaakt, wilde Marshall iets kapotmaken. Iemand had misbruik gemaakt van haar verdriet, haar kwetsbaarheid, en had zich aan haar opgedrongen. Ze was op gewelddadige wijze verkracht door een man die ze had vertrouwd, de partner van haar echtgenoot, een man op wie ze die eerste paar maanden na de dood van Jason Montgomery had geleund. Rob Warren was een narcistische psychopaat die veel te lang had gedaan alsof hij een goed mens was. Het enige wat Marshall troost bood, was dat ex-politieagenten het vaak moeilijk hadden in de gevangenis. 


  En nee, hij had het recht niet om zich zo beschermend op te stellen tegenover haar, maar hij kon er niets aan doen. ‘Het was bijna onmogelijk om hem níét te behandelen als een stuk vuilnis,’ zei hij. ‘Ik ben zoveel mogelijk bij hem uit de buurt gebleven. Tijdens die paar maanden in mijn gevangenis kwamen mijn hulpsheriffs er al snel achter dat Warren heel handig is in het manipuleren van andermans emoties en mensen de gekste dingen kan laten zeggen en doen. Om rellen te voorkomen moesten we hem apart houden van de andere gevangenen.’


  Haar handen klemden zich nog strakker om het stuur. ‘Het is een prachtige dag. Laten we het niet over hem hebben.’


  ‘Je hebt gelijk. Het spijt me. Ik had er niet over moeten beginnen.’


  ‘Ik was er niet blij mee dat hij een akkoord bereikte met de openbaar aanklager, maar hij zit in elk geval achter slot en grendel. Daar hoort hij thuis. Ik heb besloten dat ik de rest van mijn leven geen gedachte meer aan hem wil vuilmaken.’


  ‘Klinkt als een uitstekend plan,’ zei hij. 


  Stiekem was ze een stuk harder en stoerder dan ze leek. Diep vanbinnen was ze oersterk. Hij voelde zich niet alleen tot haar aangetrokken, maar bewonderde haar meer dan hij wilde toegeven.


  ‘Ga ik de goede kant op?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Je kunt zo Center Street in rijden en de heuvel op rijden.’


  Shelter Springs was een leuk stadje, heel charmant, maar het centrum haalde het toch niet bij het buitengewoon schattige, pittoreske Haven Point.


  ‘Hier afslaan,’ zei hij, wijzend naar het onopvallende, vierkante gebouwencomplex waarin de sheriffsafdeling huisde.


  Ze gehoorzaamde en draaide de parkeerplaats op.


  ‘Je kunt daar parkeren,’ zei hij, en hij gebaarde naar een lege plek een stukje verderop. 


  ‘Waarom? Ik kan je beter eerst bij de deur afzetten, daarna parkeren en dan je laptop meenemen.’


  ‘Ik heb je hulp niet nodig.’


  Ze fronste. ‘Je bent een stijfkop, sheriff Bailey.’


  ‘Zoiets heb je al eerder gezegd.’


  ‘Wat heb jij er in godsnaam aan om tien meter op je krukken over een waarschijnlijk spekgladde parkeerplaats te spartelen, als het ook makkelijker kan?’


  Hoewel hij het niet wilde uitleggen, bedacht hij dat ze misschien wel een uitleg verdiende. Al was het maar omdat ze de moeite had genomen om hem hiernaartoe te rijden.


  ‘Het is goed mogelijk dat daarbinnen iemand rondloopt die mij vijf dagen geleden omver heeft gereden. Inmiddels snappen ze waarschijnlijk al wel dat ik vermoed dat er een mol in de afdeling zit, wat die idioten bij de staatspolitie er ook over zeggen. Daarom is het belangrijk dat ik sterk en zelfverzekerd overkom als ik daar naar binnen loop. Ik ben je dankbaar dat je me een lift hebt gegeven, maar ik moet zelf mijn tas dragen. Die krukken zijn al erg genoeg. Als ik zonder kon, zou ik het meteen doen.’ 


  Niet zonder medelijden keek ze hem aan, maar in haar blik was ook een flinke dosis irritatie te lezen. ‘Gelukkig heb je net genoeg gezond verstand om die krukken te gebruiken.’


  ‘Ik ben een stijfkop, geen domkop.’


  Toch leek ze nog niet helemaal overtuigd terwijl ze op de door hem aangegeven plek parkeerde. ‘Ik kan de laptop tot aan de deur dragen en gewoon niet mee naar binnen gaan. Dan kom je alsnog sterk over.’


  ‘Ik red me wel,’ zei hij. Op dit moment vond hij het een grotere opgave om niet te laten zien hoe ontroerd hij was door haar bezorgdheid, ook al wist hij dat het nergens op sloeg.


  Nadat ze de auto had geparkeerd, stapte ze uit en liep om de auto heen om die stomme krukken en de laptoptas van de achterbank te pakken. Vervolgens bleef ze in de buurt om ervoor te zorgen dat hij zich met zijn goede been veilig uit zijn stoel omhoog kon hijsen en zijn krukken kon pakken, wat moeilijker was dan het leek. Toen hij eenmaal stond, gaf ze hem de tas, die hij in één beweging om zijn schouder gooide.


  ‘Gaat het echt wel?’


  ‘Jazeker. Geen probleem.’


  Die tas maakte het moeilijker om zijn evenwicht te bewaren, maar hij zou zich prima redden.


  ‘Wanneer zal ik je komen ophalen?’


  ‘Over twee uurtjes? Dan is de briefing afgelopen en heb ik nog tijd gehad om de documenten van de computer te halen. Heb jij dan genoeg tijd voor je inkopen?’


  ‘Het zijn maar een paar kleine dingen. Ik zal net voor twaalven terug zijn.’ Ze aarzelde even. ‘Succes. Wees voorzichtig.’


  Hij knikte en liep de parkeerplaats af, beducht op auto’s die hem eventueel ondersteboven wilden rijden. Het zou waarschijnlijk nog een hele tijd duren voor hij onbezorgd over een parkeerplaats zou kunnen lopen, zonder te denken aan die koplampen die plotseling uit de duisternis opdoemden.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Op het moment dat hij het gebouw in liep, was hij al net zo op zijn hoede, deze keer om de reactie van zijn personeel op zijn aanwezigheid goed in zich op te nemen. 


  Zoals hij wel had verwacht, was iedereen verrast om hem te zien en wilden ze het allemaal over het ongeluk en zijn verwondingen hebben. Hoewel hij de meeste vragen niet wilde beantwoorden – hij had het nooit prettig gevonden om over zichzelf te praten – was hij wel benieuwd naar wat hij uit de gesprekken zou kunnen opmaken, met het oog op het lopende onderzoek. 


  Voor zover hij kon inschatten, leken de meeste hulpsheriffs oprecht geïnteresseerd. Zoals verwacht vormden Ken Kramer en Curtis Wall de enige uitzonderingen. Ze zeiden wel dat ze met hem meeleefden, maar hun gemaakte glimlachjes en onoprechte toon vertelden een heel ander verhaal.


  Jackie Scott leek er het ergst aan toe te zijn. Zijn administratief assistent leek niet eens met hem te kunnen praten zonder vol te schieten.


  ‘Je bent zo moedig,’ zei ze sniffend terwijl hij de agenda van de briefing met haar probeerde door te nemen. 


  ‘Dat valt wel mee. Het was beangstigend, dat zal ik niet ontkennen. Maar ik ben er nog, en het gaat prima. Mijn been herstelt vanzelf.’


  Opnieuw leek ze in huilen uit te gaan barsten, en hij deed zijn best om haar aandacht af te leiden. ‘Maar hoe gaat het met jou?’ vroeg hij. Ze zag er echt heel fragiel uit.


  Jackie was begin veertig en liep er meestal goed verzorgd bij, maar op het moment zag ze er een stuk ouder uit, met donkere wallen onder haar ogen en een ongewoon warrige, slordige haardos.


  ‘Prima,’ zei ze snel. Je hoefde geen rechercheur te zijn om te merken dat ze loog.


  ‘Wat is er aan de hand? Komt het door Jeremy?’


  Sinds haar man, een investeringsbankier, Jeremy en haar had verlaten voor een serveerster uit Coeur d’Alene, had ze het niet makkelijk gehad. De tiener had het verraad van zijn vader maar moeilijk kunnen verkroppen en was de afgelopen twee jaar verschillende keren met de politie in aanraking gekomen. 


  Onder andere omstandigheden had hij graag haar mening gevraagd over Christopher, maar dit leek hem geen goed moment.


  ‘Het gaat best,’ zei ze. Nog zo’n leugen. ‘Maak je over mij geen zorgen. Richt jij je maar op je eigen herstel.’


  ‘En op de klootzak die me dit heeft aangedaan.’


  Ze glimlachte onzeker. ‘Dat ook. Heb je al aanwijzingen?’


  Hij dacht even na over wat hij moest zeggen en besloot haar de waarheid te vertellen. Misschien kon ze nog van waarde zijn voor het onderzoek.


  ‘Doe de deur eerst maar dicht, Jackie.’


  Ze deed wat hij vroeg, al keek ze er bedenkelijk bij, en ging tegenover hem aan zijn bureau zitten.


  ‘Ik wil dat je eerlijk bent.’


  Haar mond zakte open. ‘W-waarover?’


  ‘Over wat hier de afgelopen paar dagen is gebeurd.’


  Ze keek verbaasd. ‘Iedereen maakt zich zorgen om je, als je dat bedoelt. Ik ben druk bezig geweest om Ken buiten dit kantoor te houden. Die lijkt te denken dat hij de boel helemaal kan overnemen, nu hij tot plaatsvervangend sheriff is benoemd door de gemeentecommissie. Maar ik heb gezegd dat jij binnen een mum van tijd weer terug bent. Verder gaat alles zijn gangetje. Hoezo?’


  ‘Zijn er hulpsheriffs die zich de afgelopen dagen verdacht hebben gedragen?’


  Ze staarde hem aan. ‘Denk je dat iemand van deze afdeling erachter zit?’


  ‘Ik wou dat ik kon zeggen dat ik zeker wist van niet.’


  ‘Dat kan toch niet?’ zei ze verschrikt, en ze zette grote ogen op terwijl haar mond weer openviel. ‘Iedereen hier staat toch achter je? Waarom zouden ze je iets aandoen?’


  ‘Misschien sta ik in de weg. Je zei zelf al dat Ken graag in mijn kantoor wilde zitten. Het kan een machtsspel zijn.’


  Haar handen trilden toen ze over haar dijen wreef. ‘Ach, waarom moest je dat nou zeggen? Het idee alleen al dat iemand met wie ik samenwerk, met wie ik grapjes maak in de pauze, tot zoiets in staat zou zijn…’


  ‘Ik heb geen bewijs, alleen een vermoeden. Ik wil je vragen om alert te zijn en het me direct te laten weten als je toevallig iets hoort bij de koffieautomaat.’


  ‘Natuurlijk. Dat beloof ik, sheriff Bailey.’


  Het zat hem niet lekker dat hij haar nu nog meer stress bezorgde, maar als hij dit tot op de bodem wilde uitzoeken, moest hij een groep mensen om zich heen verzamelen die hij vertrouwde.


  ‘Dank je. Ik weet niet wat ik zonder jou zou moeten, Jackie, echt niet. Jij houdt de hele afdeling draaiende.’


  Ze snifte en haar ogen werden rood. ‘Dank je,’ fluisterde ze. ‘Ik hou van mijn werk. Ik weet niet wat ik anders had moeten doen nadat Bobby was vertrokken. Ik heb alleen mijn werk en Jeremy.’


  Hij vond dat ze erg neerslachtig klonk. Jackie was een toegewijde, loyale werknemer. Toen hij haar had overgenomen van de vorige sheriff, had ze er alles aan gedaan om de overgang zo soepel mogelijk te laten verlopen.


  ‘Misschien kun je nog iets doen naast je werk,’ zei hij. ‘Of doe je dat al? Ben je lid van een vereniging of een club?’


  ‘Een club?’ vroeg ze met vlakke blik.


  ‘Of, ik weet niet, de kerk of een vriendengroep. Een vriendin van mij is lid van een groep in Haven Point die als doel heeft om mensen in het dorp te helpen waar het nodig is. Misschien is er in Shelter Springs ook wel zoiets. Of kun je zoiets beginnen.’


  ‘Ik weet het niet, hoor. Wie zit er nou op mij te wachten?’


  Was hij echt zo blind geweest dat hij niet had gezien dat zijn assistente op de rand van een serieuze depressie zat?


  ‘Genoeg mensen,’ zei hij, al besefte hij dat hij onder deze omstandigheden eigenlijk geen tijd en ruimte had om een uitgebreide peptalk te geven. ‘Je hebt zoveel te bieden. Je bent lief en vriendelijk en wilt mensen echt helpen. Je hebt je zaken altijd goed op orde en bent goudeerlijk.’


  Daar kwamen de tranen. Hij schoof heen en weer – het was nu niet alleen zijn been dat hem ongemakkelijk deed voelen. Bijna opgelucht keek hij op toen er op de deur werd geklopt.


  ‘Ik heb iedereen gevraagd of ze hiernaartoe wilden komen voor de briefing,’ legde Marshall uit. ‘Dat leek me wel zo handig, anders had ik die hele gang door moeten hobbelen. Wil jij nog een paar stoelen halen?’


  ‘Natuurlijk. Geen probleem.’


  De afgelopen paar maanden had hij wel wat meer zijn best kunnen doen om haar te helpen; nu voelde hij zich schuldig. Door de ellendige breuk die hij had opgelopen, werd hij ook gevoeliger voor de problemen van anderen, en dat kon wat hem betreft geen kwaad.


  ‘Gaat het wel?’


  ‘Het komt allemaal wel goed,’ zei ze met een verdrietige glimlach. 


  Voor hij nog iets kon zeggen, ging de deur open en kwamen er twee hulpsheriffs binnen voor de briefing.


  


  Tegen de tijd dat de briefing op zijn einde liep, had hij pijnlijke steken in zijn been en voelde zijn hoofd al niet veel beter.


  Het was in elk geval duidelijk geworden dat er verdeeldheid was gezaaid op de sheriffsafdeling. Ken Kramer liet geen mogelijkheid onbenut om Marsh uit te dagen, en liet doorlopend met subtiele opmerkingen weten dat hij het niet eens was met de sheriff, gesteund door Curtis. Ze leken wel een Siamese tweeling. Hadden ze de aanrijding samen gepland? Allebei wisten ze dat hij aan de Foster-zaak had gewerkt en er nog steeds af en toe mee bezig was. Marsh hoopte niet dat hij de bezem door de afdeling hoefde te halen, maar misschien zat er niks anders op.


  Na de vergadering vroeg hij Ruben om nog even te blijven en hem op de hoogte te stellen van de nieuwste ontwikkelingen in het onderzoek – en kwam hij erachter dat die er niet waren.


  ‘Er zit weinig schot in de zaak. Het spijt me, Marsh.’


  Nadat hij het verhaal van zijn collega had aangehoord, kon Marshall het alleen maar met hem eens zijn. Na vijf dagen hadden ze alleen een gestolen voertuig zonder vingerafdrukken gevonden. 


  Toen ze even later klaar waren met het bespreken van de onderzoeksstrategie, keek Ruben hem aandachtig aan. ‘Zal ik je een lift naar Haven Point geven?’


  Hij wilde dat zijn afdeling een toonbeeld van integriteit zou worden en kon zich niet veroorloven om zich wat voor verdenking dan ook op de hals te halen.


  ‘Je hebt dienst. Ik word opgehaald door een vriendin.’


  Dit was al de tweede keer die ochtend dat hij Andrea Montgomery een vriendin had genoemd. Tot zijn verbazing was het wel waar. Hij begon echt om haar te geven, misschien wel te veel.


  ‘Luister, ik weet dat ik al heel veel van je heb gevraagd, maar ik wil je om nog een gunst vragen.’


  ‘Zeg het maar,’ zei Ruben onmiddellijk.


  ‘Ik wil voor de kerst weer terugkomen, maar als dat niet lukt, wil jij dan een beetje op Jackie letten?’


  Ruben fronste. ‘Onze Jackie? Waarom? Wat is er aan de hand?’


  Iedereen op de afdeling wist van haar scheiding af, en een paar mensen wisten ook dat Jeremy problemen had met drugs en de politie, en dat hij meerdere afkickklinieken vanbinnen had gezien. ‘Ze heeft het moeilijk. Je weet hoe zwaar de feestdagen kunnen zijn als er problemen zijn in de familie.’


  ‘Het woord feestdagen dekt niet altijd de lading, nee.’


  ‘Ze zit niet goed in haar vel. Misschien heeft ze zelfs een depressie. Als ik hier elke dag was, kon ik met haar praten en ervoor zorgen dat ze hulp kreeg. Al zou dat misschien niet eens lukken, want volgens mij probeert ze zich groot te houden. Het zou fijn zijn als je een oogje in het zeil kunt houden, een luisterend oor kunt bieden.’


  ‘Komt voor elkaar.’ Ruben stond op. ‘Anders nog iets?’


  ‘Je hebt genoeg gedaan. Als ik terug ben, ga ik erop toezien dat je eindelijk eens een paar van die vakantiedagen opneemt.’


  ‘Ik kan niet wachten.’ De hulpsheriff liep naar de deur, maar toen hij die opendeed, botste hij bijna tegen de mooie zachte vrouw op die aan de andere kant stond. 


  ‘O. Sorry.’


  Marsh voelde een kleine steek in zijn borst toen hij Andie zag, met roze wangen van de kou en een leuke blauwe sjaal om haar nek.


  ‘Het spijt mij juist,’ zei Ruben. ‘Ik had beter moeten opletten. Gaat het, mevrouw?’


  ‘Prima, hulpsheriff Morales. Hoe gaat het?’


  ‘Noem me alsjeblieft Ruben. Kom je de sheriff ophalen?’


  Marsh zag wel wat er gebeurde. Ruben glimlachte naar Andie alsof ze een mierzoet suikerengeltje was dat hij zo snel mogelijk wilde proeven. Ze leek het niet door te hebben. 


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Het kwam goed uit. Ik moest toch in Shelter Springs zijn.’


  ‘Ik hoop dat de sheriff beseft wat een geluk hij heeft met zo’n lieve buurvrouw. We zijn allemaal heel dankbaar dat je zo goed voor hem zorgt.’


  Andie keek Marsh’ kant op, en hij dacht weer een blos op haar wangen te zien verschijnen. ‘Hij laat me niet veel doen. Ik was verbaasd dat hij zich hiernaartoe heeft laten rijden in plaats van zelf achter het stuur te stappen en het gaspedaal met zijn krukken te bedienen.’


  Ruben liet een gulle en bloedirritante lach horen. ‘Je kent hem al aardig goed.’


  Opnieuw verschoof haar blik kort naar Marshall, maar ze zei niks.


  ‘Moet jij niet patrouilleren?’ zei Marshall zonder een spoor van subtiliteit, aangezien het leek alsof Ruben de hele dag naar die mooie weduwe zou kunnen blijven staren. 


  ‘Ja, je hebt gelijk.’ Hij glimlachte vriendelijk. ‘Ik hoop dat ik je nog een keer tegenkom.’


  ‘Leuk om je weer te zien, Ruben. Doe voorzichtig.’


  Hij zwaaide en vertrok, waarna Andie Marsh’ kantoor binnenliep.


  ‘Je had wel een berichtje kunnen sturen dat je er was, dan was ik naar de parkeerplaats gekomen.’


  ‘Of ik had gewoon lekker hard kunnen toeteren,’ zei ze droogjes.


  ‘Dat was ook goed geweest.’


  Ze rolde met haar ogen terwijl hij zichzelf omhooghees op zijn krukken en zijn laptop en andere spullen begon te verzamelen.


  ‘Ik weet dat je hebt gezegd dat je niet slap wilde overkomen tegenover je ondergeschikten, maar ik dacht, als je hulp nodig hebt met spullen dragen, vraag je het vast liever aan mij dan aan je personeel.’


  Daar had ze gelijk in. Zelfs zoiets simpels als een doos met documenten kon hij niet eens zelf naar buiten dragen. De hulpeloosheid was hem een doorn in het oog. Hij zou nog een paar weken op krukken moeten lopen en wist niet hoe hij dat moest overleven.


  ‘Daar zit wel wat in,’ zei hij op norse toon.


  Je kon zeggen wat je wilde over Andrea Montgomery, maar ze wreef het er nooit in als ze gelijk had. Ze glimlachte alleen. ‘Wat kan ik voor je dragen?’


  ‘Alleen die doos op de stapel,’ zei hij, gebarend naar de kartonnen doos. ‘Ik dacht dat ik wel een paar oude zaken kon onderzoeken nu ik tijd heb.’


  ‘Klinkt interessant.’


  ‘In elk geval een stuk uitdagender dan soapseries en spelshows.’


  ‘Ben je klaar?’


  ‘Alleen mijn jas nog.’


  ‘Ik pak hem wel.’ Ze liep naar de kapstok waar zijn jas aan hing, haalde hem van het haakje en gaf hem aan Marshall. Terwijl ze dat deed, probeerde hij haar zachte, bloemige geur te negeren.


  ‘Dank je.’


  Het was lastig om zijn evenwicht te bewaren met de krukken en tegelijkertijd zijn armen door de mouwen te steken. Andie was zo vriendelijk om niet te helpen en te wachten tot hij klaar was, waarna ze de laptoptas over haar schouder slingerde en de doos met documenten oppakte.


  ‘Nog iets?’


  ‘Nee, dat was het. We kunnen gaan.’


  


  Hij vond het hemeltergend.


  Aan de lichaamstaal van de sheriff kon Andie zien dat hij het vreselijk vond om zo afhankelijk van haar te zijn, al ging het maar om een doos met dossiers. Zijn mond stond strak, en hij bewoog snel door het kantoor, waarbij hij alleen een paar woorden wisselde met twee hulpsheriffs die over een kaart van de gemeente gebogen stonden.


  Ze had ontzettend met hem te doen. Toen ze in de zomer haar enkel had verstuikt, had ze met de kleinste dingen moeite gehad, van boodschappen tot haar haren doen tot naar de brievenbus lopen.


  Ze paste haar loopsnelheid op hem aan. Toen ze eindelijk bij de suv aankwamen, zaten zijn lippen nog steviger op elkaar geperst en waren er lijntjes te zien aan de zijkanten. Ze hield de doos in een hand zodat ze de passagiersdeur voor hem kon openmaken en zette de doos en laptoptas vervolgens op de achterbank terwijl hij zich naar binnen wurmde. 


  Ze wist dat het gevaarlijk was om veel tijd met hem door te brengen, maar ze voelde ook aan dat hij niet stond te springen om weer alleen thuis te zitten. Een beetje zon en frisse lucht kon geen kwaad.


  ‘Zullen we een hapje eten, nu we toch buiten zijn?’ stelde ze voor, nadat ze de motor had gestart, maar nog niet was weggereden. ‘We kunnen hier in Shelter Springs iets halen en op een mooi plekje gaan zitten langs de route naar Haven Point, met uitzicht op het meer.’ 


  Het voorstel leek hem even te doen schrikken, maar hij herstelde zich snel. ‘Dat klinkt eigenlijk best leuk.’


  ‘Ken je nog goede tentjes in Shelter Springs? Ik ben niet zo thuis in de culinaire wereld hier.’


  Hij dacht even na. ‘Een paar straten verderop zit een geweldige broodjeszaak, Ali’s. Daar maken ze de beste sandwiches, en je hoeft de auto niet uit om te bestellen. Ik kom er minstens een of twee keer per week.’


  ‘Dat klinkt goed. Zeg maar hoe ik moet rijden.’


  Nadat hij haar de weg had gewezen en ze aankwamen bij Ali’s, draaide ze het raampje naar beneden. Ali nam de bestelling zelf op en begroette Marshall alsof ze oude vrienden waren.


  ‘Wat is er met jou gebeurd, sheriff?’ riep hij voor Andie langs toen hij de krukken en de orthopedische laars in het oog kreeg. Er verschenen bezorgde rimpels op zijn vriendelijke, verweerde gezicht.


  ‘Lang verhaal. Zodra ik weer aan het werk ben, kom ik een keer langs om alles te vertellen.’


  ‘Nou, je hebt tenminste een mooie vrouw om voor je te zorgen, of niet? Prettig kennis te maken. Ik ben Ali Bhattacharya.’


  Andie was diep onder de indruk van de man, die vroeg in de zeventig leek te zijn. ‘Dag, Mr. Bhattacharya.’


  ‘Nieuwe vrienden mogen me Ali noemen. Of schatje. Wat je wilt.’


  ‘Hou op met flirten, Ali,’ bromde Marshall. ‘We willen gewoon een broodje eten.’


  ‘Altijd serieus, deze vent. Nooit tijd voor een grapje of een mooie vrouw. Maar goed. Zeg het maar.’


  ‘De clubsandwich met je pittige mayo en een flesje water.’ Hij richtte zich tot haar. ‘Wat wil jij?’


  ‘Een kalkoensandwich. Zonder kaas. En ook een flesje water, graag.’


  ‘Komt eraan. Twee minuutjes.’


  Mr. Bhattacharya ging aan de slag en kwam inderdaad binnen twee minuten terug met twee overvolle zakjes. ‘Alsjeblieft. Ik heb er een paar nankhataikoekjes met sinaasappelsmaak bij gedaan waar de sheriff zo gek op is.’


  ‘Dank je,’ zei ze. Ze probeerde haar pinpas aan hem te geven, maar hij schudde zijn hoofd.


  ‘Nee, nee. Van het huis.’


  ‘Je weet dat ik geen gratis eten van je mag aannemen, Ali,’ zei Marshall. ‘Dat is tegen de regels.’


  ‘Jij hebt niks aangenomen. Het is een cadeautje voor die mooie vrouw naast je, en die verdient het vast dubbel en dwars, aangezien ze de hele dag met jou opgescheept zit.’


  Andie schoot in de lach. ‘Hij kent je goed,’ zei ze. Ze richtte zich weer tot Ali. ‘Dank je voor de lunch. De volgende keer betaal ik dubbel.’


  Ali’s bulderende lach achtervolgde hen terwijl Andie wegreed.


  ‘Dat was leuk.’


  ‘Ali is een aparte kerel,’ zei Marshall. ‘Twintig jaar geleden is hij naar Shelter Springs gekomen nadat zijn vrouw en enige zoon waren omgekomen bij een auto-ongeluk in India. Hij is altijd heel aardig voor onze mensen.’


  Na hun korte kennismaking had ze het idee dat hij vooral gesteld was op Marshall.


  ‘Waar zullen we eten?’ vroeg ze. 


  ‘Aan het meer leek me wel een goed idee.’


  Er was weinig verkeer op de weg terug naar Haven Point. Niet lang nadat ze waren weggereden, kwamen ze langs een mooie picknickplek met een prachtig uitzicht. De wegwerkers hadden de sneeuw van de tegels geveegd, hoewel buiten eten in Lake Haven ’s winters lang niet altijd een pretje was.


  Ze parkeerde de auto en zat even te genieten van het schitterende uitzicht over het meer.


  In de zomer was Lake Haven al mooi, met de groene en weelderige bossen, maar ’s winters was het onovertroffen, met dat sterke contrast tussen het buitenaardse blauw van het meer en de sprankelend witte sneeuw. 


  Ze zaten een tijdje stilzwijgend te kauwen, volkomen opgaand in het eten en de rustgevende omgeving. 


  ‘Je hebt gelijk. Ali is een genie. Dit smaakt heerlijk.’


  ‘Ik had meer honger dan ik dacht.’


  ‘Je bent net Will. Die zegt altijd dat hij geen honger heeft, dat hij er niet aan moet denken, en als ik het dan voor zijn neus neerzet, propt hij het naar binnen alsof hij dagen niet heeft gegeten.’


  ‘Het is een leuk joch.’


  ‘Vind ik ook.’


  Hij nam nog een hap en spoelde hem weg met een slok water. ‘Dit was een goed idee. Lunchen met een uitzicht, bedoel ik.’


  ‘Fijn. Laat maar weten als je zin hebt om een ritje te maken. Een kwartiertje naar buiten kan al een heel verschil maken.’


  ‘Dat is lief van je, maar je hebt het vast al druk genoeg, met de kerst voor de deur.’


  De zon scheen naar binnen door de autoruit, en ze wilde zich bijna lekker uitrekken zoals hun verlegen nieuwe katje zou doen. ‘Niet echt. Ik moet de dingen die ik vandaag heb gekocht nog inpakken, maar verder is het klaar. Dat mag ook wel. Ik ben al vanaf september bezig.’


  ‘Je bent er maar druk mee, hè? Cadeautjes, versieringen, baksels. Alles.’


  Een beetje gegeneerd haalde ze haar schouders op. ‘Ik wil gewoon dat mijn kinderen de magie ervan meekrijgen, vooral dit jaar, in een nieuw huis in een nieuw dorp. De laatste paar jaar waren niet al te feestelijk, dus ik heb mezelf beloofd dat ik dit jaar koste wat het kost voor de vrolijke, betekenisvolle kerst zou zorgen die ik altijd voor me heb gezien.’


  ‘Dat maakt je denk ik een goede opvoeder,’ zei hij na een korte stilte, zijn blik op het water. ‘Je bent bereid om alles op te offeren voor je kinderen.’


  Ze meende een lichte droefenis in zijn stem te bespeuren. Een vleugje maar, maar voor haar reden genoeg om hem eens goed te bekijken. Van de zijkant zagen zijn gelaatstrekken er hard uit, stevig, met een mond als een streep. Die reactie had ze al eerder bij hem opgemerkt wanneer ze het over kinderen hadden, en ze vroeg zich af wat erachter zat.


  ‘De uitdaging is om uit te vogelen wat dat is. Wat het beste is voor je kinderen. En wat je denkt dat het beste is, strookt niet altijd met wat ze nodig hebben.’


  Hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘Hoe kom je daar dan achter? Hoe neem je die moeilijke beslissingen, vooral als wat je wilt niet overeenkomt met wat ze nodig hebben?’


  Het was vreemd om die vraag te horen uit de mond van een alleenstaande man zonder gezin, maar de oprechtheid van de vraag was onmiskenbaar.


  ‘Toen ik bevallen was van Chloe, verdwenen mijn behoeften naar de achtergrond. Ik was niet langer de belangrijkste pion in mijn eigen leven. Dat was zij. En daarna kwam Will erbij. Bij elke keuze die ik als ouder maak, moet ik me de vraag stellen of ze er aardige, empathische, leuke mensen van worden, die hun steentje bijdragen in de maatschappij.’


  ‘Gelukkig leg je de lat niet hoog.’


  ‘Er is altijd druk om het goed te doen, en meestal doe ik maar wat.’


  Hij leek nog even over die woorden na te denken terwijl hij naar het water keek, waar juist een kleine groep Canadese ganzen over het oppervlak scheerde.


  De vage indrukken die ze de afgelopen week over hem had vergaard, leken in haar hoofd samen te klonteren en begonnen samen een beeld te vormen. Ze besloot het erop te wagen. ‘Heb je een jongetje of een meisje?’ vroeg ze.


  Marshall draaide naar haar toe en keek haar aan met open mond en grote ogen, die dezelfde kleur hadden als dat schitterende meer. 


  ‘Wat? Waar komt dat ineens vandaan?’


  Het ontging haar niet dat hij niets ontkende. ‘Het was maar een gokje. Maar ik heb wel gelijk, of niet?’


  Zijn hoofd draaide weer in de richting van het water, en hij staarde vooruit met een ijzige blik. Er ging een rimpeling van spanning van hem uit, zoals het kalme water werd verstoord door de ganzen. Ineens had ze spijt van haar vraag.


  Zonder erbij na te denken, raakte ze zijn arm aan om hem te troosten en zich te verontschuldigen. ‘Je hoeft niks te zeggen. Het spijt me. Dat was onnodig en onbeleefd.’


  Zijn blik verschoof naar haar arm op de mouw van zijn trui. Toen hij opkeek, zag ze ontreddering in zijn ogen. Besluiteloosheid? Spijt? Het was moeilijk in te schatten.


  ‘Ik heb een zoon,’ zei hij aarzelend. ‘Hij is dertien en heeft geen idee dat ik zijn vader ben.’
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  Ze hield haar adem in, geraakt door zijn woorden en de pijn die ze erachter voelde.


  Hij had een zoon. Dertien jaar oud. 


  Een zoon die niet wist dat Marshall zijn vader was. Dit was een ernstige man die zijn verantwoordelijkheden bloedserieus nam, die dossiers met onopgeloste zaken mee naar huis nam terwijl hij een gebroken been had. Het was niet voor te stellen dat hij weigerde zijn verantwoordelijkheid voor een kind te nemen. 


  ‘Hoelang weet je al dat je een zoon hebt? Heeft zijn moeder het niet verteld toen ze zwanger was?’ Dat was de enige uitleg die logisch klonk.


  Het zag eruit alsof hij zijn mond tegen wil en dank opende. ‘Ik wou dat het zo eenvoudig was. Ik wist ervan. Zijn moeder heeft contact opgenomen toen ze zes maanden zwanger was, maar beweerde dat ze dacht dat hij niet van mij was. Ze heeft me meteen gevraagd of ik afstand wilde doen van het ouderlijk gezag, voor het geval dat.’


  ‘En daar ben je mee akkoord gegaan?’


  Hoewel ze probeerde zo neutraal mogelijk te kijken en te klinken, wierp hij haar een schuldbewuste blik toe.


  Ze was niet naïef of dom. Ze begreep dat er verzachtende omstandigheden waren, onenightstands en relaties die op de klippen liepen. Tegelijkertijd was ze het kind van een alleenstaande moeder en had ze nooit de kans gehad om iets over haar vader te weten te komen. Diep vanbinnen zou ze daar altijd verdriet om hebben. 


  ‘Ik wilde het niet. Ik heb twee keer geweigerd. Ik vond dat we de beslissing wel konden uitstellen tot na een dna-test.’


  ‘Maar dat is niet gebeurd?’


  Hij zuchtte. ‘Het was een onmogelijke situatie. Ik was eenentwintig en werd uitgezonden naar Irak. We konden alleen communiceren via e-mail en een paar gehaaste gesprekken met de satelliettelefoon. Zij stond op het punt om te trouwen met een man die dacht dat de baby van hem was. Blijkbaar waren ze al verloofd toen wij… bij elkaar in bed belandden, wat ik echt niet wist. Zij dacht ook dat de baby van hem was, maar voor de zekerheid wilde ze dat ik het ouderschap alvast zou opgeven voor ze gingen trouwen. Ze wilde alles tot in de puntjes geregeld hebben. Zo was ze.’


  Dan had ze toch beter niet kunnen vreemdgaan terwijl ze verloofd was, dacht Andie schamper.


  ‘Misschien heeft ze het niet letterlijk zo gezegd, maar ik begreep wel dat ze wilde voorkomen dat ik op een dag voor de deur zou staan en haar gezinnetje overhoop zou halen.’


  Wat voor soort vrouw zette nou een man onder druk om zijn eventuele ouderlijke rechten op te geven terwijl hij vocht voor zijn land?


  ‘We hadden niet echt een relatie, alleen een korte affaire. Ik was in San Diego gestationeerd en ging op een avond uit met een paar maten. Het was zo’n bizar toeval: we kwamen allebei uit Lake Haven, al was zij een paar jaar ouder dan ik, en kwamen elkaar daar tegen. Ik geef direct toe dat ik heimwee had en zenuwachtig was omdat ik naar Irak zou gaan, en toen hebben we er samen een wild weekend van gemaakt. Het was niet serieus, en dat wisten we allebei. Anders had ze geen zes maanden gewacht om me te vertellen over haar rijke, belangrijke verloofde.’


  Andie begon een hartgrondige hekel aan deze vrouw te krijgen.


  ‘Ik dacht dat ik haar nooit meer zou zien. Tenzij we elkaar tegen het lijf zouden lopen bij Lake Haven Days, of iets dergelijks.’


  ‘En toen kwam ze erachter dat ze zwanger was.’


  ‘Precies. Haar verloofde kon zijn geluk blijkbaar niet op, want met zijn eerste vrouw had hij vruchtbaarheidsproblemen gehad. Er was hem verteld dat hij niet de beste zwemmertjes had.’


  ‘En daarom wilde ze graag dat jij afstand deed van je ouderlijk gezag.’


  ‘Juist. Voor het geval dat. Het was een zware beslissing. Moeilijker dan ik had verwacht.’ De groeven rond zijn mond leken dieper te worden. ‘Maar wat had ik op dat moment te bieden? Ik was zelf nog een kind. Ik was eenentwintig, single en zat aan de andere kant van de wereld. Die kerel met wie ze ging trouwen had zijn schaapjes op het droge. Hij was wat ouder en had al een paar geadopteerde kinderen grootgebracht. Ik dacht dat mijn zoon – ze wist inmiddels dat het een jongetje was – beter af zou zijn bij een stabiel, getrouwd stel dan bij een militair die moeite had de eindjes aan elkaar te knopen. Bovendien was die vent waarschijnlijk een betere vader dan ik.’


  Daar was ze het niet mee eens. Omdat ze had gezien hoe geduldig hij was met haar kinderen, had ze het vermoeden dat hij een fantastische vader zou kunnen zijn.


  ‘De eerste paar keer heb ik nog geweigerd. Ik kon me er niet toe zetten. Ze heeft volgehouden, en uiteindelijk vond ik dat ik weinig keus had. De kans dat ik de vader was, was toch vrij klein, dus ik dacht, waarom niet?’


  Hij zag de Canadese ganzen plotseling in beweging komen. Het water spatte van hun vleugels bij het opstijgen. ‘Domste beslissing van mijn leven.’


  Zijn stem was dik en schor, en hij klonk zo gepijnigd dat ze het in haar eigen lichaam voelde.


  ‘Hoezo?’


  ‘Drie jaar later waren ze gescheiden. Ik kwam er pas kortgeleden achter dat ze de afgelopen tien jaar de ene man na de andere heeft versleten, en daarbij mijn kind heeft verwaarloosd, tot ze eerder dit jaar is gestorven.’


  ‘O nee.’


  ‘Precies. Ondertussen heeft de man die een vader voor mijn zoon had moeten zijn hem in de steek gelaten na de scheiding. Misschien had hij het vermoeden dat het niet zijn zoon was. Maar goed, nu heeft de jongen dus niemand.’


  Ze fronste. Het verhaal klonk haar vaag bekend in de oren. Ze probeerde de puntjes in gedachten te verbinden, maar kon niet achterhalen waar ze het van kende.


  ‘Die arme jongen. Kun je nu voor hem zorgen?’


  ‘Hoe dan? Ik heb nergens recht op. Het document dat ik van haar moest ondertekenen is het enige bewijs dat we samen zijn geweest. Hij heeft geen idee dat ik besta, en ik zou niet weten hoe ik zijn gro– zijn voogden hierover moet benaderen.’


  Toen ze hem hoorde struikelen over dat ene woord, vielen opeens alle puzzelstukjes op hun plaats. Natuurlijk! Ze leunde achterover en probeerde de verbazingwekkende waarheid op haar in te laten werken, de rest van haar lunch negerend. Plotseling was er een verklaring voor een belangrijk deel van zijn gedrag. Waarom had ze dat niet eerder doorzien? Ze ademde uit en begon te praten voor ze zich bewust was van de consequenties van haar woorden. 


  ‘Christopher Page is je zoon.’


  Haar woorden galmden nog na in de suv, weerkaatsten tegen het dak, de ramen, de vloermatten. 


  Christopher Page is je zoon.


  Jarenlang had hij het geheim zorgvuldig bewaard, had hij er zo weinig mogelijk aan gedacht. Het was zo vreemd om het uit de mond van iemand anders te horen. Door de jaren heen had hij zich steeds vastgeklampt aan het idee dat de baby niet van hem was. Eén wild weekend had hij doorgebracht met Nikki Jacobs Page, en ze hadden voorbehoedsmiddelen gebruikt.


  Een paar jaar eerder had hij haar in een opwelling opgezocht op sociale media. Het was niet makkelijk geweest, aangezien ze nog twee keer getrouwd was geweest en haar naam meerdere keren had veranderd.


  Uiteindelijk had hij haar via Louise Jacobs gevonden. Toen Louise een account op sociale media kreeg en vrienden was geworden met zijn moeder, had hij Nikki’s pagina via een omweg opgespoord. Hij was misselijk geworden van wat hij had aangetroffen. Meer dan een decennium na dat ene weekend was Nikki Jacobs Page Alexander Guyman nog precies zo onvolwassen en egocentrisch als altijd. Ze had geen enkele foto van haar zoon gepost en had het bijna nooit over hem. 


  En toen, ongeveer een jaar geleden, had Louise een foto van haar kleinzoon geüpload en had hij bijna een hartverzakking gekregen.


  Christopher Page is je zoon.


  Hij staarde nu naar Andrea, onzeker hoe hij op haar rake uitspraak moest reageren.


  ‘Hoe kom je daarbij?’ zei hij uiteindelijk, in een wanhopige poging om het onvermijdelijke uit te stellen.


  Haar schuinse blik sprak boekdelen – het had geen zin om nog te doen alsof. ‘Het was niet bepaald een ingewikkelde puzzel. Zijn grootmoeder is een goede vriendin van mij. Ik weet dat zijn moeder van de zomer is gestorven, en hij zit precies in de goede leeftijdscategorie. Zijn ouders zijn gescheiden toen hij jong was en Louise heeft me verteld dat zijn vader niks met hem te maken wil hebben.’ Ze liet een korte stilte vallen en vernauwde haar blik. ‘Je bent naar Haven Point verhuisd om dichter bij Christopher te zijn, of niet?’


  Ontkennen had geen zin. Hij had nu al te veel losgelaten. En al wilde hij niet dat de hele wereld het wist – de jongen wist het zelf niet eens – hij had het gevoel dat hij Andrea wel kon vertrouwen. Stiekem was hij opgelucht dat iemand anders de waarheid ook kende. Nu hoefde hij die last niet meer in zijn eentje te dragen. Ze leek hem niet te veroordelen, leek alleen bezorgd. Ook dat was een opluchting. 


  ‘Toen Wyn me vertelde dat ze haar huis uit ging om in Boise te gaan studeren, kon ik het niet laten om naast hem te gaan wonen. Dat leek me de perfecte gelegenheid om contact te zoeken.’


  ‘En?’


  ‘Het is nog niet gelukt. Ik kan toch niet zomaar naar binnen banjeren en zeggen: hé, knul, ik ben je papa?’


  ‘Weet je wel zeker dat het zo is? Zonder dna-test?’


  ‘Op het donkere haar na lijkt hij als twee druppels water op Wynona’s tweelingbroer, Wyatt, die vijf jaar geleden is overleden. Eerlijk gezegd vind ik het bizar dat niemand in de familie het heeft opgemerkt, nu Christopher in Haven Point woont. Ze zullen wel te druk zijn met bruiloften plannen.’


  Hij kon zich geen voorstelling maken van wat zijn moeder ervan zou zeggen als de waarheid bekend zou worden. Zou ze zijn keuzes begrijpen of juist teleurgesteld zijn dat hij niet eerder zijn verantwoordelijkheid had genomen? 


  ‘Je woont al maanden naast ze en hebt nog steeds niks gezegd?’


  ‘Die knul is zo boos en getraumatiseerd. Ik weet niet wat er zou gebeuren als hij hoort dat er nog iemand is die hem in de steek heeft gelaten.’


  ‘Maar je bent er nu toch, en zijn moeder en de man die hij als zijn vader ziet niet. Je bent naar Haven Point verhuisd om dichter bij hem te zijn. Dat is toch ook wat waard?’


  ‘Misschien vindt hij me dan juist een enge stalker.’


  Glimlachend veegde ze een losse haarlok achter haar oor. Het zonlicht danste rond de boomtakken. Hij voelde een kleine schok in zijn borst bij de aanbik van het zonlicht op haar gezicht. 


  ‘Ik vind dat je het eerst aan Herm en Louise moet vertellen en samen met hen moet overleggen wat jullie het best kunnen doen.’


  Hij wees het idee meteen van de hand. ‘Nee. Nog niet. Die hebben nu genoeg aan hun hoofd.’


  ‘Ik ben het echt niet met je eens. Je weet toch hoeveel moeite ze hebben om hem in het gareel te houden. Ik denk dat alle hulp welkom is.’


  Niet zijn hulp. Wat had die knul eraan als zijn vader, een man die altijd had beweerd niet van kinderen te houden, uit het niets in zijn leven zou opduiken? ‘Christopher vindt het vast maar niks dat de vader die afstand heeft gedaan van zijn ouderlijk gezag nu sheriff van Lake Haven County is.’


  ‘Dat weet je niet zeker,’ zei ze. ‘Ik vind echt dat je het aan Louise en Herm moet vertellen.’


  ‘Ik wil nog niet dat hij het weet. Dit is mijn beslissing. Mijn probleem. Ik los het op mijn eigen manier op.’


  ‘Wanneer? Christopher woont hier al sinds augustus, en je hebt nog niks gedaan.’


  Het knaagde aan hem dat hij nog geen stappen had ondernomen, al kon hij genoeg redenen verzinnen: gedoe op het werk, schuldgevoel over het opgeven van zijn ouderlijk gezag, een natuurlijke neiging om voorzichtig te werk te gaan, Christophers gemoedstoestand.


  ‘Ik wil nog niet dat hij het weet. Ik wil je vragen om niks te zeggen.’


  Ze leek gekwetst. ‘Natuurlijk zeg ik niks.’


  Ondanks die belofte kon hij zich voorstellen dat zij vond dat ze op de een of andere manier het morele recht had om het aan Louise of Christopher te vertellen. Ali’s overheerlijke sandwich leek rond te tollen in zijn maag.


  ‘Ik heb je laten helpen na mijn ongeluk omdat ik geen keus had,’ zei hij koeltjes. ‘Ik heb je eten laten brengen en mijn boom laten versieren en me laten vertroetelen als een klein kind.’


  ‘Dat viel wel mee,’ zei ze, met een verongelijkte blik in haar ogen.


  ‘Ik heb er niet om gevraagd dat je in mijn leven zou binnendringen, en je hebt het toch gedaan. Ik heb tegen je gezegd dat ik met zijn grootouders zou praten over het vegen en ook toen heb je je ermee bemoeid. Waag het niet om in dit geval hetzelfde te doen. Ik wil dat je je erbuiten houdt. Dit is mijn probleem en ik moet het op mijn eigen manier oplossen.’


  Ze verstarde. Haar ogen verraadden hoe gekwetst ze was voor ze haar blik afwendde.


  ‘Je moet het zelf weten, sheriff,’ zei ze op ijzige toon, en hij wilde meteen zijn excuses aanbieden. ‘Ben je klaar?’


  Wat wilde ze uit zijn mond horen? ‘Voor dit moment wel.’


  ‘Ik bedoel met je lunch, zodat ik je naar huis kan brengen.’


  Nu voelde hij zich een eikel én een domkop. ‘Ja, ik hoef niet meer.’


  Het restant van haar sandwich, waar ze weinig van had gegeten, stopte ze in een van de zakjes die ze van Ali hadden meegekregen, waarna ze stilzwijgend de weg op reed.


  De rest van de rit zei ze niets meer en keek strak voor zich uit. Hij wist niet wat hij moest zeggen. Hij had geen ongelijk, maar misschien had hij zich wat diplomatieker kunnen uitdrukken. Waarom haalde ze altijd het slechtste in hem naar boven, vroeg hij zich af, terwijl ze om het meer heen reden. 


  Deels kwam het doordat hij zich hevig tot haar aangetrokken voelde maar daar niets mee kon, wat hem danig in de war bracht. De meeste vrouwen vonden hem aantrekkelijk, en als hij in een goed humeur was, kon hij best charmant zijn. Bij Andie was hij chagrijnig en uit zijn hum geweest, als een aftakelende oude knorrepot. Dat had ze niet verdiend. In feite was ze alleen maar lief voor hem geweest, ondanks dat ze hem eigenlijk niet had willen helpen. Had ze hem niet net heen en weer gereden naar Shelter Springs en tussendoor twee uur gewacht? En hij had haar een bemoeial genoemd in plaats van zijn waardering te laten blijken. En hij had toch glashard kunnen ontkennen dat Christopher zijn zoon was? Hij had er zelf voor gekozen haar in vertrouwen te nemen. 


  Het was, kortom, volkomen oneerlijk om haar uit te kafferen.


  ‘Moet je nog ergens anders naartoe, nu je toch op de been bent?’ vroeg ze, nog steeds met onderkoelde stem, toen ze Haven Point binnenreden. ‘Ik heb nog een uur voor Chloe thuiskomt van school en we naar Evergreen Springs moeten rijden om Will op te halen.’


  Die vastberaden beleefdheid van haar deed het vuur van zijn schuldgevoel alleen maar oplaaien. ‘Ik geloof van niet. Je hebt al genoeg gedaan.’


  Hij hoorde direct dat die woorden verkeerd overkwamen. Vijandig. Hij zuchtte. ‘Dat bedoelde ik niet zo. Alles wat ik tegen je zeg komt er zo raar uit.’


  ‘Het spijt me,’ zei ze, op vragende toon. 


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Waarom zou jij je daarvoor moeten verontschuldigen? Het spijt mij juist. Ik zit de laatste tien minuten de hele tijd na te denken over waarom ik me als een klootzak gedraag als ik bij jou ben.’


  Ze corrigeerde hem niet, wat hij ook niet verwacht, en keek hem alleen maar strak aan. ‘En? Kom maar op met die geniale analyse.’


  Maar hij kon haar moeilijk vertellen dat zijn gebruikelijke hoffelijkheid werd ondermijnd door de niet aflatende aantrekkingskracht die ze op hem uitoefende. ‘Ik heb niks geniaals. Ik moet je gewoon opnieuw mijn excuses aanbieden.’


  Ze draaide Riverbend Road op, maar zei pas weer iets toen ze Wyns oprit op reed en de motor uitzette.


  ‘Toen mijn kinderen tandjes kregen, vond ik het altijd verdrietig en tegelijk grappig dat ze dan aan hun oortjes gingen trekken. Die deden misschien ook wel pijn, dat weet ik niet, maar misschien wisten ze niet precies hoe ze met de pijn moesten omgaan en pakten ze gewoon het dichtstbijzijnde object vast.’


  ‘Vergelijk je me nou met een baby?’


  ‘Ik zeg alleen dat je veel aan je kop hebt. Iemand heeft geprobeerd je te vermoorden, misschien zelfs iemand die voor je werkt. Door je verwondingen ben je nu afhankelijk van andere mensen, waar je een hekel aan hebt. En als klap op de vuurpijl zit je te broeden op een manier om aan je zoon te onthullen dat je zijn vader bent. Het is niet gek dat je uit je hum bent.’


  ‘Hoe dan ook, ik heb me hufterig gedragen, vooral tegenover jou. Ik ben dankbaar voor alles wat je hebt gedaan, ook al ben ik daar niet altijd even duidelijk over geweest. Dat spijt me heel erg.’


  Dit keer wierp ze hem een warme glimlach toe, die om de een of andere reden aanvoelde als een onverwachte klap in zijn gezicht.


  ‘Excuses aanvaard,’ zei ze. 


  Ze keken elkaar kort aan. Toen ze als eerste haar blik afwendde, meende hij een roze blos op haar wangen te zien. Ze kon zich toch niet tot hem aangetrokken voelen? Dat sloeg nergens op, gelet op de manier waarop hij haar had behandeld. 


  ‘Je vergeeft wel erg makkelijk,’ zei hij. ‘Je moet niet zo over je heen laten lopen. Je verdient beter.’


  ‘Goed advies. De volgende keer dat ik door een vriendin gechanteerd word om voor haar gewonde broer te zorgen, zal ik er zeker aan denken.’


  Het kwam er zo sarcastisch uit dat hij ondanks alles in de lach schoot, waardoor ze hem verbaasd aankeek.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij. ‘Heb ik iets tussen mijn tanden?’


  ‘Je moet vaker lachen.’


  ‘Ik lach best vaak,’ zei hij. ‘De laatste tijd zag ik gewoon van weinig dingen de humor in – tot jij langskwam met de kinderen en ik begreep dat je alles niet altijd serieus hoeft te nemen.’


  ‘Dat is het liefste wat ik je ooit heb horen zeggen,’ zei ze zacht.


  ‘Zie je? Ik ben niet altijd een enorme klootzak.’


  ‘Niet altijd,’ mompelde ze.


  Het moment leek zich uit te strekken, mild en zoet als een zomernamiddag. Ze rook zelfs naar de zomer, naar wilde bloemen en zonnestralen en een zachte bries die door het hoge gras ruiste. In tegenstelling tot het winterlandschap aan de andere kant van het raam was ze onweerstaanbaar.


  Hij keek haar kort aan en kon de verleiding niet weerstaan om voorover te buigen en haar te proeven. Vlak voor hun monden elkaar raakten, besefte hij dat het een enorme vergissing was, maar toen was het al te laat. Haar mond was zacht, zoet, heerlijk. Ze smaakte naar de sinaasappel en kardemom uit Ali’s koekjes, een smaak die hij misschien wel zijn leven lang met haar in verband zou brengen.


  Heel even verstarde ze, met wijd opengeslagen groene ogen, toen liet ze haar wimpers zakken en gaf ze zich over aan de kus.
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  Toen Marshall haar zo onverwacht had gekust, was Andie een ogenblik in paniek geraakt. De laatste keer dat ze in de armen van een man had gelegen, was dat niet vrijwillig geweest. Die afschuwelijke herinnering was haar bewustzijn binnengedrongen, maar werd onmiddellijk verdreven door deze man.


  Zijn geur – een mix van zeep en wasmiddel en ceder en salie en hemzelf – raakte vermengd met die van het leer van de bekleding en het aroma van kaneel en kruidnagel dat uit de luchtverfrisser kwam die ze na Thanksgiving had opgehangen. 


  Zo keerde ze pardoes weer terug naar het heden, waarin ze gekust werd door de sexy, intrigerende Marshall Bailey, de stoere, koppige sheriff van Lake Haven County. Ze sloot haar ogen en concentreerde zich op het gevoel – het warme, stralende, heerlijke gevoel. Hoe kon ze de magie van een langzame, sensuele kus ooit zijn vergeten? De oplopende hartslag, de tintelende vingertoppen, het bloed dat gloeiend door haar aderen stroomde. 


  Dit kon ze de hele dag volhouden.


  Wie had gedacht dat de knorrige, zwijgzame sheriff zo lekker kon kussen?


  Hij kuste zoals hij alles deed, ernstig, met aandacht, om haar goed te kunnen proeven, haar mond te verkennen. Andie raakte overspoeld door genot.


  Door het verlangen dichter bij hem te zijn bewoog haar lichaam als vanzelf richting het zijne, maar ze stootte met haar heup tegen het bedieningspaneel en slaakte een kreetje. Geschrokken keek hij haar aan. Zijn ogen waren prachtig, dacht ze ineens, helderblauw met gouden spikkels, omrand door prachtige lange wimpers. Ze zag een vage opwinding in zijn blik, zwaar en sensueel, die haar vanbinnen deed trillen van verlangen, alsof hij zijn lippen rond de glooiing van haar borst had gedrukt. Ze leunde naar voren voor de volgende zinnenprikkelende kus, maar vlak voor haar mond de zijne raakte, vloekte hij plotseling, waar ze beiden van leken te schrikken. 


  ‘Wat is er?’ vroeg ze. Het was wel een tijd geleden, maar ze was toch niet helemaal vergeten hoe ze moest kussen? 


  Hij gaf geen antwoord, maar dat hoefde ook niet. De subtiele verandering in zijn gezichtsuitdrukking, via medelijden naar spijt en afschuw, herkende ze direct, en ze wist wat het antwoord was.


  Hij had zich opeens herinnerd wie ze was, wat er met haar was gebeurd. Het was duidelijk van zijn gezicht af te lezen. Dit had niks te maken met hun tweeën. Hij reageerde op wat haar een jaar geleden was overkomen en zag haar niet meer als een aantrekkelijke vrouw met verlangens en behoeften, maar als een slachtoffer. De arme, zielige weduwe die was misbruikt door de partner van haar overleden echtgenoot en te bang en te zwak was geweest om aangifte te doen.


  Na de aanvankelijke schrik had ze die kus veel te lekker gevonden om nerveus te zijn. Ze had alleen maar met gesloten ogen willen genieten van dat heerlijke gevoel. Het was haar een raadsel waarom de paniek nu ineens kwam opzetten, nu hij haar niet meer aanraakte.


  Marshall vloekte weer en haalde een hand door zijn haar. ‘Het spijt me. Dat… had niet mogen gebeuren.’


  Het speet hem. Zij was nog steeds zacht en warm vanbinnen, helemaal gesmolten, en hij had spijt. Haar keel zat opeens dichtgeknepen, en ze leunde achterover in haar stoel. 


  O, wat haatte ze Rob Warren, nu hij dit ook nog voor haar had verpest.


  ‘Het geeft niet. Jij kuste mij. Ik vond het lekker. Einde verhaal.’


  Even leek hij onzeker, alsof hij niet goed wist wat hij op haar nonchalante reactie moest zeggen. 


  ‘Ik had er beter bij na moeten denken, gezien de omstandigheden. Ik weet niet, misschien had ik je moeten waarschuwen.’


  ‘Dat is het op een na liefste wat ooit iemand tegen me heeft gezegd,’ zei ze naar waarheid. ‘Het is fijn om te weten dat je een man het hoofd een beetje op hol kunt brengen.’


  Helaas had hij binnen de kortste keren de teugels weer aangehaald.


  Ze wilde geen ongemakkelijk gesprek aangaan waarbij hij weer zijn excuses zou aanbieden of zou vragen of ze nu in therapie moest, na één onverwachte maar niet ongewenste kus.


  ‘Ik moet gaan,’ zei ze, vastbesloten om van onderwerp te veranderen. ‘Sadie moet uitgelaten worden, en de kinderen komen bijna thuis.’


  Ze deed de deur open en stapte uit, zo nonchalant en onaangedaan mogelijk. De straffe decemberbries die vanaf de rivier waaide, zorgde ervoor dat eventueel rood geworden wangen snel afkoelden. Toen ze hem de krukken aangaf vanaf de achterbank, fronste hij, met een blik alsof hij nog iets wilde zeggen, maar ze gaf hem niet de kans.


  ‘Als je hier even kan wachten, dan draag ik de doos met dossiers en je laptop naar binnen en help ik je daarna uit de auto.’


  Zoals ze wel had verwacht, vond hij dat geen goed idee. Tegen de tijd dat ze de sleutel in het slot had gestoken, was hij al uit de auto gekropen en onderweg naar de voordeur.


  Stijfkop.


  Nadat ze de laptop en de doos binnen had neergezet, keerde ze terug naar de veranda om toe te kijken terwijl hij met zijn natuurlijke elegantie verder zwoegde. Ze hoefde zich geen zorgen over hem te maken. Hij leek elke dag beter met die krukken om te kunnen gaan. 


  ‘Ik ben de rest van de sandwich en de koekjes van Ali vergeten.’


  Zonder op antwoord te wachten, liep ze naar de auto, pakte de zak en droeg hem naar binnen. Hij was in de keuken bezig een glas water te halen. Het zonlicht stroomde naar binnen door het originele glas in lood boven de keukenramen, waardoor er op de geboende houten vloer een caleidoscoop ontstond van felle, kolkende kleurvlekken.


  Hij zag er nu weer ernstig uit. Geen spoor van een glimlach. Het was pijnlijk om te zien dat hij zo’n spijt had, maar ze besloot zich niet te laten kennen.


  ‘Alsjeblieft,’ zei ze, de zak omhooghoudend. ‘Er is nog een halve sandwich. Lekker als avondsnack.’


  ‘Dank je,’ zei hij.


  Ze deed de koelkast open en legde het broodje erin. ‘Heb je nog iets nodig?’ vroeg ze, wijzend naar de goedgevulde planken. ‘Ik ga vanavond of morgen denk ik naar de winkel. Er is een flinke sneeuwstorm voorspeld voor begin volgende week, en ik wil alles in huis hebben voor het kerstdiner.’


  Kennelijk had hij het nog steeds moeilijk met de kus, maar gelukkig leek hij het te willen laten gaan. 


  ‘Ik laat het je wel weten als ik nog iets bedenk.’


  ‘Ik hoop maar dat het weer geen roet in het eten gooit bij het Lights on the Lake-festival dit weekend. Mijn kinderen kijken er al naar uit sinds we hier zijn komen wonen.’


  Hij knikte. ‘Dat is altijd een mooie feestelijke traditie voor de mensen in Haven Point en Shelter Springs. Tenzij je bij de politie werkt. Dan loop je het verkeer te regelen en te zorgen dat mensen de goede kant op lopen.’


  ‘Dit jaar kun je je hulpsheriffs en de politie van Haven Point het werk laten doen.’


  ‘Ja, joepie,’ zei hij droogjes. ‘Ik weet niet of je dit al wist, maar ik sta niet graag langs de zijlijn.’


  Er zou waarschijnlijk niemand in het stadje zijn die die uitspraak verrassend zou vinden. ‘Je kunt altijd aan burgemeester Kilpatrick vragen of het festival dit jaar geschrapt kan worden.’


  ‘Haha.’


  Ze glimlachte. ‘Ze overleven het wel zonder jou. Misschien kun je dit jaar zelfs proberen er een leuke dag van te maken.’


  ‘Misschien.’


  Hij leek niet erg overtuigd, maar ze besloot het erbij te laten. Als hij thuis wilde zitten kniezen, dan was dat zijn eigen beslissing.


  ‘Ik moet ervandoor. Heb je nog iets nodig voor ik ga?’


  Heel even was er een soort vuur in zijn ogen te zien, en onmiddellijk laaiden de vlammen in haar binnenste ook op. Een kort, intens moment lang stelde ze zich voor wat er tussen hen zou kunnen bestaan. Die kus was slechts een voorproefje geweest, maar wel een aanlokkelijk voorproefje. Ze had het vermoeden dat Marshalls serieuze intensiteit ook in de slaapkamer zou doorsijpelen, samen met dat scherpe oog voor detail en die onderliggende zachtheid.


  Ze deed haar best om niet hardop te kreunen.


  ‘Ik red me prima,’ zei hij. 


  Dat was vast een understatement, dacht ze, voor ze zich realiseerde dat hij alleen maar antwoord gaf op haar vraag of ze nog iets voor hem kon doen.


  ‘Fijne middag en avond nog,’ zei ze, trots op zichzelf omdat ze zo gereserveerd en nonchalant kon klinken. ‘Tot later.’


  Toen ze zich omdraaide en weg wilde lopen, werd ze tegengehouden door zijn uitgestoken hand.


  ‘Andie, ik wil nog een keer zeggen dat het me spijt.’


  Ze haalde diep adem en had er spijt van dat ze niet wat sneller naar buiten was gelopen.


  ‘Prima. Dat zei je al. Zullen we erover ophouden?’


  ‘Je moet weten dat ik meestal niet zomaar vrouwen kus. Ik had de situatie wat beter moeten aanvoelen, gezien de omstandigheden.’


  Het was duidelijk dat hij hier al over had lopen piekeren sinds ze uit de auto waren gestapt. Ze wilde er niet over praten, maar wist niet hoe ze het gesprek moest ontwijken zonder onbeleefd te zijn.


  ‘Ik wil niet bot zijn, maar je hebt een gebroken been. Als ik niet gekust had willen worden, had ik gewoon weg kunnen lopen en had je daar weinig aan kunnen doen.’


  ‘Ik ben groter dan jij. Ik had je klem kunnen zetten.’


  ‘Maar dat heb je niet gedaan. En dat zou je ook niet doen.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg hij, duidelijk sceptisch. 


  ‘Weet ik gewoon. Intuïtie. Ik wilde dat jij me zou kussen, Marshall, en ik ben blij dat je het hebt gedaan. Ik heb ervan genoten.’


  ‘O ja?’ Hij leek verbaasd, maar niet op een vervelende manier.


  Liefst wilde ze dit gesprek niet voortzetten, maar nu ze er toch aan begonnen waren, besloot ze eerlijk tegen hem te zijn. 


  ‘Ik wil niet dat één vreselijke nacht de rest van mijn leven vergalt. Ik weiger mijn sensualiteit en mijn verlangens te laten gijzelen door die gebeurtenis.’


  Terwijl ze die woorden uitsprak, voelde ze vanbinnen een vonk, een echo van het zelfvertrouwen en de moed die daar diep vanbinnen in winterslaap hadden gelegen. 


  ‘Ik wilde door jou gekust worden. Ik ben blij dat je het hebt gedaan,’ herhaalde ze. ‘Onder andere omstandigheden had ik misschien zelfs meer gewild dan kussen. Zodra je weer op de been bent, dan. Je bent een erg aantrekkelijke man en bovendien vind ik je aardig. Ik had het een paar dagen geleden niet verwacht, maar ik begin je te mogen.’


  Hij schoot in de lach van verbazing. ‘Dat is eerlijk van je.’


  ‘Ik wil gewoon dat het duidelijk is dat je niets hebt misdaan door mij te kussen. Ik heb jou ook gekust, weet je nog?’ Ze dacht even na. ‘Eigenlijk ben ik je dankbaar.’


  ‘Dankbaar. Dat hoor ik voor het eerst.’


  ‘Nou, dat betwijfel ik,’ mompelde ze, in de plotselinge zekerheid dat hij waarschijnlijk prima raad wist met de rest van een vrouwenlijf, aangezien hij zich al buitengewoon bekwaam had getoond met haar lippen. 


  Het vuur in zijn ogen laaide weer op, en ze vroeg zich af hoe ze ooit had kunnen denken dat hij kil en ongevoelig was. Haar gezicht werd vanzelf ook warm en ze schraapte haar keel. ‘Het kan nog wel even duren, maar uiteindelijk wil ik wel weer gaan daten, en zonder die zoen van daarnet, zonder jou, zou die eerste kus een heel ding geworden zijn.’


  Om de een of andere reden leek hij dat helemaal geen prettige gedachte te vinden, maar voor hij iets kon zeggen, ging de deurbel en klonk er een vrouwenstem van buiten.


  ‘Marshall? Schat? Ben je daar? Weet je dat er een vreemde auto op je oprit staat?’


  Hun blikken ontmoetten elkaar. Ze herkende die stem en hij ook, aan zijn gezicht te zien.


  ‘Over de liefde gesproken, volgens mij is je moeder terug van haar huwelijksreis.’
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  ‘Marshall?’ riep Charlene weer.


  ‘Heb je de deur achter je dichtgedaan?’ vroeg hij Andie, met een vleugje hoop in zijn stem.


  Ze schudde haar hoofd en hij zuchtte. ‘In de keuken, mam.’


  ‘Och, wat een leuke boom! Wat charmant!’ riep zijn moeder vanuit de gang. ‘Die is vast schitterend als de lichtjes aan zijn. Is Wynona teruggekomen om hem voor je op te tuigen?’


  Voor hij antwoord kon geven, kwam Charlene Bailey, meisjesnaam Bailey, die net getrouwd was met de broer van haar overleden echtgenoot, de keuken binnen. Ze was rond en gebruind, had dezelfde blauwe ogen als haar zoon en straalde van geluk. Toen ze Marshall en Andie samen zag, hield ze in, met een verbaasde blik in haar ogen.


  Andie was ervaringsdeskundige op het gebied van moederlijke intuïtie, die haar talloze keren van pas was gekomen bij haar eigen kinderen. Voelde Marshalls moeder aan dat ze kort daarvoor nog een kus hadden gedeeld? 


  ‘Daar ben je,’ riep ze uit. ‘En Andrea ook. Dag, schat. Wat een leuke verrassing!’


  In de afgelopen paar maanden was Charlene bijzonder aardig voor haar geweest. Andie was bang geweest dat de matriarch van de familie Bailey haar deels verantwoordelijk zou houden voor de schietpartij met Rob Warren, waarbij Wynona gewond was geraakt terwijl ze Andie probeerde te beschermen, maar niets was minder waar. 


  Als ze in de buurt van Charlene was, voelde Andie altijd dat ze een band hadden, lid waren van hetzelfde treurige genootschap van mensen die geliefden waren kwijtgeraakt tijdens het vervullen van hun plicht. Ze vond het vreselijk om te bedenken dat die lieve Charlene niet alleen haar man had verloren, maar ook een van haar zoons. Dat betekende echter geenszins dat ze haar overgebleven kinderen er makkelijk vanaf liet komen. Na de eerste schok en de begroeting marcheerde Charlene direct naar Marshall en gaf hem een pets op zijn arm.


  ‘Auw. Waar heb ik dat aan verdiend?’


  ‘Ach, ik heb me nog ingehouden. Jij en je broer en zussen verdienen nog veel erger. Waarom heeft niemand me verteld dat je gewond bent geraakt? Kijk nou toch eens naar je! O, Marshall. Wat heb je gedaan?’


  Andie raakte tegen wil en dank ontroerd toen ze zag dat de oren van de grote, stoere sheriff rood werden.


  ‘Niks,’ mompelde hij. ‘Het is maar een gebroken been, mam. Het gaat al beter.’


  Waarschijnlijk was hij blij dat de blauwe plekken op zijn gezicht bijna waren weggetrokken. Wat dat betrof had zijn moeder het ergste in elk geval niet hoeven zien.


  ‘Hoe denk je dat ik het vond om vanmiddag het dorp in te komen en allerlei geruchten te horen over mijn zoon?’


  Andie grimaste. Huwelijksreis of geen huwelijksreis, Wyn had haar moeder op de hoogte moeten stellen. Ze moest er niet aan denken dat ze er per toeval achter zou komen dat haar kinderen iets was overkomen. 


  ‘Wie weet? Als ik onderweg geen boodschappen had gedaan, had ik het misschien helemaal niet geweten. Nog een geluk dat ik bij de groenteafdeling Linda Fremont tegen het lijf liep.’


  Andie trok weer een pijnlijke grimas. Linda was wel de laatste persoon in het dorp van wie ze slecht nieuws zou willen vernemen. Ze was gek op Samantha, de dochter van Linda, maar Linda was zelf een onverbeterlijke doemdenker.


  ‘Zoals je je wel kunt voorstellen, heeft ze me alles in geuren en kleuren uit de doeken gedaan. Volgens Linda lag je al bijna op sterven, lag je in coma aan de machines. Ik zal je eerlijk zeggen: ik dacht dat ik van mijn stokje zou gaan. Als je oom er niet was geweest, was dat misschien ook wel gebeurd. Gelukkig kwam op dat moment McKenzie Kilpatrick langs, die alles had gehoord. De burgemeester heeft het verhaal wat bijgeschaafd, maar toch. Je bent aangereden en hebt je been gebroken, en je hebt niks tegen me gezegd! Je verdient niets minder dan een pak slaag.’


  ‘Jij was op huwelijksreis, mam. En ik redde me prima. Wyn twijfelde of ze het je moest vertellen, en ik heb gezegd dat het niet hoefde.’


  De boze blik die Charlene hem toewierp was precies die van haar zoon. ‘Waarom zou je dat in hemelsnaam doen? Ik ben je moeder. Ik hoor het te weten als mijn schatjes gewond zijn.’


  Haar schatje, een lange, ernstige, gevaarlijke ordebewaker van bijna twee meter, grimaste. ‘Jij hoorde van je huwelijksreis te genieten, en oom Mike ook. Het ging prima met me, en je kon toch niks aan de situatie veranderen.’


  Met een uitdrukking op haar gezicht alsof ze het daar pertinent mee oneens was, haalde ze diep adem en wierp haar zoon een indringende blik toe. ‘Ik begrijp niet waarom jij, Elliot en de meiden mij erbuiten hebben gelaten en ik ben het er absoluut niet mee eens. Ik zal nog wel een hartig woordje met ze spreken, maar goed, het is nu gebeurd. Het belangrijkste is dat ik hier nu ben en voor je kan zorgen.’


  Ze deed haar jas uit en hing hem over een keukenstoel, op een manier die deed vermoeden dat ze bij hem in zou trekken. Toen Andie Marshalls paniekerige gezicht zag, schoot ze bijna in de lach. Blijkbaar was de stoere, gevaarlijke sheriff van Lake Haven County beduidend minder stoer als zijn ronde, lieve moeder in de buurt was. Andie vond het ronduit schattig.


  ‘Je hoeft echt niet over me te moederen, mam. Het ongeluk is bijna een week geleden, en mijn been doet al nauwelijks meer pijn.’


  Dat was een glasharde leugen, wist Andie, die had gezien hoe hij zijn gezicht in de plooi probeerde te houden en dat er witte lijntjes rond zijn mond verschenen als hij de pijn verbeet. Hij was de hele dag in de weer geweest. Misschien zou hij liever gemarteld worden dan toegeven dat hij pijn had, maar ze merkte dat hij nu vooral moest gaan zitten. Niet dat ze vond dat zij hem daarop moest wijzen – als hij zijn moeder wilde voorliegen, moest hij dat vooral doen.


  ‘Ik ben weer best mobiel en ben vandaag zelfs naar het kantoor geweest.’


  ‘Hoe? Je kunt toch zeker niet rijden?’


  Hij knikte naar Andie. ‘Andrea heeft aangeboden om me rond te rijden en een paar uurtjes in Shelter Springs door te brengen, zodat ze me daarna weer kon ophalen.’


  Charlenes ogen werden groot van verbazing en keek haar aan met een blik die Andie vooral onheilspellend vond. 


  ‘Nou, dat is heel vriendelijk van je, lieve schat.’


  Vriendelijk. Ja, zo kon je het noemen. Ze dacht aan de gepassioneerde kus van een paar minuten eerder en moest een rilling onderdrukken.


  ‘Het stelde niks voor. Ik was blij dat ik iets kon doen.’


  ‘Ze heeft me enorm geholpen,’ zei Marshall tot haar verbijstering. ‘Wynona heeft Andrea gevraagd om te helpen omdat Katrina en zijzelf met school bezig waren. Ze heeft het fantastisch gedaan. Ik had niks meer kunnen wensen.’


  Uit de glimlach die hij Andie toewierp, sprak zoveel genegenheid, dat ze achterover zou zijn gevallen als ze niet tegen het aanrecht had geleund.


  ‘Ik weet niet wat ik zonder haar had gemoeten,’ zei hij, met een warmte in zijn stem die ze nog niet eerder van hem had gehoord.


  Er volgde een stilte die zwanger was van allerlei vermoedens en speculaties. Uiteindelijk richtte Charlene zich tot Andie met een blik van pure verrukking.


  ‘O, ik ben zo blij om dat te horen. Wat fijn dat je voor mijn zoon hebt gezorgd, dank je wel.’


  Wat was hier aan de hand? Andie deed haar best om haar gedachten te ordenen.


  ‘Nou, eh… graag gedaan.’


  ‘Zoals je kunt zien,’ ging Marsh verder, ‘ben ik in goede handen. Het gaat echt wel. Andie is een heldin geweest. Je kunt gewoon in je autootje stappen en teruggaan naar je kersverse echtgenoot. Nu jullie terug zijn, kunnen jullie een nieuw leven opbouwen. Weten jullie al waar jullie gaan wonen?’


  Hoewel de vraag overduidelijk was bedoeld om van onderwerp te veranderen, ging Charlene er toch op in. ‘We hebben nog geen beslissing genomen. We weten wel dat we allebei gaan verkopen en dan samen iets kopen. Het is voor ons beiden een nieuwe start. Wie weet wat we gaan doen? Misschien laten we iets bouwen. Mike heeft dat stuk grond aan de andere kant van Redemption Bay, dat is een prachtige plek voor een nieuw huis.’


  ‘Dat is inderdaad een mooie plek.’


  ‘Voor nu wonen we even bij mij, want dan is er meer ruimte voor de hele familie. Daarover gesproken, ik ben kerstavond aan het plannen. Dit jaar hoef je voor het eerst in tijden niet te werken, dus je hebt geen enkel excuus meer.’ Ze wendde zich tot Andie. ‘Weet je, schat, we zouden het hartstikke leuk vinden als jij met je kinderen zou langskomen. Ik heb nog geen kleinkinderen, maar ik nodig meestal vrienden uit die ze wel hebben, dus je kleintjes hebben dan ook andere kinderen om mee te spelen.’


  Zijn moeder dacht dat er meer tussen hen speelde dan een onverwachte kus, maar dat maakte de uitnodiging niet minder aanlokkelijk. Wyn was Andies beste vriendin in Haven Point. Het zou heerlijk zijn om kerstavond met haar en haar familie door te brengen.


  ‘Dank je,’ zei ze, en ze meende het. ‘Ik zal erover nadenken.’


  ‘Ik hoop dat je komt, maar ik snap het als je al plannen hebt.’


  ‘Die hebben we niet. Dit is onze eerste kerst in Haven Point, en de kinderen en ik zijn onze eigen tradities nog aan het vormgeven.’


  ‘Zorg dat mijn kerstfeestje een traditie wordt. Het is altijd gezellig – al hoef je Marshall er niet naar te vragen, want die moet altijd werken. Je zou bijna denken dat hij een hekel heeft aan kerst.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Mam, je weet best hoe het gaat bij de politie. Iemand moet het doen. Als ik werk, kan een van mijn hulpsheriffs thuis zijn bij zijn kinderen.’


  O, wat wist hij zichzelf goed te verkopen. Elke keer dat ze dacht dat ze hem kon weerstaan, kwam hij weer met zoiets op de proppen.


  Hij was een politieagent, zei ze tegen zichzelf. Ja, hij hield wel rekening met een van zijn collega’s, maar zijn baan was nog steeds even levensgevaarlijk. Nog maar een week geleden was hij vanwege zijn werk aangereden. Hij had wel dood kunnen zijn. Dat mocht ze niet vergeten, want ze had zichzelf beloofd dat ze nooit meer iets met een politieagent zou aangaan. Het was te stressvol, het wachten bij de deur, bang dat hij op een dag niet meer zou thuiskomen.


  ‘Ik moet gaan,’ zei ze plots. ‘Sorry. De hond moet nog uitgelaten en ik moet nog een paar dingen doen voor mijn kinderen uit school komen.’


  Ze moest echt weg, maar ze had ook gezien dat die pijnlijntjes rond zijn mond weer waren verschenen. En hem kennende, vermoedde ze dat hij nog liever al zijn vingernagels zou uittrekken dan toegeven dat hij moest gaan zitten. 


  ‘O, ik sta achter je op de oprit,’ zei Charlene. ‘Ik zal mijn auto even verplaatsen, ik ben zo terug.’


  ‘Mam, je hoeft echt niet te blijven, ik beloof het. Ik wil nu gewoon een biertje drinken en een basketbalwedstrijd kijken. Oom Mike heeft vast hulp nodig met het inpakken van zijn spullen. Als je hem aan zijn lot overlaat, neemt hij straks die lelijke bank uit zijn woonkamer nog mee.’


  Charlene werd heen en weer geslingerd tussen haar moederinstinct en de uitdaging van het samenwonen met een man die heel lang alleen had gewoond. Ze rilde even en zuchtte. ‘Goed. Je wilt me hier duidelijk niet hebben, dus ik ga maar ergens naartoe waar ik wél gewenst ben.’


  Ze glimlachte flauwtjes, waardoor Andie vanbinnen moest lachen en het blijkbaar Marshalls beurt was om nauwelijks merkbaar te rillen. 


  Dit geluk, deze nieuwe kans op een happy end, was zijn moeder dubbel en dwars gegund. Andie had van Wyn gehoord dat Charlene meer dan twintig jaar een erg toegewijde echtgenote was geweest voor de politiechef, en de laatste twee jaar van zijn leven was ze elke dag langsgegaan in het verzorgingstehuis. Andie was blij dat ze zo genoot van deze nieuwe levensfase.


  ‘Ik bel je later vanavond om te vragen hoe het gaat en kom morgenochtend weer langs,’ zei Charlene.


  ‘Nergens voor nodig. Andie heeft alles geregeld.’


  ‘Dat is fijn.’ Aan de ene kant leek Charlene een dringende behoefte te hebben om haar zoon te vertroetelen, en aan de andere kant schiep ze er duidelijk genoegen in dat iemand anders dat al aan het doen was. 


  ‘Ik spreek je vanavond,’ beloofde ze. Ze kuste haar zoon op zijn wang en gaf Andie een warme knuffel die rook naar lavendel en vanille.


  ‘Dank je dat je op mijn kind wil letten. Ik hoop dat hij zich niet gedraagt als een ongelikte beer.’


  ‘Geen ongelikte, nee,’ zei Andie, een schuinse blik op Marshall werpend.


  ‘Ik zie jullie beiden heel snel weer,’ zei ze, en vervolgens liep ze de deur uit, een kerstdeuntje neuriënd.


  Andie wachtte tot ze zeker wist dat de deur achter zijn moeder dicht was gevallen voor ze zich omdraaide en hem aankeek.


  ‘Wat was dat voor actie?’ zei ze op beschuldigende toon.


  Hij keek naar een punt boven haar hoofd. ‘Ik weet niet waar je op doelt.’


  ‘O, wat een onzin. Jij hebt je moeder bewust het idee gegeven dat er iets romantisch tussen ons gaande is.’


  ‘We hebben net wel gekust,’ zei hij.


  Ze vernauwde haar blik. ‘Eén zwaluw maakt nog geen zomer.’


  ‘Ik hou van mijn moeder. Ze is een fantastisch mens, echt waar, maar ze kan nogal overweldigend zijn. Als je haar binnenlaat, gooit ze binnen de kortste keren je hele leven overhoop. Ze heeft zich altijd met ons bemoeid, zoals moeders eigen is. Maar na Wyatts overlijden, en zeker nadat pa werd neergeschoten, liep het een beetje uit de hand. Ze vindt dat het haar verantwoordelijkheid is om zich constant zorgen over ons te maken.’


  ‘Dan doen moeders nou eenmaal.’


  Wat Andie hem niet wilde vertellen, was hoe jaloers ze was. Ze kon zich niet herinneren of haar moeder ook zo bezorgd was geweest gedurende die paar jaar dat ze geen drugs had gebruikt. Zo ja, dan had het niet lang geduurd, en haar oma had zo haar best gedaan om haar opa tevreden te houden dat ze zich niet had kunnen bekommeren om een klein zielig meisje. 


  ‘Misschien is het wel normaal gedrag,’ zei hij. ‘Tegelijkertijd ben ik bang dat ze vindt dat ze haar kersverse echtgenoot moet verlaten om hier in de logeerkamer te komen wonen en me te ondersteunen als ik ’s avonds naar de wc strompel.’


  Gezien de dingen die Wynona over haar moeder had verteld, klonk dat Andie niet eens zo overdreven in de oren.


  ‘Je gebruikt mij als vogelverschrikker tegen je moeder,’ zei ze langzaam. ‘Ik geloof niet dat me dat ooit is overkomen.’


  Hij zuchtte. ‘Als ze denkt dat jij je om me bekommert, dan is ze minder snel geneigd om het zelf te doen.’


  Eigenlijk vond ze die gekke logica van hem wel grappig. Hoewel de implicaties nogal beangstigend waren.


  ‘Je hebt alleen één detail over het hoofd gezien.’


  ‘Vertel.’


  ‘Uiteindelijk komt ze er een keer achter dat je haar om de tuin hebt geleid. Wat ga je dan doen?’


  Een paar tellen lang zei hij niets en keek haar alleen maar aan met een vreemde uitdrukking die haar gedachten in vuur en vlam zette.


  ‘Tegen die tijd ben ik zo ver hersteld dat ik van niemand meer hulp nodig heb.’


  Kennelijk kon hij niet wachten om weer op zichzelf aangewezen te zijn. Dat gaf haar het gevoel dat hij haar maar een klein beetje minder irritant vond dan zijn moeder – een inzicht dat niet zo’n pijn zou moeten doen als het deed.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Marshall werd doodmoe van zijn eigen gezelschap.


  De volgende avond snapte hij opeens wat het betekende als de muren op je afkwamen. Hij was de dagen nog net niet aan het turven op het behang, maar begon het al wel aardig zat te worden. 


  Hij snapte zelfs beter hoe de gevangenen in de gemeentelijke gevangenis zich voelden. Het feit dat hij kon gaan en staan waar hij wilde, had hij altijd voor lief genomen – gewoon in de auto stappen en iemand opzoeken of een biertje drinken bij Mad Dog Brewery of een van de cafés in Shelter Springs. 


  Hij stond bij het raam en zag een paar dikke sneeuwvlokken glinsteren in het licht van de verandalamp. Niets daarbuiten bewoog behalve de sneeuwvlokken, en hij was zich er sterk van bewust dat hij de hele dag geen levend wezen had gezien, op de tweedimensionale mensen op tv na.


  Cade had die middag gebeld en beloofd om na zijn dienst langs te komen om wat te ouwehoeren en een kaartje te leggen, maar de politiechef van Haven Point – tevens zijn beste vriend en toekomstige zwager – had een uur eerder afgebeld omdat een overmoedige vrachtwagenchauffeur een stuk had willen afsnijden en was gekanteld in de lichte sneeuwval aan de rand van de stad, waardoor de weg nu versperd werd door levende kalkoenen.


  Dat kon ook alleen in Haven Point.


  Dit soort sneeuw kon bedrieglijk zijn. Er was maar een centimeter of twee gevallen, en dat laagje zou de volgende dag weer gesmolten zijn. Sommige mensen namen niet de moeite om dat kleine beetje weg te vegen, maar lichte sneeuw kon verraderlijk zijn omdat er gladde stukken onder verborgen konden liggen.


  Christopher was niet langs geweest om de sneeuw te ruimen, maar waarom zou Marsh het eigenlijk niet zelf kunnen doen? De sneeuw was licht en zacht. Zelfs op krukken zou hij toch in staat moeten zijn om de schep heen en weer te slepen over het pad, voor het geval er iemand langs zou komen. Misschien zou hij dan die onrust kwijtraken die sinds de dag ervoor in hem lag te pruttelen, klaar om over te koken.


  Hij keek naar het huis verderop in de straat. Haar kerstboom glinsterde voor het raam, en de veranda en de ramen waren versierd met lichtjes die ze zelf moest hebben opgehangen. Ja, hij was een gluurder geworden, behalve dat hij niks kon zien, op een enkele schaduw na die voorbij het raam gleed. Wat was er toch in hemelsnaam met hem aan de hand? Een week geleden was ze nog praktisch een vreemde geweest, een vriendin van zijn zus, maar vooral een naam in een dossier. Hoe was het dan mogelijk dat hij het lawaai en gelach en de chaos van haar en haar kinderen nu al miste? 


  Het sloeg nergens op en het was absoluut niet de bedoeling.


  De gedachte aan de kus kon hij niet uit zijn hoofd krijgen, hoezeer hij ook zijn best deed. Tijdens die paar waanzinnige seconden was hij voor het eerst sinds een week vergeten dat hij een gebroken been had. Hoe kon hij ook aan iets anders denken als ze in zijn armen lag?


  Op dat moment was hij alle besef van tijd kwijtgeraakt, en nu hij het weer beleefde, raakte hij opnieuw betoverd door de zoetheid van haar mond, de zachtheid van haar huid. Hij had gewild dat er nooit een einde aan was gekomen. Waardoor hij afgeleid was geraakt, wist hij niet meer. Een geluid, misschien, of een pijnsignaal van zijn been dat hem uit de zevende hemel naar beneden had doen kukelen. Op de een of andere manier was hij zich bewust geworden van wie hij had gekust. Hij had zich opeens herinnerd dat de heerlijke vrouw in zijn armen iets afschuwelijks had doorstaan en dat ze moedig en sterk was geweest.


  Ze verdiende het om voorzichtig, beleefd en respectvol te worden behandeld. Ze verdiende meer dan een potje bekken met een man die haar toch nooit iets zou kunnen bieden. 


  Kortom, hij had afleiding nodig van deze onrust. Het vegen van dat pad was de ideale bezigheid, en bovendien zou hij zich daardoor ook wat minder nutteloos voelen. 


  Tien minuten later trok hij zijn jas aan, keek nog eens of de plastic tas, die hij om zijn laars had gebonden om hem warm en droog te houden, goed strak zat en liep de veranda op. De kou was verfrissend na al die uren in een te kleine, muffe kamer met een te grote televisie. Hij wist de trap af te klauteren zonder te vallen, ook al bood de plastic tas weinig grip. 


  Het moeilijkste onderdeel was om zich vast te houden aan de leuning terwijl hij de schep met een van zijn krukken naar zich toe trok. Niet dat het vervolgens eenvoudig was om met zijn oksels op de krukken te leunen en de schep centimeter voor centimeter voor zich uit te schuiven, maar hij begon net vorderingen te maken toen hij de deur van de buren hoorde dichtslaan.


  ‘Ik dacht dat je mij ging betalen om dat te doen,’ klonk een geïrriteerde stem door de duisternis. 


  Hij keek naar het huis naast het zijne, en een oneindig ogenblik lang leken zijn hersenen niet in staat om een reactie te formuleren. Zijn zoon. Dat was het enige waar hij aan kon denken terwijl Christopher de trap af kwam schuifelen met alleen zijn skinny jeans, een paar sneakers met doodskoppen en een zwart Nirvana-T-shirt aan. Hij was zelf ook een groot Nirvana-fan geweest, gedurende zijn eigen duistere, rebelse periode. Dat hadden ze in elk geval gemeen.


  ‘Heb je mijn hulp niet meer nodig?’ Christophers vettige, inktzwarte haar hing voor zijn voorhoofd, en er stond een eeuwige frons op zijn gezicht. ‘Wil je me niet meer betalen of zo?’


  Zijn zoon sprak tegen hem. Ze voerden een gesprek.


  Marshall schraapte zijn keel. ‘Nee hoor. Ik zit al de hele dag binnen – de hele week, eigenlijk – en ik werd er claustrofobisch van. Dit beetje sneeuw moest opgeruimd worden, dus ik dacht, twee vliegen in een klap.’


  ‘Opa zei dat ik het moest doen, aangezien je me betaalt, dus kom maar hier met die schep.’


  Hij wilde tegen de jongen zeggen dat het wel ging, dat het goed voelde om iets te doen en niet de hele dag op zijn kont te zitten, maar hij besefte hoe dom dat zou zijn. Zijn zoon wilde hem helpen. Hoe kon hij dat nou weigeren, vooral als dat betekende dat ze een paar minuten contact zouden hebben?


  ‘Goed shirt,’ zei hij, en hij schaamde zich dat hij geen beter gespreksonderwerp kon bedenken. 


  De jongen keek omlaag. ‘Van mijn ma. Ze vond Kurt Cobain leuk.’


  ‘Dat herinner ik me nog,’ zei hij zonder erbij na te denken. 


  Christopher spitste zijn oren. ‘Heb jij mijn moeder gekend?’


  Ja en nee. Hij had haar lichaam gekend, maar verder?


  ‘Soort van. Ze was een paar jaar ouder dan ik, dus we zijn elkaar niet echt tegengekomen op school. Andere vrienden en zo. Maar ik ben haar een paar jaar later tegen het lijf gelopen in Californië, toen ik in het leger zat.’


  ‘Gek dat jullie allebei uit zo’n gehucht in Idaho komen en elkaar duizenden kilometers verderop pas ontmoeten.’


  ‘Inderdaad. Maar ik was blij om een bekend gezicht te zien. We zijn een paar keer wat gaan eten.’ Inclusief ontbijt, maar dat zei hij er niet bij. ‘Ik geloof dat we het ook over Nirvana hebben gehad. We waren allebei fan.’


  Hij was even stil. Daarna zei hij, omdat het een goed moment was en de waarheid: ‘Ik vind het heel naar dat ze is overleden.’


  Het enige licht dat er was, kwam uit hun huizen, ondersteund door een dun streepje maanlicht dat door de wolken brak, maar desondanks kon Marshall de pijn van Christophers gezicht aflezen voor de jongen zijn hoofd boog. 


  ‘Dank je,’ mompelde hij, waarna hij harder leek te gaan scheppen. 


  Het was duidelijk dat hij niet over zijn moeder wilde praten, en dat zou Marshall respecteren. Leunend op de krukken keek hij toe terwijl Christopher doorwerkte. Hij wilde zeggen dat het minder belastend was voor je rug en armen als je de schep dichter bij je lichaam hield, maar wilde niet overkomen als een betweter. ‘Wat voor muziek vind je nog meer goed?’ vroeg hij in plaats daarvan.


  Christopher leunde op de steel van de schep. ‘Gast, je hoeft niet met me te praten en te doen alsof het je interesseert. Je hoeft me alleen maar te betalen.’


  Zijn houding was zo tot in de puntjes uitgedacht dat Marshall wel moest glimlachen. ‘Doe je arme buurman die een week opgesloten heeft gezeten en knettergek wordt een lol.’


  De tiener leek niet onmiddellijk door te willen gaan met scheppen. ‘Mooie tas,’ zei hij, wijzend naar de plastic zak die Marshall om de laars had gewikkeld. ‘Wat is er eigenlijk gebeurd? Kogel in je been?’


  Hij wilde er niet echt over praten, maar kon een directe vraag niet ontwijken. ‘Zo spannend was het niet. Ik ben aangereden. De bestuurder is doorgereden.’


  ‘Meen je dat? Hebben ze hem gepakt?’


  ‘Nog niet,’ zei Marshall met grimmige stem.


  Het gebrek aan vooruitgang in het onderzoek maakte hem nog krankzinniger dan de muren die op hem afkwamen.


  ‘Klote.’


  ‘Zeker weten.’


  Hij mocht dan een zware week achter de rug hebben, hij was dankbaar dat hij in elk geval de kans kreeg om met zijn zoon te praten. 


  ‘Hoe lang zit je al bij de politie?’


  ‘Langer dan jij op aarde bent,’ zei hij naar waarheid. ‘Ik begon als militair politieagent bij de marine. Na het leger ben ik bij de gewone politie gegaan. Mijn vader was de politiechef van Haven Point en zijn vader voor hem.’


  ‘Raar.’


  Zo kon je het ook omschrijven. Het liefst wilde hij tegen zijn zoon zeggen dat hij uit een familie van waakzame, dienstbare mannen en vrouwen kwam. Hij wilde hem dolgraag vertellen dat hij als twee druppels water op zijn oom leek, die op een winteravond was gestorven terwijl hij mensen uit de brand hielp, en dat zijn opa een jaar na zijn dood nog steeds hoog in aanzien stond bij de mensen in dit stadje, en over zijn tante Wyn, die was neergeschoten terwijl ze haar plicht deed door Andrea en haar kinderen te beschermen tegen een psychopaat. 


  Helaas kon hij niets van dat alles zeggen.


  De lijst met onderwerpen die hij moest vermijden was zo uitgebreid, dat er weinig overbleef om over te praten. Het enige wat hij kon bedenken was het saaiste wat er bestond voor een dertienjarige jongen: school.


  ‘Je hebt zeker bijna kerstvakantie.’


  ‘Ja, over een week. Kan niet wachten.’


  Ze keuvelden even over een paar vakken, maar het was duidelijk dat Christopher zijn aandacht er moeilijk bij kon houden. Even later veegde de jongen een laatste schep sneeuw aan de kant en vond Marshall het jammer dat zijn oprit niet langer was.


  ‘Alsjeblieft. Bel me de volgende keer gewoon, agentje. Als je het zelf gaat doen, betaal je me voor niks.’


  ‘Zal ik doen. Dank je wel.’


  De jongen haalde zijn schouders op, zette de schop weer op de veranda en liep terug naar huis. Van zijn vluchtige interesse in een gesprek was blijkbaar niets meer over.


  ‘Fijne avond,’ mompelde hij.


  ‘Jij ook,’ zei Marshall. Hij keek hem na tot hij binnen was en liep vervolgens zelf terug over het sneeuwvrije pad naar de veranda en de trap op. Eenmaal binnen deed zijn hele lichaam pijn, maar dat kon hem niets schelen. Hij had zojuist een redelijk beschaafd gesprek met Christopher gevoerd. Misschien kon hij toch toewerken naar een echte relatie met zijn zoon. 


  Je moet het hem vertellen.


  Andrea had hem niet alleen fantastisch gekust, maar hem ook ingeprent dat hij de jongen en zijn grootouders moest vertellen dat hij dacht dat hij Christophers vader was. Maar hij was er nog niet aan toe. Hij kon zich beter stapje voor stapje in het leven van zijn zoon begeven, zodat ze elkaar rustig konden leren kennen. 


  Op het moment dat hij in de fauteuil ging zitten met een biertje en de afstandsbediening, ging zijn telefoon. 


  Eerst wilde hij hem negeren, want hij had geen zin om met iemand te praten, maar toen hij zag wie het was, zuchtte hij en besefte dat hij toch moest opnemen. Hij had die dag al drie oproepen van zijn moeder genegeerd en gereageerd met een kort tekstbericht dat alles goed ging en hij niet kon bellen. Nog één keer en ze zou binnen de kortste keren op de stoep staan om te vragen wat er was.


  ‘Hoi, mam.’


  ‘Marshall. Daar ben je. Hoe gaat het, lieve schat?’


  Hij zwoer dat hij die vraag nooit meer zou stellen aan iemand die een verwonding had opgelopen. Zijn been lag aan diggelen. Wat verwachtte ze voor antwoord?


  ‘Prima,’ loog hij. ‘Ik heb net de oprit sneeuwvrij gemaakt.’


  ‘Ach, klets niet. Dat zeg je alleen om me bang te maken.’


  Het was toch echt waar, maar ze zou hem nooit geloven, dacht hij, dus hij liet het erbij.


  ‘Wie doet dat eigenlijk bij jou? Daar had ik niet eens over nagedacht! Moet Mike langskomen als het sneeuwt? Dat vindt hij vast niet erg.’


  Zijn oom, die met zijn eerste vrouw geen kinderen had gekregen, was waarschijnlijk gedoemd om de rest van zijn leven tussen Charlenes kinderen heen en weer te rijden.


  ‘Het lukt wel. Een jongen uit de buurt komt hier sneeuw scheppen.’


  ‘Welke jongen?’


  Je kleinzoon.


  Het woord zweefde boven het puntje van zijn tong. Hij mocht het niet vertellen. Nu niet, en misschien wel nooit. Hij wist hoe graag Charlene kleinkinderen wilde, maar als Louise en Herm hem bij de jongen weg wilden houden, dan zou hij die wens moeten respecteren.


  ‘De kleinzoon van de familie Jacobs’, Nikki’s zoon.’


  Je weet wel. Die knul die precies op Wyatt lijkt. Het is je alleen nooit opgevallen.


  Zijn moeder slaakte een kleine zucht van medelijden. ‘O, die arme jongen. Moet je je voorstellen, zo jong en dan je moeder kwijtraken. Maar hij heeft tenminste leuke grootouders die van hem houden. Wat lief dat hij voor zijn buurman wil zorgen.’


  ‘Ja, toch?’ zei hij, op bloedserieuze toon, ook al zou die liefheid snel verdampen als Marshall de knip op de portemonnee zou houden.


  ‘Dat is trouwens gek,’ zei Charlene. ‘Ik heb vanochtend Louise gesproken en die heeft niks gezegd over jullie afspraak.’


  ‘Heb je Louise gesproken?’ vroeg hij nonchalant. Hij wist dat zijn moeder bevriend was met Louise Jacobs, hoewel ze de deur niet bij elkaar platliepen. 


  ‘Ik kwam haar tegen in de winkel. We hadden allebei inpakpapier, een schaar en plakband nodig. Het was grappig, onze mandjes waren bijna inwisselbaar!’


  Het was natuurlijk bijna kerst. Er waren in het stadje vast nog talloze mandjes met dezelfde inhoud. 


  ‘We hadden het over de Lights on the Lake-optocht en ze zei dat Christopher die nog nooit heeft meegemaakt, aangezien het zijn eerste kerst in Haven Point is. Dus heb ik aangeboden dat hij bij ons mag zitten. Nu Mike in de dorpsraad zit, krijgen we tien vipplaatsen en we hebben ruimte zat, want anders waren we met z’n zessen geweest.’


  ‘We?’ Waar kwam dat ineens vandaan?


  ‘Ja! Je was wel van plan om te gaan, toch? Ik hoop van wel, want ik heb het met Andrea al gehad over wanneer ze je kan ophalen.’


  ‘Andrea.’


  Blijkbaar kon hij alleen maar herhalen wat zijn moeder zei, zonder precies te begrijpen wat het betekende. Bij het horen van Andrea’s naam verlangde hij weer naar haar, naar die kus en haar lichaam in zijn armen.


   ‘Precies. Voor haar en haar zoete kindertjes is het ook de eerste kerst in Haven Point, en dus de allereerste Lights on the Lake-optocht.’


  ‘Dat is natuurlijk zo.’


  ‘Ik ben zo blij dat ze goed voor je heeft gezorgd de afgelopen dagen. Die vipplekken zijn maar een kleine geste vergeleken bij wat zij allemaal heeft gedaan, maar ik denk dat haar zoontje en dochtertje het geweldig zullen vinden, denk je niet?’


  Hij zag voor zich hoe Chloe en Will met stralende ogen naar de felverlichte bootjes zouden kijken tijdens het laatste evenement voor de ondiepe randen van het meer in januari dichtvroren. Ineens drong het tot hem door dat zijn moeder hem aan Andrea Montgomery aan het koppelen was. En dat was zijn eigen schuld.


  ‘Oké, even voor mijn begrip. Jij hebt Andie gebeld en gezegd dat ze bij jou in het vipgedeelte mag zitten, als ze eerst maar je arme, hulpbehoevende zoon ophaalt.’


  ‘Niet met zoveel woorden.’


  ‘Maar daar kwam het op neer.’


  ‘Heb ik iets fout gedaan? Ik dacht dat je blij zou zijn dat je nog wat tijd met haar kon doorbrengen.’


  Dit was zijn eigen schuld, dacht hij weer. Andie had hem gewaarschuwd dat het geen goed idee was om zijn moeder om de tuin te leiden. Nu dacht ze dat er een romance tussen hen aan het ontluiken was en zou ze het als haar plicht als moeder beschouwen om geen enkele gelegenheid onbenut te laten om een goede voedingsbodem te creëren voor een relatie die niet bestond. Wat moest hij nu doen? Als hij Charlene zou vertellen dat ze gewoon buren waren, zou zijn moeder boos worden. Erger nog, ze zou hem bedelven onder haar zorgzaamheid. Het alternatief betekende dat hij de leugen moest volhouden. Met andere woorden: hij had zich aardig in de nesten gewerkt.


  ‘Natuurlijk. Het wordt vast gezellig.’


  Ongeveer zo gezellig als een suv die op een koude decemberavond over je been heen rijdt.


  ‘Uiteraard. Mike en ik nemen warme drankjes en snacks mee naar de optocht, en daarna zijn we uitgenodigd om bij Ben en McKenzie thuis vanuit de warme huiskamer met uitzicht op Redemption Bay naar de bootjes te kijken die dan terugvaren. McKenzie zou het diner verzorgen. Wordt dat niet te veel voor je?’ vroeg ze met plots bezorgde stem.


  Hij had een gebroken been, hij was niet ongeneeslijk ziek.


  ‘Ik weet niet. Misschien moet ik een zuurstoffles meenemen, voor het geval dat.’


  Zoals gewoonlijk ging het grapje volledig langs Charlene heen. ‘Toen ik hier laatst was, zat je toch niet aan de zuurstof?’ vroeg ze bloedserieus.


  Hij voelde zich meteen schuldig. Het was niet eerlijk om de draak met haar te steken als ze zo bezorgd was.


  ‘Grapje, mam. Ik hoef niet aan de zuurstof. Het gaat eigenlijk best goed. Elke dag iets beter.’


  ‘Waarom plagen mijn kinderen mij zo graag?’ vroeg ze, meer aan het universum dan aan Marshall.


  ‘Omdat we van je houden. En omdat je een makkelijk doelwit bent.’


  Ze snoof, maar toen ze haar mond weer opende, klonk ze even vrolijk als altijd. ‘Dan zie ik je morgenavond. Kleed je warm aan. Volgens het weerbericht komt er nog een klein beetje sneeuw vanavond en smelt het morgenmiddag weer weg. Dan komt er een warmtefront binnen, schijnt. Dat zou perfect zijn voor het festival, denk je niet?’


  ‘Zeker.’


  ‘Ik weet niet hoe laat Andrea je precies ophaalt. Als je morgen niks van haar hoort, moet je misschien even bellen.’


  Dat wilde hij niet. Hij wilde zoveel mogelijk afstand tussen hen creëren – en als hij de avond met haar en haar schattige kroost zou doorbrengen, zou dat haast onmogelijk worden.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Had ze alles? Deken, handwarmers, snacks, flessen water, extra wanten en mutsen. Andie keek in de achterbak van haar suv om te kijken of alles er lag. Toen ze niets kon bedenken wat ze zou zijn vergeten – wat onmogelijk leek – drukte ze op de knop en gleed de deur weer dicht. Ze miste de mpv van vroeger nog weleens, maar was toch ook van haar nieuwe, kleine suv gaan houden. 


  Haar eerste sneeuwstorm in de bergen van Idaho, een paar maanden eerder, had haar ervan doordrongen dat ze tijdens de winters in Lake Haven een auto met vierwielaandrijving nodig zou hebben. Ze was naar een dealer in Shelter Springs gegaan en had de mpv die ze met Jason na de geboorte van Will had gekocht, ingeruild voor een tweedehands moderne wagen. Het was de eerste keer dat ze op eigen houtje een auto had gekocht, want tijdens haar studie had ze zoiets niet kunnen betalen. Het had gevoeld als een nieuwe stap in het rouwproces. Nieuwe stad, nieuw huis, nieuwe auto. Nieuw leven. Soms leek het wel alsof Chloe en Will van dat hele huwelijk, dat voor altijd had moeten blijven duren, de enige overblijfselen waren.


  Ze voelde een overbekend verdriet opkomen en hield even in om diep adem te halen, hoewel ze merkte dat de pijn lang niet zo heftig was als in het begin. 


  Alsof ze precies aanvoelde wat er aan de hand was, duwde Sadie haar neus tegen Andies been. Het hondje plantte zich neer op de stoep en keek haar vragend aan.


  ‘Het gaat wel. Rustig maar.’


  Sadie had al vanaf het allereerste begin blijk gegeven van een uitzonderlijke gevoeligheid wat de emoties van haar nieuwe gezinsleden betrof. Ze wachtte tot Andie zich bijeen had geraapt en liep vervolgens al kwispelend naar de achterkant van de suv. 


  ‘Je mag niet mee, schatje, het spijt me.’


  Sadie keek teleurgesteld uit haar grote zwarte ogen. Andie zou zweren dat het dier elk woord had begrepen.


  ‘Als het had gekund, had ik je meegenomen, maar we gaan daarna naar een feestje. Saaie gesprekken. Vind jij niks aan.’


  De hond zette een paar stappen richting Andie, draaide zich om en liep weer terug naar de suv. 


  ‘Waarom mag ze niet gewoon mee?’ smeekte Chloe vanaf de achterbank. ‘We kunnen haar toch aan de lijn houden!’


  ‘Ja,’ zei Will. ‘Ze vindt die bootjes vast héél mooi!’


  ‘Vanavond niet,’ zei ze. ‘We kunnen Sadie na de optocht niet meenemen naar McKenzies huis.’


  ‘Waarom niet?’ zei Chloe. ‘Dan kan ze toch spelen met Hondo en Rika!’


  Andie kon niet ontkennen dat hun smeekbedes aanlokkelijk klonken. Eigenlijk vonden ze het allemaal fijn om het hondje bij zich te hebben. In dit geval moest ze echter rekening houden met Marshall. Ze was al zenuwachtig genoeg over de avond. Die hond zou voor een heleboel extra gedoe zorgen.


  Er was geen reden om zo nerveus te zijn – de hele middag was ze bezig geweest zichzelf daarvan te overtuigen – en toch leek ze die zenuwen maar niet van zich af te kunnen schudden. Na die verbazingwekkende kus stond ze niet te popelen om de avond met hem door te brengen, helemaal nu zijn moeder dacht dat ze verliefd waren. Wat zijn schuld was. O, ze zou hem wel een klap kunnen verkopen. 


  ‘Vanavond niet,’ herhaalde ze streng. ‘Als je bij iemand te gast bent, is het onbeleefd om zomaar een hond mee te nemen, vooral als er ook andere mensen zijn die misschien niet van honden houden. Een andere keer mag ze met Hondo en Paprika spelen. En nu moeten we opschieten, anders missen we het begin van de optocht. Sorry, Sadie. Jij moet hier blijven.’


  Toen ze Sadie oppakte, begon de kleine bruin-witte Havachon harder te kwispelen, blijkbaar in de overtuiging dat Andie van gedachten was veranderd. Nadat ze het dier naar binnen had gedragen en in de woonkamer had neergezet, begon het te jammeren. 


  ‘Voor je het weet zijn we terug. Let goed op het huis. En andersom. Gedraag je,’ besloot ze, tegen de kamer in zijn geheel.


  Sadie zuchtte en droop af naar haar favoriete kleedje. Een ogenblik later stak er een glimmend zwart kattenhoofd met groene ogen onder de bank vandaan. De kat, die Chloe om voor Andie onduidelijke redenen Mrs. Finnegan had genoemd en ook uit het asiel kwam, kwam tevoorschijn en strekte zich uit naast de hond. Na ruim een maand was de kat nog steeds erg verlegen, behalve bij Chloe, maar Mrs. Finnegan was dol op het hondje en de twee leken het prima met elkaar te kunnen vinden, waardoor het minder moeilijk was om ze alleen te laten. 


  Andie liep terug naar de auto, controleerde de gordels van de kinderen en reed de oprit af, terwijl de vlinders in haar buik weer flink tekeergingen. 


  Ze had Marshall weliswaar eerder die dag aan de telefoon gehad om de praktische zaken van vandaag te bespreken, maar ze had de man al twee dagen niet gezien, niet sinds die gedenkwaardige middag met de verbazingwekkende kus. De kus, die sindsdien tientallen keren door haar hoofd was geschoten. Ze had niet goed geslapen en wild en chaotisch gedroomd – steeds over de sterke, norse sheriff. Elke ochtend was ze rusteloos wakker geworden, met allerlei pijntjes, en was ze niet zichzelf geweest. Er moest een keer een einde aan komen, vooral omdat ze wist dat ze nooit verliefd kon worden op een man als hij. Deels omdat hij bij de politie werkte, maar ook was ze er de afgelopen dagen achter gekomen dat er meer speelde.


  De volgende man die ze in haar leven zou toelaten, zou een fantastische vader moeten zijn. Dat verdienden haar kinderen, vooral omdat hun eigen vader op dat vlak geen held was geweest. Het was een pijnlijke gedachte, die haar het gevoel gaf dat ze Jason in de steek liet, maar ze wilde de waarheid onder ogen zien. Hoewel hij heus van hun kinderen had gehouden, had hij nooit veel aandacht aan ze besteed. Toen Chloe een baby en later een peuter was, had Andie zijn desinteresse geweten aan de leeftijd en misschien ook wel aan het feit dat Chloe echt een meisje was dat graag met poppen en theesetjes speelde en er het liefst uitzag als een prinses. Maar toen Will was geboren, was Jason net zomin betrokken geweest bij de opvoeding en had ze moeten accepteren dat hij nooit een enorm enthousiaste, toegewijde vader zou zijn, in elk geval niet zolang hun kinderen jong waren.


  Hij had het idee van kinderen geweldig gevonden en trots met hun foto’s over zijn afdeling geparadeerd, maar hij had weinig opgehad met het harde, eindeloze en vaak ondankbare werk dat bij een goede opvoeding kwam kijken. In zijn vrije tijd keek hij liever sport of stond hij op de golfbaan of ging hij motorrijden met zijn vrienden. Soms stemde hij met tegenzin in als Andie vroeg op ze te passen als ze even pauze wilde of naar de kapper ging of een project moest afmaken, maar hij had nooit zijn best gedaan om echt contact met ze te maken.


  Na zijn dood was ze tot de ontnuchterende en verhelderende conclusie gekomen dat de praktische kant van het ouderschap voor haar nauwelijks was veranderd nu Jason er niet meer was om haar zogenaamd te helpen. 


  Ze was ouder en wijzer geworden. Als ze er ooit aan toe zou zijn om iemand toe te laten tot haar leven, dan zou ze een man kiezen die haar kinderen niet zomaar zou tolereren omdat hij van haar hield, maar die ook van de kinderen zelf hield omdat ze zich tot prachtige mensen ontpopten. Een barse, zwijgzame sheriff stond dus niet bepaald bovenaan de lijst.


  ‘Mogen we mee naar binnen?’ vroeg Will toen ze Marshalls oprit op reden.


  ‘Nee. Blijf maar zitten. Ik ben zo terug.’


  Voor ze de deur open kon doen, liep Marshall de trap van zijn veranda al af. Het late namiddaglicht gloeide in zijn donkere haar. Zelfs op krukken zag hij er groot en stevig en mannelijk uit. Daar waren die stomme vlinders weer. Die wilde ze een voor een platslaan. 


  ‘Wie had kunnen voorspellen dat je zo’n zin zou hebben in de Lights on the Lake-optocht dat je letterlijk niet kon wachten om de deur uit te gaan?’


  Hij trok een gek gezicht. ‘Grappig hoor. Het leek me gewoon logischer om alvast naar buiten te gaan. Ik was toch klaar.’


  Hij was het type man dat altijd vooruit bleef stomen. Dat vond ze bewonderenswaardig, vooral omdat ze zelf op dat vlak nog wel het een en ander te leren had.


  ‘Pas op voor ijs. Er is nog best veel schaduw aan deze kant van het huis.’


  ‘Christopher heeft de sneeuw gisteravond weggeveegd en de warme lucht heeft het karwei vanmiddag afgemaakt.’


  Het was ongewoon warm voor december. Zwoel was anders, maar het voelde niet onprettig.


  ‘Gek weertje, vind je niet?’


  ‘Wen er maar niet aan. Het is de stilte voor de storm. Het is vaak eventjes warm vlak voor we een dik pak sneeuw krijgen. Ik heb gehoord dat we morgenavond en maandag een paar flinke sneeuwbuien mogen verwachten.’


  ‘Ik hoop op een witte kerst.’


  ‘Dan zul je in je nopjes zijn.’


  Voor ze iets terug kon zeggen was hij al bij de autodeur, en ze haastte zich om de deur voor hem open te houden en eventueel te assisteren bij het instappen. Hij bewoog alweer een stuk soepeler dan twee dagen eerder en klom vlot naar binnen. Hij zette de krukken bij zijn voeten neer. De uiteinden kwamen tussen hun stoelen terecht.


  ‘Hoi, Marshall!’ kraaide Will vanuit zijn kinderstoel.


  ‘Hoi!’ Ook Chloe liet zich niet onbetuigd.


  ‘Ha Will. Miss Chloe. Hebben jullie nog kerstbomen versierd de afgelopen dagen?’


  Ze gniffelden allebei.


  ‘Nee. Alleen die van jou.’ Chloe toverde haar lieve lach tevoorschijn.


  Andie kon niet verstaan wat Marshall terugzei omdat ze op dat moment om de auto heen liep en instapte. Toen ze eenmaal zat, was Will aan het woord.


  ‘Weet je? De Kerstman komt al over een week!’ riep haar zoon uit, alsof hij de enige op aarde was die de kerstdagen in zijn agenda had gezet.


  ‘Is dat zo?’


  ‘Ja. Nog maar zeven dagen op onze adventskalender.’


  ‘Wat wil je graag hebben?’


  Het was precies zo’n vraag waar twee kinderen de hele rit van Riverbend Road naar het park aan de oever van het meer zoet mee zouden zijn.


  ‘Ooo, kijk!’ zei Chloe toen ze het park en alle feestverlichting zag. ‘Wat mooi!’


  Het lange, smalle park aan de oever van het meer was het centrale punt voor de feestverlichting in Haven Point. In het hele stadje deden de huiseigenaren en winkeluitbaters hun best om alles mooi uit te dossen, met kransen om oude straatlantaarns en lichtjes in de ramen, maar dit was de overtreffende trap. In elke naaldboom hingen duizenden lichtjes en tussen de bomen hingen snoeren met lampen. Op een open plek in het park stond een speciaal gebouwd winters dorp op ware grootte, dat de hele maand de aandacht trok. Andie was in november een keer met Sadie en de kinderen naar het park gegaan, net nadat de lichtjes waren ontstoken. Nu hing er nog meer verlichting in het noordelijke deel van het park en stonden er een paar rijen met kraampjes waar ambachtelijke producten, eten en souvenirs werden verkocht. 


  ‘Dit wordt zo cool!’ riep Will, die zat te stuiteren in zijn kinderstoel.


  Marshall draaide zich om en deed iets totaal onverwachts. Hij glimlachte. Geen standaard, oppervlakkige glimlach, maar een brede, stralende glimlach, warm en hartelijk. De vlinders waren door het dolle heen. Andie wilde de hele avond alleen maar naar hem kijken, maar ze slikte en dwong zichzelf in beweging te komen. Ze parkeerde, stapte uit en liep rond de auto, terwijl ze de lucht smeekte om verkoeling. 


  Marshall had haar hulp blijkbaar niet nodig, want hij hees zich al omhoog op zijn goede been, waardoor ze haar aandacht op de kinderen kon richten.


  ‘Jullie moeten allebei helpen met dragen,’ zei ze, even klungelend met de sleutel tot ze de knop van de achterklep had gevonden.


  Ze gaf Chloe een van de dekens en overhandigde Will een zakje snacks, waarna ze zelf de andere dekens en de koeltas met de waterflessen pakte.


  ‘Ik neem de koeltas wel,’ zei Marshall.


  ‘Jij moet op krukken door de menigte heen, dat lijkt me al moeilijk genoeg. Hij is niet zwaar.’


  ‘Dan kan ik hem dus prima dragen.’


  Ze keek hem vlak aan en stak haar hand uit. Het had geen zin om tegen hem in te gaan, dat wist ze, dus ze gaf hem de koeltas, die hij over zijn schouder gooide, net zoals hij enkele dagen geleden met zijn laptoptas had gedaan.


  ‘Perfect,’ zei hij, al wist ze dat het ongemakkelijk moest voelen.


  Will zag eruit alsof hij zin had om zo snel mogelijk door de mensenmassa te rennen, maar Chloe keek met angstige ogen toe terwijl Marshall langzaam op zijn krukken richting de plek hobbelde waar volgens Charlene Bailey de vipstoelen stonden.


  ‘Will en ik lopen wel voorop zodat iedereen aan de kant gaat,’ zei Chloe. ‘Anders struikel je nog.’


  ‘Dat moeten we voorkomen,’ zei Marshall met nog zo’n krachtige glimlach. ‘Wat een goed idee.’


  Chloe genoot zichtbaar van zijn goedkeuring. ‘Kom, Will,’ zei ze tegen haar broer, waarna ze zij aan zij voor hen uit liepen alsof ze een koninklijke begrafenisoptocht leidden. 


  Het was een apart gezicht, bedacht Andie glimlachend.


  ‘Ha, die sheriff!’ Een kale man met een dikke snor en een leren jack – hij zag eruit als een motorbandiet van middelbare leeftijd – zwaaide en wierp hem een vriendelijke glimlach toe.


  ‘Dennis. Hoe is het?’


  ‘Niks te klagen. Maar goed, ik loop ook niet op krukken.’ Hij barstte in lachen uit en Marshall antwoordde met een glimlach. Daarna kwam Helen Mickelson, directeur van het buurtcentrum waar Andie yoga- en zelfverdedigingslessen volgde, naar ze toe lopen om hallo te zeggen en haar medeleven te uiten over zijn verwondingen. Daarmee was de toon gezet. Iedereen leek met ze te willen praten. Andie bedacht dat dat eigenlijk niet verwonderlijk was – net zomin als zijn reactie, die allesbehalve nors was. Marshall was niet alleen beleefd, maar zelfs vriendelijk. 


  Om de een of andere reden – waarschijnlijk vanwege zijn gedwongen afzondering en zijn weerstand tegen haar hulp – had ze gedacht dat hij een einzelgänger was. Terwijl hij zijn slakkengangetje onderbrak om een ouder echtpaar de hand te schudden, besefte ze dat Marshall niet alleen geboren en getogen was in Haven Point, maar ook een verkozen functionaris. Als hij kil en onbenaderbaar was geweest, had hij op deze jonge leeftijd naar zijn verkiezing kunnen fluiten. Blijkbaar zat deze man ingewikkelder in elkaar dan ze had gedacht.


  Even verderop werd ze begroet door enkele moeders die ze kende via de scholen van Will en Chloe, maar die begroetingen gingen gepaard met een paar schuinse blikken. Pas toen realiseerde ze zich dat mensen misschien wel dachten dat Marshall en zij niet alleen hier samen waren, maar in het algemeen, en ze hoopte dat niet iedereen in het stadje zou denken dat ze nu aan het daten was met de plaatselijke sheriff.


  De dertig meter lange wandeling naar de vipplaatsen duurde drie keer langer dan nodig was, alleen maar vanwege de hordes mensen die hem wilden begroeten, tot Andie op haar lip moest bijten om mensen niet toe te snauwen dat ze die arme man met rust moesten laten. In dit tempo zou hij al uitgeput zijn voor hij op zijn stoel kon plaatsnemen. 


  Toen ze aankwamen bij het met touw afgebakende vipgedeelte, werden Will en Chloe meteen omringd door hun vriendjes en vriendinnetjes, vooral Ty en Jazmyn Barrett en Maddie Hayward, die allemaal honderduit begonnen te kletsen.


  ‘Mam,’ zei Will opgewonden. ‘Ty zegt dat er daarginds koekjes met spikkels zijn en dat we er zoveel mogen als we willen!’


  ‘Begin maar met eentje, schat,’ zei ze.


  Will keek beteuterd. ‘Mag ik er een halen?’


  Ze moest Marshall naar zijn plek helpen, maar er waren zoveel volwassenen in de buurt dat ze het wel aandurfde om Will en Chloe alleen te laten. Devin Shaw en Cole Barrett stonden in de buurt van de koekjes, en Eliza was even verderop.


  ‘Doe maar. Pak een koekje en kom maar weer bij mij, goed?’


  ‘Oké.’


  ‘Mag ik ook?’ vroeg Chloe.


  Andie knikte en haar dochter gaf haar dekentje aan haar, terwijl ze haar handen al meer dan vol had.


  ‘Ik neem wel wat over,’ zei Marshall.


  Waar wou hij het laten? Op zijn hoofd?


  ‘Laten we een plekje zoeken,’ zei ze, hem negerend. ‘O, kijk, daar zit je moeder. Die heeft vast een plekje voor ons in gedachten.’


  Ze knikte richting Charlene en Mike Bailey, die beiden geestdriftig zwaaiden. 


  ‘Je kunt ze niet over het hoofd zien,’ bromde hij.


  ‘Lukt het om over het knollengras te lopen? Het is minder makkelijk dan een stoep.’


  ‘Het gaat wel.’


  Dat antwoord had ze wel verwacht. Hij baande zich een weg over de bevroren grond, met de koeltas nog steeds om zijn schouder. Voor ze bij zijn familie aankwamen, werden ze onderschept door de burgemeester van Haven Point. ‘Marsh! En Andie. Hallo allebei.’


  McKenzie Kilpatrick gaf haar vlug een knuffel, met dekens en al, en gebaarde naar de krukken.


  ‘Ik heb gehoord wat er is gebeurd. Niet echt een prettige manier om de kerstdagen door te brengen.’


  ‘Ongeveer net zo prettig als dennennaalden in je ogen.’


  ‘Ach, wat vervelend. Toen Cade Emmett me op de hoogte bracht, kon ik mijn oren niet geloven. Hebben jullie nog geen idee wie het heeft gedaan?’


  ‘Nee.’


  ‘Ongelofelijk! Ik heb tegen Cade gezegd dat al zijn agenten alert moeten zijn. Ik hoop niet dat iemand het specifiek op de ordebewakers in de gemeenschap heeft gemunt.’


  ‘Het lijkt er tot nog toe op dat het een geïsoleerd voorval is geweest, maar ik heb mijn hulpsheriffs ook gevraagd om op hun hoede te zijn.’


  McKenzie vroeg nog wat door over het incident en hoewel hij haar beleefd te woord stond, verplaatste Marshall toch een aantal keer zijn gewicht en kon Andie zien dat zijn been hem dwarszat. Ze was gek op McKenzie en wilde niet onbeleefd zijn, maar ze wist dat Marshall nooit zou toegeven dat hij even moest gaan zitten.


  ‘Sorry, vind je het goed als ik deze spullen naar onze stoelen draag?’ vroeg ze tijdens een korte stilte. ‘Ik krijg kramp in mijn armen.’


  ‘O, ja, natuurlijk. Natuurlijk. Ik moet toch nog duizend dingen doen voor de optocht van start gaat,’ zei ze, en ze vloog ervandoor.


  Desondanks leek Marshall geen haast te hebben om te gaan zitten. In plaats daarvan keek hij haar aan met een vreemde blik die ze niet helemaal kon thuisbrengen.


  ‘Denk maar niet dat ik niet doorhad waar je mee bezig was.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze, zo onschuldig mogelijk klinkend. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  Hoofdschuddend en nog steeds met die vreemde uitdrukking op zijn gezicht liep hij naar het zitgedeelte. Even later liet hij zich in een stoel zakken met een bijna onmerkbare zucht van verlichting.


  ‘O, ik ben zo blij dat jullie het gered hebben!’ zei Charlene. ‘Wat een prachtige avond, hè? Het is lang geleden dat we zulk lekker weer hadden tijdens het festival. Kon je een beetje parkeren?’


  ‘Ja, we hadden geluk.’


  ‘Waar zijn je schatjes?’


  ‘Die worden ingewijd in de koekgeheimen door de kinderen van de Barretts.’


  Andie keek nonchalant rond. ‘Komen Louise en Herm nog?’


  ‘Als het goed is wel. Ik heb haar net een berichtje gestuurd, en ze zei dat ze wat achterliepen op schema. Die vlerk van een kleinzoon was blijkbaar niet op tijd thuis, en uiteindelijk hebben ze hem bij een vriend aangetroffen. Ze zijn nu onderweg.’


  Op het moment dat Andie de namen van de familie Jacobs had uitgesproken, was Marshall verstard, en door wat zijn moeder vervolgens had gezegd, was het er niet beter op geworden. Andie wilde hem een geruststellend kneepje in zijn arm geven, maar was bang dat ze daarmee de aandacht van zijn moeder zou trekken.


  ‘Dan houden we een paar stoelen voor ze vrij,’ zei Andie, waarna ze subtiel van onderwerp veranderde. ‘Vertel eens over je huwelijksreis.’


  ‘O, het was geweldig, of niet, liefje?’


  Mike knikte en keek zijn echtgenote smoorverliefd aan. ‘Ik ben tot ons eerste jubileum bezig om de kilo’s kwijt te raken,’ zei hij. ‘Een week lang elke avond twee voorgerechten en een toetje. Als ik zou meevaren op een van die bootjes, zouden we op de bodem van het meer eindigen.’


  Charlene lachte, verliefd als ze was. Marshalls oom kwam op Andie over als een aardige, verlegen man die helemaal verkikkerd was op Charlene. 


  ‘Waar hebben jullie allemaal aangelegd? Heb je veel geshopt? Wat waren jullie favoriete uitstapjes?’


  Charlene begon uit te wijden over de cruise, waarmee ze het gesprek gaande hield tot de kinderen terugkwamen en de optocht op het punt van beginnen stond.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Marshall kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst als toeschouwer bij de Lights on the Lake-optocht aanwezig was geweest. Dat was waarschijnlijk in zijn middelbareschooltijd geweest, toen hij verkering had gehad met een meisje uit Shelter Springs en ze het festijn samen met een paar vrienden hadden bekeken, rond een kampvuur in iemands achtertuin. Sindsdien had hij of in het leger gezeten of geholpen met het verkeer en de mensenstromen – wat betekende dat hij meestal in de decemberlucht rond Lake Haven had staan verkleumen.


  Hij was vergeten hoe charmant de optocht kon zijn. Booteigenaren in Haven Point en Shelter Springs versierden hun watervoertuigen met schitterende feestverlichting en tuften van deze aanlegplaats naar de jachthaven in Shelter Springs, vijf zeemijlen verderop. 


  Aan dit plekje tussen de gaskachels en de bekers warme chocolademelk en de extra dekens die Andie had meegenomen, kon hij wel wennen. Niet dat hij nog een keer de kans zou krijgen. Volgend jaar zou alles weer bij het oude zijn. Dan zou hij hier niet zitten met Andrea Montgomery en haar schattige nageslacht, hoewel hij bij die gedachte een scherpe steek in zijn borst voelde.


  ‘De boten zijn zo mooi,’ fluisterde Chloe, met grote ogen.


  Hij genoot er vooral van om naar haar en haar broertje te kijken. Als betoverd staarden ze naar de optocht, net als de andere kleine kinderen die er waren.


  ‘Ik wou dat we elke dag een bootoptocht hadden,’ zei Will vanaf de schoot van zijn moeder, waar hij opgekruld onder een dekentje lag.


  ‘Mooi zijn ze, hè?’ zei Andie. Met haar ogen die schitterden door de weerspiegeling van de lichtjes, haar wangen die roze waren van de kou en een leuke gebreide muts met bovenop een bolletje dat aan een draadje bungelde, vond hij haar minstens zo betoverend als de optocht.


  ‘In Portland hadden we niet zoiets,’ zei Chloe zachtjes. ‘Ik ben zo blij dat we hier wonen, mama.’


  ‘Ik ook, schat.’ Andies kin trilde en haar ogen zagen er opeens verdacht helder uit. Marshall gaf haar een duwtje met zijn schouder, en ze trakteerde hem op een beverige glimlach.


  Marshall keek naar haar en voelde iets bewegen en tot rust komen in zijn borst. Pas een boot of vijf later begreep hij wat hij had gevoeld. 


  Tederheid. Dat was het.


  Hij fronste. Zijn gevoelens voor Andie en haar kinderen werden steeds sterker. Als dieven in de nacht waren ze zijn leven, zijn hart binnengedrongen. Hoe was dát nou gebeurd? En wat moest hij eraan doen?


  Daar bleef hij over peinzen en piekeren tot de volgende ingewikkelde puzzel in zijn leven opdook, in de vorm van Louise en Herm Jacobs en hun kleinzoon. Bij de aanblik van zijn zoon, die er nukkig en boos uitzag, met een muts die bijna tot over zijn ogen zat, begon Marshalls hart wild te slaan.


  ‘Sorry dat we zo laat zijn,’ zei Herm Jacobs. Hij schudde Mike de hand en Louise kuste Charlene op haar wang. ‘Iemand was te laat thuis en nam zijn telefoon niet op.’


  ‘Ik was bij een vriend van mij,’ snauwde Christopher. ‘Wat maakt het uit? We waren geen heroïne aan het spuiten of zo. We waren een film aan het kijken.’


  Als Marshall het recht had gehad om er iets van te zeggen, dan had hij gezegd dat het onbeschaafd was van Christopher om zijn grootouders niet te laten weten waar hij was en zijn telefoon te negeren. Dat zou hij gezegd hebben als vader van de jongen. Als de zaken anders hadden gelegen.


  Plotseling voelde zijn hele leven als een onontwarbare kluwen kerstlichtjes en zilveren slingers met een rafelende strik eromheen. 


  ‘Je bent er nu – dat is het belangrijkst,’ zei Marshalls moeder met een opgewekte glimlach. ‘De optocht is nog maar tien minuten bezig, dus er is nog genoeg te zien. Pak een stoel. Ze zijn allemaal verwarmd om het zitten wat draaglijker te maken.’


  Andrea wenkte Chloe om bij haar op schoot te komen zitten om ruimte te maken. Het gevolg was dat Christopher naast Marshall kwam te zitten.


  ‘Dit is stom,’ mompelde Christopher. Hij ging onderuit zitten en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik snap niet waarom iedereen het zo fantastisch vindt om buiten in de kou te zitten en naar een stel domme boten te kijken.’


  ‘Het gaat meer om het samenzijn met vrienden en familie.’


  ‘Ik was samen met vrienden, tot die ouden van dagen me kwamen halen.’


  Het zou voor elke jonge jongen moeilijk zijn om zijn moeder kwijt te raken en in te trekken bij zijn grootouders, die hij blijkbaar nog niet goed kende, maar dat was nog geen vrijbrief om zo’n grote mond op te zetten. 


  ‘Als je plannen had gemaakt met je grootouders, dan was het juist stom van je om ze te laten wachten zonder iets van je te laten horen,’ zei Marshall.


  Christopher keek hem aan met een duistere blik. ‘Ik wilde ze nog bellen,’ mopperde hij.


  Marshall aarzelde. Hij wilde zijn net ontluikende relatie met Christopher niet op het spel zetten, maar hij kon ook niet de andere kant op kijken als die knul zo vervelend deed tegen de enige twee mensen die er op dit moment voor hem waren.


  ‘Je opa en oma kunnen hier niks aan doen. Ik weet dat je je woede en je verdriet makkelijk op ze kan afreageren, maar dat is niet helemaal eerlijk, toch?’


  Woedend keek Christopher hem aan. ‘Hou je erbuiten, smeris,’ snauwde hij. ‘Jij weet er niks van.’


  Het joch zakte nog verder weg in zijn stoel en keek demonstratief naar het water, volledig opgaand in zijn rol van boze puber.


  Marshall zuchtte en had spijt dat hij zich ermee had bemoeid. ‘Klopt. Ik weet niet hoe je je voelt. Eerder dit jaar is mijn vader overleden, en ik mis hem enorm, maar ik ben volwassen. Dat is heel anders.’


  Hij dacht aan zijn vader en hoe die zou hebben geprobeerd om tot deze jongen door te dringen. Dat hij dat geprobeerd zou hebben, stond vast – hij had met Cade Emmett immers hetzelfde gedaan toen Cade van Christophers leeftijd was geweest. Marshall en Cade hadden in dezelfde klas gezeten, maar elkaar nauwelijks gekend. Ze waren zeker geen vrienden geweest. Eigenlijk was Marshall zelfs een beetje bang voor hem geweest.


  De Emmetts waren een losgeslagen, gewetenloze familie. Cade leek geen enkel respect te hebben voor regels, voor docenten, voor andermans spullen.


  John Bailey had iets in hem gezien – waarschijnlijk hoe toegewijd hij was aan zijn jongere broers – en had Marshalls hulp ingeschakeld om Cade wat bij te sturen. Op de een of andere manier had zijn vader Marsh ervan overtuigd om Cade op een dag na school bij ze thuis uit te nodigen. De volgende dag kwam hij weer, en de dag daarna weer, en voor hij het wist, waren Cade en hij onafscheidelijk geworden en hadden ze een band gesmeed die tot op de dag van vandaag standhield.


  Los van de vraag of Christopher officieel zijn kleinzoon was, zou John deze jongen ook hebben geholpen. Marshall moest hetzelfde doen. Een vaderschapstest zou de zaken wel ophelderen, maar zelfs zonder bewijs moest hij doen wat hij kon. 


  ‘Weet je, je grootouders zijn lieve mensen die heel veel van je houden.’


  Christophers kaak stak naar voren. ‘Misschien kunnen ze me dan eens één keer niet vertellen wat ik moet doen.’


  Marshall ving zijn blik. ‘Hou er rekening mee dat ze niet hadden gedacht dat ze hun pensioen zouden vieren met een kleinzoon die ze het leven onmogelijk maakt, alleen omdat hijzelf ongelukkig is en hier niet om heeft gevraagd.’


  Daar leek Christopher geen antwoord op te hebben. Hij staarde alleen recht vooruit. Marshall vreesde dat hij zijn enige kans op een normale relatie met zijn zoon misschien zojuist had vergooid en richtte zijn blik weer op de optocht. Een ogenblik later voelde hij een hand in de mouw van zijn jas knijpen. Hij keek omlaag en zag dat Andie naar hem keek, haar gezicht zacht van medeleven en, zo meende hij te zien, trotse goedkeuring. Opnieuw voelde hij die ongewone tederheid weer opkomen, en hij verzette zich tegen de neiging om haar hand te pakken. Daar was nu geen plaats voor. Hij richtte zich weer tot Christopher en besloot de ingewikkelde puzzels in zijn leven een voor een op te lossen. 


  ‘Die houten boot daar met de grote kerstboom is een vroeg Kilpatrick-model. Een mooi ding. Vaart zo stabiel dat je je aan boord met een open scheermes kan scheren zonder wondjes achter te laten.’


  Christopher zei zo lang niks dat Marshall dacht dat hij hem volledig negeerde. Uiteindelijk opende hij toch zijn mond. ‘Wie is er nou zo dom om zich te scheren op een boot?’


  Marshall zuchtte en glimlachte. ‘Dat heet overdrijven. Ik bedoel gewoon dat die boot lekker zeilt in alle omstandigheden. De Killies zijn legendes in deze omgeving. Zijn hier op het meer gebouwd door Ben Kilpatricks familie, tot Ben de winkel vijf of zes jaar geleden heeft moeten sluiten. Voor die specifieke boot moet je zo een bedrag met drie nullen neertellen.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Echt waar. Ze zijn heel geliefd bij verzamelaars. Onlangs is er in het oosten een geveild voor bijna een half miljoen dollar.’


  ‘Voor een boot?’ Christopher fronste zijn wenkbrauwen. ‘Voor een zeiljacht of zo kan ik daar nog inkomen, maar dat ding is gewoon een luxesloep. Voor dat geld koop je een Lamborghini en hou je nog geld over.’


  Als het weer warmer was, moest hij eens aan Ben vragen of hij ze mee wilde nemen in zijn prachtig gerestaureerde Delphine. Het was een fijne gedachte – tot hij besefte dat hij geen enkel recht had om Christopher ergens mee naartoe te nemen.


  ‘Ik heb ze allebei mogen besturen, en ik zeg je heel eerlijk, de Killy is leuker – al scheelt het niet veel.’


  ‘Ja hoor. Probeer je mij er nou van te overtuigen dat een politieagent hier tussen de koeien in Idaho in een Lamborghini rijdt?’


  Marshall haalde zijn schouders op. ‘Ik zei niet dat ik er een had. Maar toen ik na mijn tijd bij de marine bij de politie begon, nadat ik rechtstreeks uit Irak was gekomen, werkte ik een keer undercover bij een drugszaak. Er was een Lamborghini Gallardo in beslag genomen bij een andere zaak en die werd als het ware onderdeel van mijn personage.’


  ‘Shit man, wat vet.’ Zo gauw hij had gevloekt, wierp Christopher een schuldbewuste blik in de richting van zijn oma, die hun beiden geen aandacht leek te schenken. 


  ‘Ja, hè? Het duurde een week, maar ik zal hem nooit vergeten. In zo’n Lambo voel je de motor ronken in je botten. Als je het gaspedaal intrapt, word je terug in je stoel gedrukt en voelt het alsof je de hele wereld aankan.’


  Het leek er warempel op alsof Christopher hem bewonderend aankeek, zonder een spoor van irritatie. Blijkbaar was het hart van zijn zoon te veroveren met snelle auto’s.


  ‘Welke kleur was hij?’


  ‘IJsblauw.’


  ‘Gaaf.’


  Hij had ergens nog wat foto’s van zichzelf achter het stuur. Hij zou ze opzoeken om het bewijs te leveren.


  ‘Kijk, mama,’ riep Will opeens, het gesprek onderbrekend. ‘Daar heb je hem! Kijk! De Kerstman zit op de boot!’


  ‘Ik zie hem. Mooi hè?’


  Op dat moment voelde de avond volmaakt, ook al deed zijn been pijn. Marshall had nergens liever willen zijn dan hier.


  ‘Ik ben nog nooit ’s avonds bij een optocht geweest. Dat was leuk!’ zei Chloe toen de optocht was vervaagd tot een lange stroom lichtjes die richting Shelter Springs gleed, met de kerstman helemaal achteraan. 


  ‘De beste optocht die ik ooit heb gezien,’ beaamde Will.


  ‘Mee eens.’ Andrea glimlachte naar haar kinderen. 


  Terwijl iedereen opstond en zijn of haar spullen bijeenraapte, kwamen er twee jongens van Christophers leeftijd op de groep afgelopen. Marshall herkende een van hen, de zoon van een vriend van hem die eigenaar was van een paar kunstgalerieën in Haven Point. De andere jongen kende hij niet. Christopher liep naar ze toe en begon druk gebarend met ze te praten. Marshall verstond niet wat ze zeiden, maar hoorde het wel toen Christopher naar zijn grootouders toe liep. 


  ‘Mag ik mee met Cody en Jonas? Ze willen rondlopen en dingen bekijken en zo.’


  Herm en Louise keken eerst naar elkaar en toen naar hun kleinzoon. ‘Ik neig naar nee,’ zei Herm streng. ‘Je hebt ons vandaag niet veel reden gegeven om je te vertrouwen.’


  Christophers kaak stond strak naar voren, en het duurde even voor Marshall zich realiseerde waar hij die uitdrukking eerder had gezien – bij zichzelf.


  ‘Ik deed echt dom, oké? Het spijt me.’ De jongen keek even naar Marshall en hij hoopte dat iets van wat hij had gezegd indruk had gemaakt. ‘Het is gewoon… Cody is best goed in kunst. Zijn ma en pa hebben een kraampje met aardewerk en schilderijen en zo, en hij wilde een paar kommetjes laten zien die hij heeft gemaakt.’


  Herm en Louise overlegden even en wendden zich weer tot hun kleinzoon. ‘Kom ons hier over drie kwartier weer opzoeken,’ zei Herm. Hij haalde een zwarte mobiele telefoon uit zijn jaszak en gaf hem aan Christopher. ‘Neem je telefoon mee zodat we je kunnen bereiken en neem alsjeblieft op als we bellen. Als je dat niet doet, of als we je moeten komen zoeken, dan kun je tot na de kerst fluiten naar de telefoon en het wifiwachtwoord thuis.’


  De jongen glimlachte en zag er daardoor nog jonger uit dan dertien. 


  ‘Dank je wel, opa,’ zei hij, en hij groette de hele groep met één knik. ‘Tot ziens.’


  Daarna maakte hij zich snel uit de voeten met zijn twee kameraden, alsof hij bang was dat zijn grootouders van gedachten zouden veranderen.


  Marshall zuchtte en werd zich bewust van een zacht, breekbaar optimisme dat er eerder die dag nog niet was geweest.


  ‘Christopher en jij hadden een hoop te bespreken, of niet?’ zei Andie zacht.


  Hij keek om zich heen en zag dat de grootouders van de jongen met Eliza en Aidan Caine stonden te praten. ‘We hebben elkaar een beetje leren kennen, wat over snelle auto’s gepraat.’


  ‘Ik heb hem nog nooit zo geïnteresseerd gezien als in dat gesprek met jou. Misschien voelt hij een soort band tussen jullie.’


  Dat wist Marshall nog niet zo zeker, maar het was een fijn idee. ‘Misschien,’ zei hij op neutrale toon.


  Ze was een tijdje stil en keek hem onderzoekend aan. ‘Heb je er nog over nagedacht om zijn opa en oma de waarheid te vertellen?’


  De warme gevoelens van even daarvoor vloeiden razendsnel het ijskoude meer in. ‘Nee. De timing klopt niet. Ze hebben al genoeg aan hun hoofd.’


  Het leek alsof ze door wilde vragen, maar Chloe en Will kwamen allebei teruglopen nadat ze de avond hadden doorgesproken met de kinderen van Cole Barrett.


  ‘Mama, mogen we naar de markt?’ vroeg Chloe. Ze vouwde haar handen samen alsof ze een kwaadaardige koningin smeekte om haar familie van de guillotine te redden. ‘Jazmyn zei dat ze popcorn hebben. Ik ben dol op popcorn!’


  Andies blik schoot heen en weer tussen haar dochter en Marshall. ‘Dat weet ik. Dit jaar denk ik niet. We kunnen altijd ergens anders een keer popcorn halen.’


  Wilde ze hen niet meenemen naar de markt vanwege hém en zijn stomme gebroken been? Ze dacht dat hij niet mobiel genoeg was om tussen de kraampjes en uitstallingen door te manoeuvreren. 


  Vastbesloten haar ongelijk te bewijzen, stond hij op.


  ‘Kom. Het wordt vast leuk,’ zei hij. ‘Ik wil die kraampjes zelf ook wel zien. En ik kan wel een flinke dosis popcorn gebruiken.’


  ‘Jippie!’ gilde Chloe, die naar hem straalde alsof zij een puberjongen was en hij haar net een Lamborghini Gallardo cadeau had gedaan.


  Andie keek hem echter fronsend aan. ‘Weet je het zeker?’


  Alsof hij het uithoudingsvermogen had van een man van negentig met longemfyseem. ‘Als ik even moet uitrusten, kan ik vast ergens gaan zitten.’


  ‘Wij kunnen je dekens wel mee naar huis nemen,’ bood Charlene aan. ‘Dan hoef je hier niet terug te komen. Ik kan ze morgen bij je langsbrengen.’


  ‘Wij nemen ze wel mee,’ zei Louise. ‘Christopher kan ze morgen naar jullie toe brengen.’


  Andie leek zich over te geven. ‘Prima. Goed. Charlene en Mike, bedankt voor de uitnodiging en de perfecte plaatsen. Het was heerlijk.’


  ‘Heel graag gedaan. Dat meen ik, Andie. Het is geweldig om jou en de kinderen bij ons te hebben. Ik vind het zo fijn dat we elkaar nu vaker gaan zien.’


  Zijn moeder kneep in haar handen en kuste haar op de wang. Andie wierp Marshall een veelzeggende blik toe en zuchtte. Hij moest maar eens aan zijn moeder uitleggen dat er niks speelde tussen hen. Het zou een bittere pil zijn, maar ze konden het beter in de kiem smoren, voor het te ingewikkeld werd.


  


  Voorzichtig baanden ze zich een weg tussen de rijen kraampjes in het park door, waarbij de kinderen weer voor Marshall uit liepen om het pad voor hem te effenen. De tentjes en kraampjes stonden in elk geval opgesteld langs de aangelegde paadjes in het park, dus de grond was redelijk goed begaanbaar. De massa mensen was al voldoende uitdaging voor een man op krukken.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei ze tegen hem. ‘Zodra ze zich realiseren dat hier vooral kunst- en knutselwerkjes worden verkocht in plaats van speelgoed, raken ze snel verveeld. We kopen eerst wel een bak popcorn zodat we dat achter de rug hebben, dan lopen we nog een paar kraampjes af en daarna is het wel mooi geweest.’


  ‘Ik voel me echt prima,’ antwoordde hij. ‘Loop zo lang rond als je wilt. Als het moet, kan ik in de grote eettent gaan zitten om op te warmen.’


  Hij zag er eigenlijk echt goed uit, stelde ze vast. Zijn kleur was goed, en de lijntjes rond zijn mond die zijn pijn verraadden, waren voorlopig nergens te bekennen. Hij was nog maar een week geleden geopereerd en ze wist dat zijn been nog pijn deed, maar dat zou hij nog niet toegeven als de ratten aan zijn enkelbot knaagden.


  Het duurde maar een paar seconden voor ze er weer aan werd herinnerd dat hij gerespecteerd en geliefd was. Veel voorbijgangers kende hij bij naam, en zo nu en dan maakte hij met iemand een praatje. Opvallend genoeg knikte hij twee van zijn hulpsheriffs, die in uniform stonden te praten met een man met een dure Stetson op, alleen maar toe. De drie mannen groetten hem allemaal beleefd, maar ze voelde dat er iets broeide onder de oppervlakte. 


  ‘Ken jij iedereen in Shelter Springs en Haven Point bij naam?’ vroeg ze vol bewondering, toen ze eindelijk bij de kraampjes waren aangekomen. 


  Hij schoot in de lach. ‘Bij lange na niet. Het is mooi om te zien dat er zoveel nieuwe mensen komen wonen, zeker nu de fabriek van Caine Tech geopend is. Een stad heeft nieuw bloed nodig om de boel levendig te houden.’


  Dat sloeg niet specifiek op haar, hield ze zichzelf voor. Alleen op haar status als nieuwkomer. Ze vroeg zich af hoelang het duurde voor je werd gepromoveerd van nieuwkomer naar oudgediende. Waarschijnlijk sowieso een paar decennia.


  ‘Dat ruikt zo lekker!’ riep Will.


  ‘En of, kerel,’ zei Marshall.


  Andie kon dat alleen maar beamen. Popcorn had een ontzettend verslavende geur. Geen wonder dat het druk was bij de kraam. Gepofte mais met heel veel suiker was bij iedereen geliefd. Chloe en Will smeekten om ieder een eigen zakje, en Andie stemde toe, hoewel ze wist dat ze hun portie beiden niet op zouden kunnen. Ze konden de restjes altijd mee naar huis nemen. Ze bedacht dat Marshall een zoetekauw was en kocht voor hem een middelgrote zak, die ze voor zijn neus hield. ‘Deze is voor jou. Ik zal hem wel dragen tot we bij de auto zijn, maar wil je er nu een paar?’


  Hij keek haar zo enthousiast aan dat ze moest glimlachen.


  ‘Wij kunnen lopen en eten tegelijk, maar jij niet. Laten we hier even pauze houden.’


  Ze bleven staan naast een gaskachel en Andie stak haar hand met de geopende zak naar hem uit. Leunend op zijn krukken pakte hij een paar bolletjes. Het was op een gekke manier een intiem moment. Hij moest behoorlijk dichtbij staan om bij de popcorn te kunnen, en ze voelde zijn lichaamswarmte en rook de aardse, bossige geur van zijn aftershave. Dit was zo’n herinnering die lang zou blijven hangen – de verrukkelijke aroma’s, de magische kerstlichtjes die twinkelden tegen de sterrenhemel, het fonkelende meer op de achtergrond, het geluid van kerstliedjes en gekwebbel en het gelach van de kinderen.


  Op dat moment wilde ze nergens anders zijn.


  ‘Sheriff Bailey! Wat doe jij hier?’


  Andie draaide zich om en zag een vrouw van in de veertig die naar Marshall keek alsof hij zojuist aan een parachute uit de hemel was komen vallen.


  Direct toverde hij de warmste glimlach tevoorschijn die ze tot nu toe van hem had gezien. ‘Hoi, Jackie. Op dit moment geniet ik van deze fantastische popcorn. Echt heerlijk. Een aanrader.’


  De andere vrouw keek hem verbijsterd aan. ‘Ik bedoel, wat doe je hier bij het festival? Dit is toch veel te druk. Jij moet thuis zitten met je been omhoog.’


  Die suggestie leek weinig indruk op hem te maken.


  ‘Jackie, dit is mijn buurvrouw, Andie Montgomery. Dit zijn haar kinderen, Chloe en Will. Andie, dit is mijn administratief assistent, Jackie Scott.’


  Andie glimlachte, maar Jackie gunde haar nauwelijks een blik waardig. Ze bleef naar Marshall kijken als een moederpoes die een van haar kittens bij zijn nekvel wilde grijpen. ‘Ik kan me niet voorstellen dat de artsen zo’n festival wel een veilige plek voor je vinden. Het is hier hartstikke druk, niemand kijkt uit zijn doppen en je bent nog herstellende. Je moet in bed liggen met je been omhoog.’


  Andie was er snel genoeg achter gekomen dat Marshall weinig geduld had voor dat soort opmerkingen.


  ‘Bedankt voor je zorgen, Jackie, maar het gaat echt prima. Het is een uitdaging om door de menigte te lopen, maar ik red me voorlopig wel, zeker met Andrea en haar kinderen als beschermengelen.’


  Jackie keek haar minachtend aan, met opeengeperste lippen, en richtte haar blik vervolgens weer op Marshall. ‘Ik vind dit maar niks,’ zei ze, bijna handenwringend. ‘Volgens mij kun je beter thuisblijven tot ze de dader hebben gevonden.’


  ‘Geen sprake van. Ik wil volgende week eigenlijk wel weer beginnen, op zijn minst parttime. Als ik niet bezig blijf, komen we volgende maand om in het werk.’


  De assistent leek te schrikken. ‘Ik werk in januari liever elke week dertig uur te veel dan dat jij jezelf de vernieling in werkt,’ zei ze vol vuur.


  Nu begon hij zich aan Jackies bezorgdheid te ergeren. Andie had hem zelf vaak genoeg op dat punt gebracht en herkende de signalen.


  ‘Het is lief van je dat je je om me bekommert,’ zei hij. ‘Maar het is nergens voor nodig. Vooral vanavond niet, want we zijn hier voor de gezelligheid. Fijne avond.’


  Het was een duidelijke afwijzing, en Marshall zette hem kracht bij door weg te hobbelen, waardoor Andie en de kinderen achter hem aan moesten.


  ‘Ze maakt zich zorgen om je,’ zei Andie terwijl ze naar het volgende kraampje liepen.


  ‘Ze moet een clubje beginnen met mijn moeder. Jij mag vast ook lid worden.’


  Andie weigerde zich schuldig te voelen omdat ze zich om hem bekommerde, maar vroeg zich wel af waarom alle vrouwen in zijn leven zo graag voor hem wilden zorgen. Hij was een stoere man die stevig in zijn schoenen stond, en toch riep hij een soort moederinstinct op. Misschien omdat die harde buitenkant een zachte, zoete binnenkant verhulde waarvan hij het bestaan tot op zijn sterfbed zou ontkennen.


  ‘Ik heb Jackie een jaar geleden overgenomen van de vorige sheriff. Ze is extreem efficiënt en houdt de hele afdeling draaiende, maar ze is ook kampioen zorgen maken.’


  Voor Andie iets terug kon zeggen, kwamen ze aan bij de witte tent van de Helpende Handen van Haven Point. De geur van kaneel en kruidnagel stroomde door de ingang van de tent naar buiten, en de warmte lokte voorbijgangers naar binnen. Daar waren Megan Hamilton en Samantha Fremont aan het werk, zag Andie in een oogopslag. Samantha was bezig met een klant, maar Megan had een enthousiaste begroeting in petto voor haar en haar kinderen.


  ‘Moet je kijken! Mijn favoriete jongeman, Will, en mijn favoriete jongedame, Chloe!’ riep ze met zo’n overdreven vrolijke stem dat de kinderen begonnen te giechelen. ‘Hoe vonden jullie je eerste Lights on the Lake-optocht?’


  ‘Ik vond hem geweldig!’ zei Chloe. ‘De bootjes waren prachtig.’


  ‘Vooral die met de Kerstman,’ zei Will.


  ‘Dat is ook mijn favoriet,’ zei de eigenaar van de plaatselijke B&B glimlachend. 


  ‘Heb je weleens op een van de boten meegevaren?’ vroeg Chloe. ‘Dat lijkt me zo leuk!’


  Will zette grote ogen op. ‘Ja! Hé mam, we moeten een boot zodat we volgend jaar kunnen meevaren!’


  ‘Misschien kunnen we er een aan de Kerstman vragen,’ opperde Chloe.


  Ze had Marshall aan Christopher horen vertellen hoe duur de houten Killies waren en besefte dat die een flink stuk buiten haar budget lagen. Het idee om een boot te kopen lag ver buiten haar comfortzone, maar dat was eigenlijk zonde, want haar achtertuin grensde praktisch aan een van de mooiste meren van het land. 


  ‘Zijn hier nog versiersels die bij mijn boom zouden passen?’ vroeg Marshall. ‘Jullie zijn toch de meesterversierders, dus roep maar als jullie nog iets zien.’


  Dat lieten de kinderen zich geen twee keer zeggen. Andie was blij dat ze even afgeleid waren en liep naar Sam en Megan om te vragen hoe de zaak liep. De opbrengsten van de verkoop van de spullen die ze het hele jaar door maakten, werden gebruikt om het liefdadigheidswerk van de groep te bekostigen. De twee vrouwen leken echter weinig trek te hebben in een gesprek over de Helpende Handen. 


  ‘Marshall Bailey!’ zei Megan op gedempte toon, een steelse blik werpend op de lange sheriff aan de andere kant van de kraam. ‘Meen je dat? Zijn jullie een stelletje?’


  Plotseling schoot de herinnering aan die voortreffelijke kus haar weer te binnen en Andie huiverde even, maar herpakte zich snel. ‘Een stelletje buren, ja, verder niet. Wyn heeft me gevraagd om op hem te letten omdat hij zijn been heeft gebroken, aangezien ik het dichtst bij hem woon.’


  ‘Mazzelaar. Ik zou van de gelegenheid gebruikmaken om hem héél nauwlettend in de gaten te houden,’ zei Samantha zuchtend. ‘Ik ben al jaren smoorverliefd op die man. Met die diepblauwe ogen. Hij doet me altijd denken aan Paul Newman in Butch Cassidy and the Sundance Kid. Als Paul Newman donker haar had gehad. Maar mondje dicht tegen Wynona, begrepen? Die zou stapelgek worden als ze wist dat ik haar broer wel een lekker hapje vind.’


  ‘Ik beloof dat ik niks zal zeggen.’


  ‘Jullie zouden een leuk stel zijn,’ zei Megan. ‘Hij is altijd zo serieus. Hij moet wat vaker lachen en die snoezige kindertjes van jou kunnen de koudste harten doen smelten.’


  ‘En of ze dat kunnen. Maar we zijn geen stelletje,’ benadrukte ze.


  ‘Maar kijk nou hoe schattig ze samen zijn,’ zei Megan. Ze wees naar Marshall, die over zijn krukken gebogen stond te luisteren naar haar kinderen terwijl ze leken te discussiëren over de voors en tegens van bepaalde versieringen. Haar hart klopte een keer extra. Ze wáren ook schattig samen. Het begin was wat ongemakkelijk geweest, maar inmiddels hadden Will en Chloe hem in hun hart gesloten. En ook zijzelf was bijgedraaid. Misschien zelfs wat te ver.


  ‘Het lijkt erop dat de notitiekaarten van Louise bijna uitverkocht zijn,’ zei ze, in een poging van onderwerp te veranderen.


  ‘Die doen het echt goed dit jaar.’


  ‘Omdat ze een fantastisch iemand is. Ik koop de laatste doos.’


  Toen ze de aankoop hadden afgerond, zag Andie dat Marshall nu echt zijn grens had bereikt, hoewel hij dat uiteraard nooit zou toegeven. Hij bleef zijn gewicht verplaatsen op zijn krukken, kneep zijn lippen samen en had een vlakke uitdrukking op zijn gezicht. Ze besloot iedereen vlug bijeen te roepen en hem naar huis te brengen, zodat hij met zijn been omhoog kon zitten. 


  Eenmaal buiten de tent leek de menigte alleen maar groter te zijn geworden, en de temperatuur was flink aan het dalen vanwege een koufront dat vanuit Canada binnentrok. Het was zwaar lopen op die krukken en hij moest een aantal keer stoppen omdat mensen hem afsneden zonder uit te kijken.


  ‘Sorry hiervoor. Ik dacht dat de massa wel iets zou zijn geslonken.’


  ‘Het gaat wel. We zijn er bijna.’


  Vlak voordat ze de laatste paar tenten bereikten, kwamen ze Mike en Charlene tegen. 


  ‘O, jullie zijn er nog!’ zei Charlene. ‘Ik dacht jullie inmiddels wel in Snow Angel Cove zouden zijn.’


  ‘We zijn nu op weg naar de auto,’ wilde ze zeggen, maar voordat ze de zin kon afmaken, zag ze vanuit haar ooghoek iets bewegen. Ze draaide zich instinctief om en stak haar hand uit, maar kwam net te laat. Marshall verloor zijn evenwicht, buitelde voorover en kwam precies op zijn gebroken been in de orthopedische laars terecht.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Marshall slaagde erin zijn gewicht zoveel mogelijk van het been af te houden, maar het kwam toch met een klap neer op de bevroren grond, en er ging een flinke, scherpe pijnscheut door hem heen. Vloekend rolde hij zich op zijn rug, maar hij hield zich in toen hij Chloe en Will naar hem zag kijken met grote, angstige ogen.


  Zijn moeder leek al even bang. ‘Bel een ambulance!’ krijste Charlene.


  ‘Doe ik wel,’ zei oom Mike, naar zijn mobiele telefoon grijpend.


  Marshall ademde door de pijn heen en hield een hand omhoog. ‘Stop. Geen ambulance bellen. Het gaat wel. Echt.’


  ‘Het gaat níét,’ zei Andie, die op het beton naast hem neerknielde. In haar diepgroene ogen stond paniek te lezen, maar haar stem klonk verrassend kalm.


  ‘Het komt wel goed, ik moet alleen opstaan.’


  ‘Ik denk dat we niet moeten bewegen tot de ambulance er is!’ zei Charlene. ‘Mike, bel het alarmnummer.’


  Zijn oom was gedwongen om te kiezen tussen twee tegenovergestelde bevelen – een onhoudbare positie.


  ‘Doe het niet, Mike,’ zei Marshall vastberaden, in de hoop dat Mikes gezond verstand het zou winnen van de neiging om zijn kersverse bruid tevreden te stellen. ‘Het gaat echt wel. Zet de kruk maar stabiel neer zodat ik mezelf omhoog kan hijsen. Andie, help hem even.’


  Mike was in de zestig maar nog steeds zo sterk als een beer – hij had jarenlang fysieke arbeid verricht bij een garage. Zoals Marshall had gehoopt, schoot Andie overeind om de krukken vast te pakken. Het was erg vernederend om zo op de grond te liggen, maar hij had iets belangrijkers aan zijn hoofd, en hij kon niet als een schildpad op zijn rug blijven spartelen. Hij pakte de krukken zo hoog vast als hij kon en hees zichzelf omhoog, ondertussen vloekend op de onhandige brace die hij inmiddels goed zat was. Het was misschien iets fijner dan een stuk gips, maar het scheelde niet veel. Toen hij op zijn goede been stond, stak hij zijn hand in zijn zak, zich bewust van het feit dat zijn vingers trilden van de pijn en de hulpeloosheid die hij daardoor voelde. 


  ‘Ga je nu bellen? Nú?’ riep Andie toen hij zijn telefoon tevoorschijn haalde. ‘Je kunt nauwelijks rechtop staan. Kun je niet wachten tot we in de auto zitten?’


  ‘Nee. Volgens mij heb ik Ruben daarstraks gezien, en ik moet hem spreken. Ik weet niet of hij me kan verstaan met al dat lawaai, maar ik moet het proberen.’


  Hij toetste het nummer in, maar kreeg meteen een voicemail. Hij fronste en overwoog om Cade te bellen. Haven Point lag immers binnen zijn jurisdictie, ook al was het incident onderdeel van een lopend onderzoek.


  Terwijl hij Cades nummer intoetste, zag hij dat Ruben bij de tent van de Helpende Handen stond te praten met Samantha Fremont en Meg Hamilton.


  ‘Daar is Ruben. Ik moet hem te spreken zien te krijgen.’


  Andie keek hem strak aan. ‘Blijf hier. Als het zo belangrijk is, dan haal ik hem wel.’


  Ze liep naar de tent en kwam even later terug met de hulpsheriff. 


  ‘Wat is er aan de hand? Andrea zei dat je bent gevallen. Moet ik je helpen met instappen? Moet ik een ambulance bellen?’


  Zijn moeder en de kinderen keken hen nog steeds met grote ogen aan. Charlene zou in alle staten zijn als ze zou horen wat hij met zijn hulpsheriff wilde bespreken, dus Marsh gebaarde met zijn hoofd de andere kant op, en ze liepen een paar passen bij het groepje vandaan. 


  ‘Ik ben gevallen,’ zei hij toen ze ver genoeg weg waren. ‘Maar het was geen ongeluk. Iemand heeft mijn kruk heel bewust onder me vandaan getrapt.’


  Ruben keek geschrokken. ‘Weet je het zeker? Er zijn een hoop mensen. Misschien stootte iemand per ongeluk tegen je aan.’


  ‘Honderd procent. Hij heeft het twee keer geprobeerd.’


  ‘Heb je iemand gezien?’


  ‘Nee. Ik dacht dat de eerste trap een ongelukje was, dus ik heb me niet omgedraaid. Na de tweede trap dacht ik dat ik iemand door het gat tussen twee tenten zag wegschieten, maar het was niet meer dan een vage schaduw.’


  ‘Denk je dat dit verband houdt met de aanrijding?’


  ‘Wat denk je zelf?’


  Hij merkte dat Ruben hem niet helemaal geloofde. Hij had zichzelf ook voor gek verklaard als hij die tweede, forse schop niet had gevoeld. ‘Ik zag Wall en Kramer eerder met Bill Newbold praten. Die leken niet blij om me te zien.’


  ‘Denk je dat het een van hen was?’


  ‘Wie anders?’


  ‘Wat kan ik doen?’


  ‘Vraag een beetje rond. Kijk of je getuigen kunt vinden, iemand die bij een kraampje staat. Iemand moet toch iets hebben gezien.’


  ‘Komt voor elkaar.’


  Ruben ging op pad en Marsh keek hem kort na voor hij zich weer bij Andie en de anderen voegde.


  ‘Lieve schat, weet je zeker dat we geen ambulance hoeven te bellen?’ vroeg zijn moeder.


  ‘Ja, het zal wel goed komen.’


  Andie keek hem indringend aan, en hij wist zeker dat ze had gehoord dat hij in de toekomende tijd had gesproken, en niet in de tegenwoordige.


  ‘Kom, we gaan naar de auto en naar huis,’ zei Andie.


  ‘En het feestje dan?’ mekkerde Chloe.


  ‘Dat komt later wel,’ zei Andie. 


  ‘Maar Maddie zei dat ze op me zou wachten,’ ging Chloe verder. ‘Ze wil haar nieuwe puppy’s laten zien!’


  ‘Ze kan nog wel wat langer wachten.’


  ‘Wij kunnen de kinderen wel meenemen,’ stelde Charlene voor. ‘Je kunt je bij ons aansluiten nadat je Marshall hebt thuisgebracht.’


  Als zijn been niet had gegloeid van de pijn, had hij het grappig gevonden dat zijn moeder niet had aangeboden om hem thuis te brengen. Hij had nog niet opgebiecht wat er daadwerkelijk aan de hand was, dus ze dacht nog steeds dat er iets gaande was tussen hen. Eigenlijk zou hij moeten uitleggen hoe het echt zat, maar hij werd ontzettend moe van haar, terwijl Andies aanwezigheid hem juist kalmeerde.


  ‘Goed idee,’ zei hij dus maar. ‘Dank je, mam.’


  ‘Je hebt geen kinderzitjes,’ zei Andie.


  ‘We nemen die van jou wel,’ zei Mike. ‘Ik wil toch graag met jullie meelopen naar de parkeerplaats, voor het geval meneer Hinkepoot besluit nog een duik te nemen.’


  Het leek alsof Andie eerst wilde protesteren, maar uiteindelijk besloot dat een confrontatie met drie Baileys tegelijk te veel van het goede zou zijn.


  ‘Lukt het echt wel?’ vroeg ze.


  Zoals altijd. Hij knikte en slingerde de krukken naar voren, de massa mensen nauwlettend in de gaten houdend. Net voordat ze het gedeelte met de kraampjes uit liepen, zag hij Ken Kramer met een stuk pizza bij een groepje mensen rond een van de gaskachels staan. Hij was ervan overtuigd dat hij de hulpsheriff smalend zag toekijken terwijl Marshall zich langzaam vooruit hees op zijn krukken. Hij begon vanbinnen te koken en hoopte vurig dat Ruben iets kon vinden.


  Tien minuten later zat iedereen op de juiste plek, verdeeld over de twee auto’s, en reed Andie de parkeerplaats af in de richting van Riverbend Road.


  ‘Hoe voel je je echt?’ vroeg ze.


  Hij wilde liegen maar zag daar eigenlijk geen reden toe. ‘Het doet verschrikkelijk pijn,’ gaf hij toe.


  ‘Misschien moet je nog een röntgenfoto laten maken zodat we zeker weten dat je geen extra schade hebt opgelopen.’


  Daar wilde hij niet eens over nadenken. ‘Cade heeft morgen vrij en komt bij me langs. Als het dan nog steeds pijn doet, kan hij me wel naar het ziekenhuis brengen.’


  Haar mond stond strak. ‘Ik was bang dat het festival te druk voor je zou zijn, maar ik had niet verwacht dat je je been nog verder de vernieling in zou helpen.’


  ‘Het gaat best,’ zei hij. ‘Maak je geen zorgen over mij.’


  ‘Makkelijker gezegd dan gedaan,’ antwoordde ze, en op dat moment kreeg hij een bericht op zijn telefoon.


  Hij haalde hem tevoorschijn en fronste toen hij Rubens bericht las.


  ‘Ik weet nog steeds niet precies hoe het is gebeurd. Ik zag je vallen, maar ik weet niet precies hoe het kwam. Struikelde je over een oneffen stuk, of zoiets? En waarom moest je hulpsheriff Morales zo dringend spreken?’


  Even overwoog hij om het haar te vertellen. Ze had al zoveel aan haar hoofd. Aan de andere kant had ze de waarheid wel verdiend, na alles wat ze voor hem had gedaan.


  ‘Het was geen ongeluk,’ zei hij met overtuiging. ‘Iemand heeft mijn kruk onder me vandaan getrapt.’


  Ze haalde haar ogen maar heel even van de weg, maar hij kon de schrik en ontzetting meteen van haar gezicht lezen. ‘Dat kan niet! Je vergist je. Je bent vast gewoon over iemand gestruikeld.’


  ‘Dat zei Ruben ook al. Maar ze hebben twee keer geschopt. Na de eerste stond ik nog overeind, bij de tweede ging ik onderuit. Dat kan geen toeval zijn.’


  ‘Daarom wilde je hem spreken,’ zei ze, terwijl ze Riverbend Road op draaide.


  ‘Ik heb hem gevraagd of hij wilde informeren bij de verkopers in dat gedeelte, en hij stuurt me net een bericht dat hij niks te weten is gekomen.’


  Ze pakte het stuur steviger beet. ‘Je had ernstig gewond kunnen raken. Wie doet er nou zoiets?’


  ‘Weet ik niet. Misschien dezelfde persoon die me een week geleden het ziekenhuis in heeft gereden?’


  ‘Denk je dat het dezelfde persoon is geweest, zelfs bij het Lights on the Lake-festival?’


  ‘Lijkt me wel logisch. Of misschien heb ik heel veel verschillende vijanden. Ik weet het niet, ik denk dat ik dan toch voor optie één ga.’


  Ze leek van beide opties niet erg vrolijk te worden. 


  Zo gauw ze de auto had geparkeerd, begon hij al uit te stappen, en tegen de tijd dat ze aan zijn kant was aangekomen om de deur open te houden, stond hij al bijna rechtop. Hij vond het afschuwelijk dat hij zelfs hulp nodig had bij zoiets simpels als uitstappen. Hij wilde dat ze meer zou zien dan een hulpbehoevende man als ze naar hem keek. Dat idee schoof door zijn hoofd, en hoewel hij het probeerde te relativeren – door alle redenen op te noemen waarom hij niets met haar wilde – kon hij het niet helemaal loslaten.


  ‘Je hoeft niet mee naar binnen,’ zei hij, maar hij zei er niet bij dat dat gezien zijn huidige gemoedstoestand ook geen goed idee zou zijn. 


  ‘Ik help je wel tot je gesetteld bent.’


  Omdat hij de confrontatie nu niet wilde aangaan, ging hij haar via de keukendeur voor naar binnen. 


  ‘Je moet eigenlijk meteen op de bank of de fauteuil gaan liggen, zodat je je been omhoog kan houden. Waar zijn je pijnstillers? Dan leg ik ze voor je neer met een glas water.’


  Ze klonk precies als zijn moeder, als Jackie, en opeens werd hij boos. Hij wilde niet dat zij voor hem zorgde. Hij wilde heel andere dingen. 


  ‘Dat hoeft niet, het gaat wel.’


  ‘Dat is grappig, want zo klink je niet en zo zie je er ook niet uit. Je doet heel hard je best om geen pijnlijk gezicht te trekken, klopt dat? Probeer eens een keer niet de stoere jongen uit te hangen, Marshall. Je hebt pijn. Neem verdomme een pil.’


  Nu keek hij haar boos aan. Hij had al drie dagen geen pil meer geslikt en wilde geen stap terug doen, maar hij wist ook dat ze gelijk had.


  ‘Je bent geen verpleegster.’


  ‘Nee.’ Ze kwam zo dicht bij hem staan dat hij haar wildebloemengeur kon opsnuiven. ‘Ik ben je nepvriendin, die je gebruikt om je moeder op een afstand te houden.’


  Hij dacht aan die ongewone tederheid, het verlangen vanbinnen om haar aan te raken, en wist op dat moment met absolute zekerheid dat hij haar niet als nepvriendin wilde.


  Hij wilde haar echt.


  ‘Als je nepvriendin – en als iemand die echt om je geeft – beveel ik je om een pil te nemen.’


  Ze gaf om hem. Dat weldadige besef stroomde bij hem binnen en vulde hem bijna volledig, met nog iets ruimte voor de pijn.


  ‘Mooie nepvriendin ben jij,’ klaagde hij. ‘Volgens mij heb ik gewoon de ene bazige vrouw voor de andere ingeruild.’


  Ze lachte snel en oprecht. ‘Je wordt erdoor omringd, of niet?’


  ‘Het is een vloek.’


  Ze glimlachte en hij moest zich inhouden niet nog een stap te zetten, haar tegen de keukentafel aan te drukken en elke millimeter van die verrukkelijke mond te kussen.


  Hij vouwde zijn vingers strakker om de handgrepen van de krukken zodat hij zijn handen niet naar haar kon uitsteken. Het mocht niet. Wat hij wilde, was minder belangrijk dan wat goed was voor Andie en haar kinderen. En dat was hij niet. Zijn leven was op dit moment een enorme bende, en hij wilde haar niet in gevaar brengen. Zeker niet na haar geschiedenis met een andere politieagent. Ze begon net in rustiger vaarwater terecht te komen. Bovendien was die hele situatie met Christopher veel te ingewikkeld en explosief,


  ‘Oké, ik neem wel een pil. Maar ik wil eerst makkelijke kleren aandoen. Daarna doe ik het echt. Ik neem een van die verdomde pillen en plof neer in de fauteuil – dan lig ik tot morgenochtend in coma.’


  Even keek ze hem wantrouwend aan, alsof ze hem niet helemaal geloofde. ‘Ik vind het niet fijn om je hier alleen achter te laten als iemand je twee keer heeft proberen te verwonden,’ zei ze langzaam. ‘Je hebt niet eens een waakhond om je te waarschuwen als er iemand op het terrein rondsluipt.’


  ‘Je kunt Sadie gaan halen, maar ik weet niet of dat heel veel uitmaakt.’


  ‘Jij hebt een grote, taaie Duitse herder nodig. Ik zou Ben en McKenzie kunnen vragen of je Hondo mag lenen, maar dan zou je Rika ook moeten nemen, want ik geloof dat die elkaar nooit uit het oog verliezen.’


  In tegenstelling tot de ietwat neurotische neigingen van Jackie of de verstikkende aandacht van zijn moeder, maakte Andies bezorgdheid hem nu helemaal warm vanbinnen. 


  ‘Ik hoef geen waakhond. Ze komen hier niet langs. Ze willen me geen kopje kleiner maken, ze willen me van mijn werk houden.’


  Hij wist wát er aan de hand was, maar nog niet wie erbij betrokken was en waarom, hoewel enkele van zijn vermoedens al aardig vorm begonnen te krijgen.


  ‘Oftewel: je wilt zo snel mogelijk weer aan de slag.’


  ‘Ik moet de daders te pakken zien te krijgen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat is een beter medicijn dan alle pijnstillers van de wereld.’


  Ze zuchtte. ‘Daar kan ik weinig tegen inbrengen, sheriff Bailey.’


  ‘Grappig, dat heb ik eerder gehoord.’


  ‘Van je andere nepvriendinnen, zeker.’


  ‘Geloof me, één nepvriendin is voor mij op dit moment voldoende.’


  Hij bedoelde het als grap, maar toen hij naar haar glimlachte, sloeg de sfeer om. Plotseling knetterde het van de lucht, leek de ruimte tussen hen statisch geladen en de sensuele spanning te snijden. Haar blik verschoof naar zijn mond, en terwijl zijn hart tegen zijn borstbeen bonkte, besefte hij dat ze wilde dat hij haar zou kussen. Wat hij ook wilde doen, meer dan hij ooit iets had gewild. 


  En tegelijkertijd wist hij dat het niet kon.


  ‘Andie –’ begon hij.


  Ze slikte en keek naar hem op met die enorme groene ogen, terwijl er een prachtige, zachte blos op haar wangen verscheen.


  ‘Nou, welterusten,’ zei ze op verraderlijk nonchalante toon. ‘Ik hoop dat je een beetje uitrust.’


  Voor hij doorhad wat ze wilde doen, zette ze een stap naar voren. Normaal gesproken was hij een centimeter of vijftien langer dan haar, maar hij leunde wat voorover op een van de krukken en stond op één been, waardoor ze alleen maar op haar tenen hoefde te gaan staan om hem te bereiken.


  Hij voelde de zinnenprikkelende stroming van haar adem op zijn huid en wachtte op een kus die niet kwam. In plaats daarvan deed ze weer een stap achteruit met een ondeugende glimlach die hem aan haar zoontje deed denken.


  ‘Dat is nou een nepkus. Weet je wel. Van je nepvriendin.’


  Waar ze dit vandaan haalde wist hij niet precies, maar hij vond het geweldig om deze speelse kant van haar te zien, die sinds de dood van haar man goed verborgen was gebleven. Hij besloot het spel mee te spelen. Dit was een van de zwaarste weken van zijn leven geweest. Hij verdiende toch wel een beetje gezelligheid ter compensatie?


  ‘Was je dat aan het doen? Ik heb hem gemist. Probeer nog maar een keer. Deze keer ben ik er klaar voor.’


  Haar ogen glansden terwijl ze nogmaals naar voren boog om hem te kwellen met een bijna-zoen. Deze keer was hij erop voorbereid, en hij kuste haar stevig en vastberaden. Op dat moment smolt elke gedachte aan spelletjes als sneeuw voor de zon. Ze smaakte zoet, zoutig, verslavend, net als popcorn, en hij kon geen genoeg van haar krijgen. Ze zuchtte even, alsof ze op dit moment had gewacht. Toen hij iets achteroverleunde tegen het aanrecht, kwam ze dichterbij, haar rondingen tegen hem aan drukkend, en de pijn in zijn been verdween naar zijn onderbewustzijn.


  Ze kusten veel langer dan verstandig was – en bij lange na niet lang genoeg. Het liefst wilde hij haar de andere kamer in trekken, zich op de bank laten zakken en haar op zijn schoot nemen om elke centimeter van haar goddelijke lichaam te verkennen.


  Ze was opgewonden. Dat kon hij proeven, en hij voelde het aan haar trillende handen, die op zijn heupen lagen. Die ongewone tederheid die hij bij de optocht had gevoeld, leek om hen heen te draaien en dansen als een wervelwind, en hij wilde haar tegen zich aan drukken en voor altijd beschermen. 


  Zij leek eerder terug op aarde te zijn dan hij. Toen ze de realiteit weer in stapte, merkte hij het meteen. Ze ademde snel in en bewoog haar mond voorzichtig bij de zijne vandaan. Zijn lippen voelden koud aan.


  ‘Dit is een gevaarlijk spelletje, Marshall,’ zei ze met een ernstige blik in haar ogen. ‘Ik weet niet of ik sterk genoeg ben om dit spel met je te spelen.’


  Hij wilde tegen haar in gaan, haar vertellen dat het maar onschuldige zoet-zoute kusjes waren, maar ze zouden allebei weten dat dat niet waar was. 


  ‘Jij bent een van de sterkste vrouwen die ik ooit heb ontmoet,’ mompelde hij.


  Zonder te antwoorden deed ze een stap achteruit en stak haar handen in de zakken van haar parka. ‘Ik ga mijn kinderen eens opzoeken. Gaat het echt wel?’


  Nee. Tijdens die heftige, emotionele kus was er iets veranderd, iets waar hij nu niet over na wilde denken.


  ‘Prima,’ loog hij.


  ‘Tot later,’ zei ze.


  Een lang moment keek ze hem aan, toen draaide ze zich om en verdween in de nacht.


  


  Buiten dwarrelden de eerste voorzichtige vlokjes naar beneden in het heldere maanlicht, de voorboden van de naderende sneeuwstorm. Andie richtte haar gezicht naar de sterren en de vlokjes landden op haar wangen, zacht als die eerste kus, die nooit had mogen plaatsvinden. 


  Ze beefde, maar niet door de temperatuur, die snel was gekelderd. Ondanks alle voorzorgsmaatregelen en de verstandige en noodzakelijke obstakels die ze rond haar hart had gebouwd, begon ze nu toch warme gevoelens te krijgen voor Marshall Bailey. Misschien was ze nog niet helemaal hoteldebotel, maar als ze eerlijk was, scheelde het niet veel meer. 


  Het mocht niet. Klaar uit. Ze had te hard gevochten, was te ver geklommen om deze rust en kalmte te bereiken. Voor het eerst in twee jaar voelde ze zich goed, had ze een stevige basis. Haar kinderen waren gelukkig en tevreden in Haven Point, ze had vrienden, en ze haalde veel voldoening uit haar werk. Eindelijk werden haar dromen niet meer geplaagd door verdriet, schaamte en angst.


  Marshall had haar sterk genoemd. Dat was ze niet, helemaal niet. Maar ze was wel vasthoudend en misschien zelfs veerkrachtig. Ze was bereid om het beetje kracht dat ze had aan te wenden om haar hart te beschermen, waar ze het ook vandaan moest halen.


  Hij had haar hulp nu niet nodig. Niet echt. Nu hij steeds beter met zijn krukken overweg kon, kon hij waarschijnlijk best voor zichzelf zorgen. Ze had gedaan wat Wyn had gevraagd en hem door de eerste moeilijke dagen na het ziekenhuis heen geloodst. Hij kon nog niet rijden, maar zijn moeder en stiefvader waren terug. Charlene en Mike konden voor chauffeur spelen, en Wynona en Katrina zouden volgende week thuiskomen voor de feestdagen. Haar, Andie, had hij niet meer nodig, en ze kon het zich niet veroorloven om haar hart steeds opnieuw bloot te stellen aan zijn offensief.


  Vanaf nu zou ze haar best doen om bij die man uit de buurt te blijven. Dat was vast niet zo ingewikkeld – tot Wynona haar had gevraagd om hem te helpen, waren ze elkaar nauwelijks tegengekomen, en ze had geen enkele reden om aan te nemen dat dat nu anders zou zijn. Marshall moest zelf maar aan zijn familie uitleggen dat Andie en hij gewoon buren waren.


  Haar handen trilden maar een klein beetje toen ze de deur opendeed, de auto in stapte en de motor startte. Als ze hem minder zou zien, zouden haar ontluikende gevoelens vanzelf uitdoven. Dat wist ze bijna zeker.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Drie dagen lang slaagde Andrea erin bij dat prachtige stenen huis langs de rivier uit de buurt te blijven. Zoals verwacht, was het niet makkelijk geweest. Ze moest een aantal keer per dag vechten tegen de neiging om hem te bellen of naar hem toe te gaan, gewoon om te kijken of het goed met hem ging. Rond etenstijd was ze bezorgd dat hij niet genoeg at, hoewel ze wist dat hij op dat vlak goed werd verzorgd door Charlene, die ze twee keer in drie dagen langs had zien komen met tassen vol boodschappen.


  Of hij het nu leuk vond of niet, zijn familie bekommerde zich om hem, zei ze tegen zichzelf. Hij had haar niet meer nodig. En toch bleef ze van hem dromen en liep ze in gedachten telkens Riverbend Road af, op weg naar zijn huis.


  Haar kinderen hadden het niet makkelijker gemaakt door steeds te vragen of ze bij sheriff Marshall op bezoek mochten gaan, of ze zijn kerstboom mochten bekijken, of zijn been al beter was, of hij misschien met Sadie wilde spelen. Het weer werkte ook niet mee. Drie dagen lang trokken er met grote regelmaat sneeuwbuien over. Al met al viel het nog mee met de neerslag, maar het was de hele tijd koud en grijs, en de straffe, huilende wind leek door te dringen tot in haar botten. De langverwachte storm barstte dinsdagnamiddag pas echt los, vijf dagen voor de kerst. Vlak voor zonsondergang begon het te sneeuwen – eerst lichtjes, met grote vlokken die in de lucht leken te blijven hangen voor ze ter aarde stortten. 


  Toen ze twintig minuten later uit het raam keek, was alles wit.


  ‘Moet je kijken wat een sneeuw!’ zei Will met grote ogen.


  ‘Misschien hebben we morgen wel sneeuwvrij,’ riep Chloe, die daar meer zin in leek te hebben dan in de kerst.


  Tegen bedtijd leek ze gelijk te gaan krijgen. Alles was bedekt onder een dikke laag sneeuw, de wind beukte tegen de ramen en huilde langs de dakgoot, takken kletterden tegen het glas. Andie bleef langer op dan gewoonlijk, zat bij het vuur en pakte de laatste cadeautjes in terwijl ze naar de wind luisterde en een romantische kerstfilm op tv keek. Bij het zoetsappige einde zuchtte ze van ontroering, maar ze bleef rusteloos. 


  Nadat ze de cadeaus had verstopt, poetste ze haar tanden en zag ze dat er dik tien centimeter sneeuw op de paaltjes van het hek lag. Bij het weerbericht hadden ze gezegd dat er nog wel twintig tot dertig centimeter bij kon komen.


  Het duurde lang voor ze in slaap viel, en eenmaal in dromenland werd ze steeds weer geconfronteerd met een zekere sheriff met een trage glimlach en ernstige blauwe ogen. Ze droomde dat ze samen tussen de kraampjes bij het Lights on the Lake-festival achterna werden gezeten door iemand die met een kruk naar ze zwaaide. Marshall droeg Will en Chloe op zijn rug, met een grote zwarte laars aan een van zijn voeten, en toch moest ze flink doorrennen om hem bij te houden terwijl ze tussen de tenten en de mensen door laveerden. Uiteindelijk raakten ze ingesloten aan de andere kant van de grootste kerstboom in Lakeside Park en konden ze geen kant op, en plots had het dreigende silhouet in de parka en balaclava geen kruk meer in zijn hand, maar het koude, harde sig Sauer-pistool waarmee Rob Warren haar had neergeslagen en dat hij tegen haar kin aan had gedrukt op die vreselijke zomeravond, nog maar een paar maanden geleden. Ze stond dezelfde doodsangsten uit als die avond, schreeuwde, probeerde Marsh en de kinderen in veiligheid te brengen, maar het was te laat. Ineens hoorde ze een harde knal. De grote kerstboom ontplofte, en ze werd wakker met bonzend hart en verkrampte spieren. 


  Ze lag in bed en voelde haar borstkas op en neer gaan. Die knal had zo echt geklonken!


  Was ze wakker geworden door de droom of iets anders? Ze hoorde een zacht piepgeluid en realiseerde zich dat Sadie voor haar deur stond.


  Ze drukte op het lichtknopje naast haar bed, maar er gebeurde niets. Waarschijnlijk was de stroom uitgevallen door de wind. Ze reikte naar haar telefoon, dankbaar voor de immer aanwezige zaklampfunctie, zette het licht aan en liet zich uit bed glijden. 


  Het was ijskoud in haar kamer. De kachel liep op gas, maar zonder de blazer kon de hitte niet worden rondgepompt, en de blazer werkte op elektriciteit. Leve de moderne techniek, dacht ze.


  Zodra ze de deur opendeed, roetsjte Sadie naar binnen, waarna ze zich bij Andies voeten liet neerploffen en weer begon te jammeren.


  ‘Wat is er, schatje? Wat wil je me allemaal vertellen?’


  De hond keek haar niet-begrijpend aan, wat voor Andie een teken was dat een gezellig onderhoud onder deze omstandigheden misschien niet de hoogste prioriteit had.


  ‘Maak je geen zorgen. De stroom is uitgevallen, dat is niet zo erg. We lossen het wel op.’


  Ze stak haar voeten in haar sloffen met gekleurde uiltjes en pakte haar kamerjas van de stoel naast het bed. Toen ze uit het raam naar beneden keek, zag ze dat het met de sneeuw inmiddels wel meeviel – het waaide minder hard en de vlokken waren kleiner van stuk. Aan de andere kant van de straat zag ze dat de verandaverlichting van Cade Emmetts blokhut aan was en dat ook binnen licht brandde. Terwijl ze stond te kijken, gingen er nog een paar lampen aan. Blijkbaar was de politiechef ook wakker.


  ‘Misschien is de stroom alleen aan deze kant van de straat uitgevallen,’ zei ze tegen Sadie. Vanuit haar slaapkamerraam aan de voorkant had ze alleen zicht op Cades huis, maar toen ze naar de overloop liep, kon ze Marhalls huis en daarnaast dat van de Jacobs zien, waar nog kerstlichtjes glinsterden onder een dikke laag sneeuw. 


  In de gang knipte ze ook een lichtknopje aan, maar het bleef donker.


  Misschien was het alleen haar huis. Vertwijfeld bleef ze staan. Ze probeerde zich te herinneren waar de stoppenkast was toen ze plots een zacht geklop op de voordeur hoorde.


  De naweeën van haar nachtmerrie en de beklijvende herinnering aan het koude staal van Rob Warrens pistool tegen haar kin schoten door haar hoofd, en ze voelde paniek komen opzetten. Het was twee uur ’s nachts en buiten woedde een sneeuwstorm. Wie zou er nu op haar deur kloppen?


  Even kwam ze in de verleiding om zich met haar kinderen op te sluiten in de badkamer. Nee. Rob Warren zat in de gevangenis. Voor hem hoefde ze niet meer bang te zijn. Maar dat betekende niet dat ze dom was. Omdat ze kleine kinderen had, had ze geen wapens in huis willen halen, maar ze had wel een taser en pepperspray voor als het nodig was. Ze haastte zich naar de gang, pakte haar handtas en haalde het kindveilige tasje eruit. Terwijl ze het met trillende handen probeerde open te maken, werd er nog drie keer op de deur geklopt. Ze haalde de twee bewuste artikelen tevoorschijn en liep naar de deur. Wat had ze spijt dat ze nog geen kijkgaatje had!


  ‘Wie is daar?’ riep ze door de deur.


  ‘Andie?’ Een mannenstem. ‘Cade Emmett, van de overkant. Gaat alles goed daarbinnen?’


  Ze fronste en deed de deur open. In de gloed van haar telefoonzaklamp zag ze de politiechef van Haven Point op haar veranda staan met een stel laarzen en een parka aan.


  ‘Ja, prima. Hoezo? De stroom is alleen uitgevallen.’


  ‘Het is een graadje erger, vrees ik. Die grote iep aan de zuidkant van je huis is omgewaaid en op je garage terechtgekomen. Die heeft waarschijnlijk de stroomvoorziening beschadigd. Het was een vreselijke klap, heb je die niet gehoord?’


  Meteen dacht ze aan die knal in haar droom, die zo echt en angstaanjagend had geklonken. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja. Marsh belde me net en zei dat ik onmiddellijk naar jou toe moest gaan. Blijkbaar stond hij uit het raam te kijken en zag hij het gebeuren. Hij heeft geprobeerd je te bellen, maar je nam niet op, dus hij heeft mij gebeld.’


  Voor ze naar bed was gegaan, had ze haar telefoon op vliegtuigmodus gezet, wat ze achteraf een oliedom idee vond. Ze zette hem aan en hij begon meteen te rinkelen. 


  ‘Andie! Wat is er aan de hand?’ Marshall klonk bezorgd. ‘Gaat het? Gaat het met de kinderen?’


  ‘Ik weet niet, ik heb nog niet gekeken, maar hun kamers zitten aan de andere kant van het huis. Ik bel je zo terug.’


  Toen ze naar hun kamers holde, hoorde ze Chloe gillen. ‘Mama! Mama waar ben je? Mama mijn lamp doet het niet!’


  Andie deed de deur open. ‘Ik ben er al, lieve schat. Ik ben er al. De stroom is uitgevallen, maar het komt wel goed.’


  Chloe sprong zo plotseling in haar armen dat Andie even wankelde. Haar dochter drukte zich tegen haar aan en barstte in tranen uit. 


  ‘Wat is er? Heb je pijn? Waarom moet je huilen?’


  ‘Ik dacht dat ik een man hoorde,’ zei Chloe snikkend.


  ‘O, schatje toch.’ Terwijl ze haar dochter stevig vasthield, brak haar hart opnieuw. Chloe had al veel te veel meegemaakt voor een zesjarig meisje. Op die vreselijke avond in juni was ze haar kamer uit gelopen en had haar moeder bloedend en bont en blauw op de grond zien liggen. Ze was erbij geweest toen Rob Warren een pistool tegen haar kin had gezet en Wyn en Cade hun wapens hadden getrokken. Bovendien had ze een man die ze had vertrouwd en graag had gemogen – een vriend en voormalig partner van haar vader – Wynona zien neerschieten terwijl zij hen allemaal tegen hem had proberen te beschermen. 


  ‘Het is Cade Emmett van de overkant,’ zei ze. ‘De politiechef. Je kent hem wel. Hij kwam alleen langs om te kijken of alles goed ging omdat Marshall een boom op onze garage had zien vallen.’


  ‘Een boom?’ In het bleke schijnsel van haar telefoon zag ze de ogen van haar dochter groter worden. ‘Was dat het lawaai waar ik wakker van werd?’


  ‘Ik denk het wel.’


  Chloe ademde schokkend in, maar hoefde niet meer zo te snikken. Ze was groot geworden, maar Andie hield haar nog altijd vast alsof ze een peuter was – ze had het gevoel dat ze dat allebei nodig hadden. ‘Kom. We gaan bij Will kijken.’


  Inmiddels had ze geleerd dat haar dochter beter met haar angsten kon omgaan als ze zich nuttig kon maken. Net als Andie zelf.


  ‘Ik heb een zaklamp van Frozen, zal ik die pakken?’


  ‘Dat zou geweldig zijn. Weet je waar hij ligt?’


  ‘Onder mijn kussen.’ Ze keek schuldbewust op naar haar moeder. ‘Ik lees weleens na bedtijd.’


  Daar kon Andie moeilijk boos om worden, aangezien ze dat zelf ook vaak deed. Toen ze de indruk kreeg dat haar dochter haar emoties wat beter onder controle had, zette ze haar neer en gebruikte haar telefoon om bij te lichten terwijl Chloe haar eigen zaklamp pakte.


  In Wills kamer aangekomen, sprong Sadie onmiddellijk op zijn bed en begon aan zijn zachte, zoute wang te likken. 


  Langzaam deed Will zijn ogen open. ‘Sadie,’ mompelde hij, half slapend. ‘Ga van me af. Je mag niet op het bed.’


  Zijn aandacht werd getrokken door het licht, en hij kneep zijn ogen eerst samen en deed ze vervolgens verder open. ‘Chloe! Waarom heb je Sadie op mijn bed gezet?’


  Hij had altijd zo’n krakerig stemmetje als hij wakker werd. Normaal gesproken vond ze dat schattig, maar midden in een crisis was daar geen tijd voor.


  ‘Ik deed niks, ze is zelf gegaan.’


  ‘Waarom is het zo donker? Waar is mijn nachtlampje?’


  ‘De stroom doet het niet. Er is een boom op de garage gevallen,’ zei Chloe. Nu ze van de ergste schrik was bekomen, leek ze het allemaal wel spannend te vinden. 


  ‘Is mijn fiets kapot?’ vroeg Will.


  O, hemel, dacht Andie. Ze was zo bezig geweest met de kinderen dat ze niet over de mogelijke gevolgen had nagedacht. Haar nieuwe SUV stond in die garage. Was die beschadigd? Dat kon er ook nog wel bij. Maar ze hield zichzelf voor dat auto’s vervangen konden worden. Daarom bestond er zoiets als een verzekering. Haar kinderen waren ongedeerd en dat was het enige wat telde.


  ‘Het spijt me dat ik je wakker moest maken. We wilden alleen weten of je in orde was. Je mag wel onder de warme dekens blijven liggen, want de kachel doet het niet zonder elektriciteit.’


  ‘Gaan we doodvriezen?’ vroeg Chloe, die weer angstig begon te worden.


  ‘Nee schat, dat zou ik nooit laten gebeuren. Voor nu kunnen we maar beter lekker warm onder de dekens blijven. Als het moet, kunnen we altijd nog naar een hotel gaan.’


  ‘Misschien is de boom wel op onze auto terechtgekomen,’ zei Will. ‘Hoe kunnen we dan naar een hotel?’


  ‘We komen er wel uit. Chloe, je mag in bed gaan lezen als je wilt. Of jullie mogen bij mij komen en voor deze ene keer mag Sadie ook mee.’


  Die laatste optie bleek het populairst. Ze installeerde ze alle twee in haar bed met Chloes zaklamp, een extra deken en een drukke, kleine Havachon en ging terug naar de woonkamer. Het was inmiddels nog kouder geworden in huis. Omdat ze Cade eerst nergens zag, dacht ze dat hij misschien buiten was om de situatie in te schatten. Ze was bezig haar sloffen in te ruilen voor laarzen om naar hem toe te gaan toen ze twee mannen met luide stem met elkaar hoorde praten. Een ogenblik later ging de deur open, en tot haar verbijstering kwam Marshall binnen hobbelen op zijn krukken, met een plastic tas om zijn orthopedische laars, Cade in zijn kielzog en een woedende blik in zijn ogen.


  ‘Ik zei toch dat de situatie onder controle was. Je hoeft niet langs te komen.’


  ‘Ik wilde zeker weten dat iedereen in orde was,’ zei Marshall op koppige toon.


  ‘Dus ben je maar door twintig centimeter verse sneeuw hierheen geploegd.’


  ‘Maar liefst honderd meter. Niet bepaald een wandeling naar de top van Mount Solace.’


  Zijn stoere woorden ten spijt kon ze merken dat hij last had van zijn been en zette snel een stoel voor hem neer, zodat die koppige brompot kon gaan zitten. Hij leek zich een beetje te schamen, maar plofte toch neer. De man had zich tenslotte een weg gebaand door die dikke laag bevroren poeder om te kijken of zij en haar kinderen in orde waren.


  Hoe moest ze daar in hemelsnaam weerstand tegen bieden?


  ‘Je bent echt niet goed bij je hoofd.’


  ‘Vast niet. Maar goed, hoe gaat het?’


  ‘Ik was bezig om de situatie in te schatten toen ik werd afgeleid door een of andere dwaas die op krukken door de sneeuw liep,’ zei Cade. ‘Volgens mij is het dak van de garage beschadigd, maar niet helemaal naar de knoppen. Het lijkt erop dat je auto geen schade heeft opgelopen, maar ik hoop dat je klaar bent met je kerstinkopen, want je kunt de komende paar dagen waarschijnlijk nog nergens naartoe.


  Ze zuchtte. ‘En de stroom?’


  ‘De boom is op de leiding van de straat terechtgekomen. Ik heb het elektriciteitsbedrijf al gebeld, maar die hebben het druk en kunnen waarschijnlijk pas morgen laat op de dag of overmorgen komen. Je moet vanavond en misschien morgen ergens anders slapen, maar eigenlijk heb je geluk gehad. Als die boom de andere kant op was gevallen, was hij op je slaapkamer terechtgekomen.’


  Terwijl de realiteit van wat er had kunnen gebeuren tot haar doordrong, kreeg Andie het gevoel dat de boom wél op haar was terechtgekomen. Ze hadden wel dood kunnen zijn. Allemaal. Plotseling kreeg ze slappe knieën, en ze zeeg neer op de bank, overspoeld door opluchting, dankbaarheid en, vooruit, een vleugje zelfmedelijden.


  Verdorie, hadden haar kinderen nog niet genoeg meegemaakt? Andere mensen lagen rustig te slapen, klaar voor de kerst, voor hen ging het leven gewoon zijn gangetje, zij hoefden zich geen zorgen te maken over waar ze morgen zouden slapen. En zij was bezig de zoveelste crisis te bezweren. 


  ‘Je kunt bij mij blijven slapen,’ zei Marshall meteen. ‘Er zijn twee extra slaapkamers, dus als de kinderen samen in een kamer willen, hebben we genoeg ruimte.’


  ‘Ik kan wel naar een hotel gaan.’


  ‘Een hotel waar ze Sadie en de kat die ik net onder de bank zag schieten ook willen verzorgen?’


  Ze had nog helemaal niet gedacht aan de hond en Mrs. Finnegan. ‘Ik kan het proberen.’


  ‘Of je kunt gewoon dank je wel zeggen, een tas met kleren pakken en honderd meter naar mijn huis lopen.’


  Ze wilde niet alleen met hem zijn. Het leek op dit moment een belachelijk onderwerp om je zorgen over te maken, maar ze kon er niets aan doen. Ze had haar best gedaan om bij hem vandaan te blijven. Als het op Marshall aankwam, liet haar gezonde verstand haar in de steek. Nog een kus of twee en ze zou helemaal stapelverliefd worden. En het alternatief? Eliza en Aidan zouden vast wel ruimte voor ze hebben in dat enorme huis in Snow Angel Cove, maar Andie wilde ze niet lastigvallen. Dan waren er nog wat andere vrienden, maar het idee stond haar niet erg aan. De Helpende Handen zouden de naam van de groep allemaal eer aandoen, maar wie had er nu echt trek in onverwachte gasten – inclusief huisdieren – vlak voor kerst?


  Terwijl ze nog stond te peinzen, kwamen de kinderen de kamer in, Chloe voorop met de zaklamp en Sadie achteraan. 


  ‘Ik heb het koud, mam,’ zei Will.


  ‘Het was te donker in je kamer en de wind maakt enge geluiden. Wat als er nog een boom omwaait?’ zei Chloe.


  ‘Dat gebeurt niet, schat,’ zei ze, en ze trok haar kinderen naar zich toe. 


  Zij waren haar eerste en enige prioriteit. Ze moest er voor hen zijn, ze hadden verder niemand. Marshalls huis was bekend terrein voor hen, en het was dichtbij genoeg om heen en weer te kunnen lopen om spullen te halen. Het was gewoon logisch om bij hem te blijven slapen, ook al voelde ze zich er niet bij op haar gemak.


  ‘Goed. Dank je wel, Marshall. Dat is lief van je. We komen bij jou wonen terwijl we de boel hier proberen op te ruimen.’


  Hij knikte, en ze dacht opluchting in zijn gezicht te lezen. ‘Verstandige beslissing,’ zei hij.


  ‘Heel verstandig,’ beaamde Cade. ‘Pak maar zoveel spullen als je de komende paar dagen nodig hebt, dan haal ik mijn SUV en rij ik jullie zo naar Marshalls huis. Dan hoef je niet door de sneeuw te banjeren.’


  Wederom stond ze in het krijt bij Cade. Wederom schoot hij haar te hulp, net zoals die avond dat Rob Warren naar Haven Point was gekomen. Terwijl ze in haar hoofd lijstjes maakte met dingen die ze nodig hadden om de komende paar dagen door te komen, bedacht ze hoe dankbaar ze was dat ze zulke goede buren en vrienden had die bereid waren haar in het holst van de nacht uit de brand te helpen.


  Op de momenten dat ze werd overvallen door zelfmedelijden of gebukt ging onder de zware last van het verleden, kon ze zichzelf voorhouden dat ze er niet meer alleen voor stond. Ze kon hier in Haven Point op geweldig veel steun rekenen, en daarvoor was ze elke dag dankbaar.


  


  Marshall had niet verwacht dat het zo zou meevallen om drie gasten – plus een schuchtere kat en een schattig hondje – in huis te hebben. Toen Cade Andie, haar kinderen en haar spullen met zijn suv bij Marsh thuis had afgezet, waren de kinderen doodop van het nachtelijke avontuur en klaar om naar bed te gaan. Andie installeerde ze in de grootste logeerkamer, verontschuldigde zich en sleepte haar huisdieren en spullen mee naar het andere gastenvertrek. Marsh deed zijn best om haar te helpen en droeg een paar lichtere tassen naar binnen, ondanks haar protesten. 


  Ze had rust nodig. Dat zag hij aan de wallen onder haar ogen en in de bleekheid van haar huid. Ze zag er teer en iel uit, alsof de decemberwind haar helemaal naar Shelter Springs zou blazen. 


  Hoewel hij niet had verwacht dat hij zou slapen – als hij eerder had kunnen slapen, had hij niet om twee uur ’s nachts uit het raam gekeken en haar boom zien omvallen – viel hij, zodra hij de moeizame weg naar zijn eigen bed had afgelegd en zich had laten neerploffen, onmiddellijk in slaap. 


  Toen hij wakker werd, sijpelden de bleke winterse zonnestralen door het raam, kwam het aroma van verse koffie hem tegemoet en hoorde hij bacon sissen in een pan.


  En voelde hij pijn. Uiteraard. Sinds zijn botsing met de suv was de pijn niet meer van zijn zijde geweken. Vooral bij het opstaan en slapengaan was het niet te harden, maar hij had gemerkt dat hij dan gewoon op zijn tanden moest bijten. De rest van de dag was het meestal beter te doen. Zijn badkamerritueel was met één goed been verworden tot een soort circusnummer; toen hij eenmaal gedoucht, geschoren, gekamd en aangekleed was, wilde hij het liefst meteen weer onder de wol kruipen.


  Dat moest wachten tot hij in elk geval zijn gasten had begroet, besloot hij, en hij hobbelde de gang in. Toen hij de keuken naderde, hoorde hij Andie lachen om iets wat een van haar kinderen had gezegd. Hij zag haar bij de gootsteen staan, vrolijk en stralend en werd overvallen door een steek in zijn borst. Het liefst wilde hij daar de hele ochtend blijven staan en genieten van die hartverwarmende aanblik, die zo goed paste bij een winterse ochtend. 


  ‘Hoi, sheriff Marshall,’ zei Will, die hem het eerst in de gaten kreeg. ‘We hebben je bacon en wat eieren opgegeten. Ik hoop dat dat niet erg is. Ik vond het niet eerlijk, maar we hadden honger en mijn moeder zei dat ze je zou terugbetalen.’


  ‘Dat doe ik ook,’ zei Andie. Ze glimlachte, maar hij dacht ook iets van schaamte in haar blik te kunnen ontwaren. Ook hij voelde zich beschaamd, en hij schrok van zichzelf, omdat hij een sterk verlangen voelde om rechtstreeks naar haar toe te hinken en de blos van haar wangen te kussen, voor het oog van haar kinderen.


  ‘Jullie mogen alles pakken. Ga je gang.’


  ‘Maak je geen zorgen, er is nog wel wat over. We hebben wat voor je bewaard,’ zei Chloe.


  ‘Mooi zo. Ik heb berenhonger.’


  ‘Ga zitten,’ zei Andie. ‘Er komt nog een lading bacon aan en een paar roereieren met toast.’


  Zijn maag knorde. De vorige avond had hij geen honger gehad en alleen wat yoghurt met banaan gegeten. Op dit moment klonk het gesis van de bacon hem als muziek in de oren.


  ‘Je hoeft me niet te bedienen, hoor. Ik kan het zelf wel pakken.’


  ‘Zit,’ beval ze met een strenge blik.


  Hij besloot haar er maar niet aan te herinneren dat dit zijn keuken was. Nou ja, die van zijn zus. Hoe dan ook was hij verstandig genoeg om een gegeven paard niet in de bek te kijken. In plaats daarvan ging hij tegenover Chloe aan tafel zitten. Andie schonk een beker koffie voor hem in, zette die voor hem neer en nam zelf naast hem plaats.


  Wat toevallig dat ze hier allemaal precies pasten.


  ‘Moet jij niet naar school?’ vroeg hij Chloe nadat hij een slok had genomen.


  ‘Sneeuwvrij,’ zei ze, stralend van geluk. ‘Mijn eerste keer ooit!’


  ‘Dan heb je geluk. De scholen gaan hier niet vaak dicht vanwege het weer.’


  Het voelde niet goed om hier maar wat te zitten. Als het slecht weer was, liep hij meestal het verkeer te regelen en ongelukken te onderzoeken, hielp hij als er problemen waren met gas- of elektriciteitsvoorzieningen, of ging hij langs bij ouderen die niet meer mobiel waren. Zo gauw hij klaar was met eten, zou hij contact opnemen met het politiebureau om te vragen of hij iets kon doen.


  Niet veel later zette Andie een flink bord voor hem neer.


  ‘Wauw. Dit ziet er heerlijk uit. Dank je.’


  Ze ging tegenover hem zitten. ‘Je kunt vandaag wel een beetje extra energie gebruiken, want je zit de hele dag met ons opgescheept.’


  Nog maar een paar dagen eerder zou hij zijn eigen gips hebben doorgeknaagd om de dag niet te hoeven doorbrengen met een vrouw en twee kinderen. Nu wilde hij niets liever. De kalme huiselijkheid, de giechelende kinderen, de hond die onder de tafel om restjes zat te bedelen. De prachtige vrouw tegenover hem, die zo hemels rook. Hij wilde het allemaal.


  Wat een beangstigende gedachte was.


  ‘Is er iets mis met de eieren?’


  ‘Nee. Waarom?’


  ‘Je zit naar ze te fronsen alsof er drugs in gesmokkeld worden. Wil je er ketchup of salsa of zoiets bij?’


  ‘Nee, ze zijn goed zo. Heel lekker, zelfs. Dank je.’


  De rest van het ontbijt werkte hij snel en met gulzige happen naar binnen, vooral om niet te hoeven denken aan hoe leeg de keuken zonder hen zou zijn. Hij was net bezig aan het laatste reepje perfect gebakken spek toen de deurbel ging.


  ‘Ik ga wel!’ riep Will, die van zijn stoel sprong en de deur uit stormde voor zijn moeder iets kon doen.


  Andie schudde haar hoofd. ‘Sorry! Hij moet blijkbaar nog leren dat je niet zomaar de deur opendoet in andermans huis.’


  ‘Geeft niks.’


  ‘Het is Wynona met de politie,’ zei Will, vlak voor Cade binnen kwam lopen, samen met Wynona. 


  ‘Wyn!’ gilde Andie. Ze sprong op en omhelsde haar vriendin alsof ze elkaar al jaren niet meer hadden gezien.


  ‘Ik ben heel eventjes weg en wat gebeurt er? Mijn broer breekt zijn been en mijn goede vriendin komt met haar kinderen op straat terecht. Misschien moet ik in de lente maar niet meer naar school gaan. Wie weet wat er allemaal nog gaat gebeuren?’


  Wynona bekeek haar broer van top tot teen en gaf hem een knuffel. ‘Hoi, Marsh. Ik hoorde dat jij de redder in nood bent.’


  ‘Ik heb niet veel gedaan. Alleen Cade gebeld. Hij heeft verder alles geregeld. Wat doe jij hier? Hoe ben je hier gekomen? We hebben net een sneeuwstorm gehad.’


  ‘Ik had gisteren mijn laatste tentamen en wilde niet wachten tot de wegen sneeuwvrij waren. Ik kon meerijden met een vriend van me die met een sneeuwploeg door de vallei rijdt.’


  Impulsief en gefocust. Typisch Wynona. Als ze iets wilde, kreeg ze het hoe dan ook voor elkaar.


  Marsh richtte zich tot zijn kameraad. ‘Is er al nieuws over Andies huis?’


  ‘De stroom doet het pas vanaf morgenmiddag weer, ben ik bang, en er wordt dag en nacht aan gewerkt. Met al die wind en neerslag zitten er in Haven Point alleen al vijfhonderd mensen zonder stroom, waaronder twee hele huizenblokken in het centrum.’


  ‘O nee!’ riep Andie. ‘Wat een timing, zo vlak voor kerst.’


  ‘De mensen van het energiebedrijf hebben tegen McKenzie gezegd dat de prioriteit ligt bij gezinnen met stroomuitval en daarna bij bedrijven in het centrum. Ik vrees dat je niet zo hoog op dat lijstje staat.’


  ‘Dat snap ik. Bedankt voor de informatie.’


  ‘Ik heb ook je huisbaas gesproken. Gerald zei dat er later vandaag iemand komt om de boom in stukken te zagen, zodat je in elk geval bij je auto kan.’


  ‘Maar als er geen stroom en geen verwarming is, kunnen we niet terug naar huis.’


  ‘Mogen we dan nog een dag bij sheriff Marshall blijven?’ vroeg Will.


  ‘Jullie mogen zo lang blijven als jullie willen,’ zei hij. ‘Als jullie huis na de kerst weer opgeknapt is, zijn jullie nog steeds welkom.’


  ‘Dank je! Het zou wel heel koud zijn om echt op straat te slapen.’ Will grijnsde en gaf hem een van zijn snelle, impulsieve knuffels, een handelsmerk waar Marshall altijd om moest glimlachen. Toen Will weer op de grond stond, merkte Marshall dat Wyn hem verbijsterd aankeek.


  Wat? Had ze hem nooit met kinderen gezien?


  ‘Ik wil je echt niet tot last zijn,’ zei Andie. ‘We kunnen vast een hotelkamer in Shelter Springs vinden. Jij hebt al je energie nodig voor je herstel, niet voor een stel gasten met huisdieren.’


  ‘Ja, het is echt afzien als je ’s ochtends in de keuken komt en meteen een verse kop koffie en een uitgebreid ontbijt onder je neus geschoven krijgt.’


  Hij glimlachte toen Chloe in de lach schoot.


  ‘Laten we het hier niet meer over hebben. Je bent meer dan welkom. Ik sta erop. Het is de meest praktische oplossing en op deze manier hoef ik me geen zorgen te maken dat je op de besneeuwde wegen tussen hier en Shelter Springs strandt.’


  Eigenlijk hoopte hij dat ze echt tot na de kerst zouden blijven.


  Wacht even, waar kwam dat ineens vandaan? Hij moest haar op een afstand houden, geen smoesjes verzinnen om meer tijd door te brengen met de Montgomery’s. Het was niet de bedoeling dat hij ging fantaseren over een kerstavond rond het kampvuur, met koekjes, kerstverhalen en de kinderen in pyjama, stuiterend van opwinding.


  ‘Hé, ik moest mijn auto achterlaten bij de garage van de wegwerkers zodat ik mee kon rijden met de ploeg, dus ik heb een auto nodig,’ zei Wyn. ‘Kan ik jouw pick-uptruck lenen? Jij gebruikt hem toch niet.’


  Wyn kon beter rijden dan de meeste van zijn hulpsheriffs. Dat had ze bij de laatste achtervolgingstraining wel bewezen, toen ze nog Cades beste agent was geweest, dus Marsh zag geen enkele reden om te weigeren.


  ‘De sleutels hangen bij de voordeur.’ Hij aarzelde even en kon het niet laten om er nog iets aan toe te voegen. ‘Als je hem maar heel laat…’


  Ze maakten de zin samen af: ‘…en niet terugbrengt met een lege tank,’ klonk het in koor. Wyn lachte.


  Het was een van John Baileys gevleugelde uitspraken, een die hij elke keer had opgedreund als een van zijn kinderen zijn auto wilde lenen. Hij miste zijn vader. Miste zijn adviezen. Als John er nog was geweest, had Marshall het contact met zijn eigen zoon misschien minder onhandig aangepakt. 


  ‘Andie, wil je me even helpen om te kijken of ik de juiste sleutels pak?’


  Andie zette een verbaasd gezicht op maar stond op en volgde Wyn de keuken uit. Hadden ze het over hem? Of was dat een al te egocentrische aanname? Dat wist hij niet. Wat hij wel wist was dat hij het niet prettig vond dat zijn zus zo close was met zijn… Andie – meer niet. Ze was niet zijn nepvriendin en niet zijn echte, maar een buurvrouw die een dak boven haar hoofd nodig had. Misschien was hij niet in staat om de storm zelf te trotseren, hij kon wel een veilige haven bieden aan een vrouw en haar kinderen.
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  ‘Wat heb jij mijn broer allemaal te eten gegeven?’


  De vraag klonk Andie bijna beschuldigend in de oren. ‘Eh, vanochtend bacon, eieren en toast,’ zei ze aarzelend. ‘Vorige week een runderstoofpot. En Louise Jacobs heeft wat shortbread gemaakt waar hij dol op was.’


  ‘Dat zal wel, ja. Marshall is altijd een zoetekauw geweest. Houdt erg van allerlei lekkernijen.’


  ‘Dat is een understatement.’


  Andie voelde zich niet helemaal op haar gemak bij de manier waarop Wyn haar aankeek. Marsh’ zus was een uitstekende politieagente geweest. Ze had verhoren afgenomen en mensen ertoe bewogen om dingen te vertellen die ze absoluut voor zich hadden willen houden.


  ‘Ik ben stomverbaasd. Ik ben zo snel mogelijk teruggekomen omdat ik aannam dat hij knettergek was geworden van het binnen zitten en iedereen daarmee lastigviel. Marshall zit nooit lang stil. Als hij niet aan het werk is – wat meestal wel het geval is – dan zit hij in de sportschool of helpt hij mijn moeder ergens mee in huis of gaat hij wandelen of bergbeklimmen in de omgeving.’


  Andie kon makkelijk voor zich zien hoe hij de bergen in de buurt bedwong, gebruind, gespierd en meer op zijn gemak dan hij sinds zijn aanrijding was geweest.


  ‘Hij is ook de meest serieuze van de familie en heeft weinig begrip voor zijn eigen menselijke zwaktes,’ ging Wyn verder. ‘Deze hele situatie moet een nachtmerrie voor hem zijn – niet alleen omdat ze de idioot die hem heeft aangereden nog niet te pakken hebben gekregen, maar vooral omdat hij al zijn zingeving en voldoening uit zijn werk haalt. Precies mijn vader. Dat hij zijn heilige plichten niet kan uitvoeren vanwege zoiets onbenulligs als een gebroken been moet voor hem echt niet te harden zijn.’


  Hoe was het mogelijk dat ze hem zo bewonderde om zijn toewijding aan zijn werk, vroeg Andie zich af, en dat tegelijkertijd zag als een onoverkomelijk obstakel voor een relatie? ‘Hij heeft niet alleen maar op zijn kont gezeten. Ik heb hem vorige week naar kantoor gebracht voor een briefing, en hij is onopgeloste zaken aan het herbekijken. Ik hoorde hem tegen een vrouwelijke collega zeggen dat hij deze week alweer aan de slag wil, maar misschien dat de sneeuw en de feestdagen roet in het eten gooien.’


  ‘Dat betwijfel ik. Het verbaast me dat hij op de dag dat hij ontslagen werd uit het ziekenhuis niet meteen aan het werk is gegaan.’


  Ze glimlachte. ‘Dat wilde hij wel, maar hij kon geen lift krijgen.’


  Wyn kneep in haar arm. ‘Ik ben je zo dankbaar dat je zo goed voor hem zorgt.’


  Die keer dat ze vol weerzin voor zijn deur had gestaan, bang om oog in oog te komen met de man die haar zo zenuwachtig maakte, leek inmiddels een eeuwigheid geleden. Diezelfde man had de nacht ervoor op krukken door de sneeuw gebanjerd om te kijken of zij en haar kinderen ongedeerd waren.


  ‘Ik ben heel blij dat je me hebt gevraagd,’ zei ze, volledig naar waarheid. Zolang haar hart niet zou breken, zou ze altijd dankbaar zijn dat ze hem door een moeilijke tijd heen had geholpen en hem gaandeweg beter had leren kennen. 


  ‘Cade zei dat ik je nooit had mogen vragen.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze, gekwetst en in de war. Terwijl ze afgelopen zomer een hechte band met Wyn had gesmeed, was ze toch ook goede vrienden met Cade geworden? Ze hadden samen bij haar gegeten, hadden groenten uit hun tuintjes uitgewisseld, en ze had met Halloween samen met de kinderen een pompoen uitgehold voor Cade. 


  ‘Hij zei dat het oneerlijk was, dat je je verplicht zou voelen, vanwege de gebeurtenissen van afgelopen zomer. Subtiele emotionele druk, noemde hij het.’


  Marshall had er een andere term voor: emotionele chantage. In Cades woorden klonk het gewoon iets vriendelijker.


  ‘Misschien moet híj al die psychologievakken gaan volgen.’


  ‘Nee, hij is gewoon goed met mensen. Ik denk dat hij gelijk heeft. Ik had iemand anders moeten optrommelen. Megan of Samantha of Julia Winston. Iemand die nee had durven zeggen.’


  Andie bedacht dat ze het flink te pakken had. Waarom zou ze zich anders zo verzetten tegen het afschuwelijke idee dat een van Wyns andere vrienden voor Marshall zou zorgen?


  ‘Ik ben echt blij dat je me hebt gevraagd,’ herhaalde ze. ‘En zoveel werk was het niet. Een paar maaltijden, wat boodschappen, een lift naar Shelter Springs. Dat was het.’


  ‘Ik heb anders van mijn moeder gehoord dat je heel goed voor hem hebt gezorgd.’


  Andie verstarde en haar gezicht begon te gloeien. Verdorie. Wat had Charlene tegen haar dochter gezegd? Dacht Wyn nu ook al dat Marshall en zij iets met elkaar hadden? Wat moest ze zeggen? Ze wilde haar vriendin niet voorliegen, maar kon dit ook niet zomaar laten gaan. 


  ‘Het kan zijn dat Charlene de verkeerde indruk heeft gekregen over ons.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Wynona, met een onschuldige blik.


  ‘We zijn… eh, niet samen. Met elkaar. Hij heeft haar alleen die indruk gegeven zodat ze een beetje op een afstand zou blijven.’


  Nogmaals die vlijmscherpe rechercheursblik. ‘Zeker weten?’


  Vurig wensend dat ze haar blos onder controle kon krijgen, antwoordde Andie op sarcastische toon: ‘Als ik een relatie had met je broer, zou ik het hopelijk wel doorhebben. We zijn vrienden. Meer niet.’


  ‘Dat is jammer,’ zei Wyn. ‘Begrijp me niet verkeerd, het is natuurlijk een briljante afleidingsmanoeuvre, maar ik denk dat jullie echt goed bij elkaar zouden passen.’


  Ze vroeg zich af of Wynona met Eliza en Megan had gekletst. Hadden ze gezamenlijk besloten dat Andie net zo dringend aan iemand gekoppeld moest worden als Marshall een chauffeur nodig had?


  ‘We zijn vrienden. Meer niet,’ herhaalde ze.


  Wynona leek niet erg overtuigd. ‘Als jij het zegt. Ik vind het wel verdacht dat ik Marshall zo relaxt, weldoorvoed en voldaan heb aangetroffen, terwijl ik precies het tegenovergestelde had verwacht.’


  ‘Misschien had hij gewoon een paar vrije dagen nodig.’


  ‘Of misschien is hij écht gelukkig. Mijn broer heeft zich een groot deel van zijn leven met hart en ziel op zijn politiewerk gestort. Hij moet leren dat er meer is dan zijn penning, en ik weet niet of er iets tussen jullie speelt, maar ik denk dat jij en je schattige kindertjes hem daaraan hebben herinnerd. Dus: dank je wel. Vanaf nu sta ik bij jóú in het krijt.’


  Voor ze daar iets tegen in kon brengen, kwam Cade naar hen toe. 


  ‘Ik moet gaan. Er gebeuren meer ongelukken dan ik manschappen heb.’


  ‘Doe voorzichtig,’ zei Wyn. ‘Ik zie je wel als je klaar bent.’


  ‘Daar reken ik op,’ zei hij, haar in zijn armen nemend, en ze kuste hem innig.


  Ze waren zo leuk samen. Andies hart maakte een sprongetje bij het zien van zoveel liefde, al moest ze haar best doen om de knagende jaloezie te negeren.


  


  Tot haar opluchting gedroegen de kinderen zich de hele dag als engeltjes. Geen ruzie, geen woedeaanvallen, geen ‘mama, ik verveel me’.


  Ze gaf ze ook niet echt de kans om zich te misdragen. Samen ruimden ze zijn huis op, van onder tot boven. Meerdere keren gingen ze naar buiten om Christopher te helpen met het wegvegen van de sneeuw die de hele dag gestaag naar beneden dwarrelde, en ze hielpen hem zelfs met de bouw van een enorm dikke sneeuwpop terwijl Sadie tot haar buik in de sneeuw rondhupste en Marshall toekeek vanaf de veranda. 


  Toen ze koud en nat waren geworden, gingen ze weer naar binnen en zette Andie ze meteen aan het werk – eerst bakten ze cupcakes voor Wills feestje van de volgende dag en daarna kerstkoekjes om rond te brengen in de buurt. Haar strategie wierp zijn vruchten af. Tijdens het late avondmaal – een van haar favorieten, een pastaschotel die ze samen met de kinderen in elkaar had geflanst – was Chloe bezig Marshall een verhaal te vertellen over een spel tikkertje, toen ze opeens onbedaarlijk begon te gapen.


  ‘Wauw,’ zei Marshall vol bewondering. ‘Dat was indrukwekkend.’


  Will gniffelde, maar ook dat geluid werd onderbroken door een gaap, die zo mogelijk nog groter was dan die van zijn zus. 


  ‘Het zal wel bedtijd zijn,’ zei Marshall.


  ‘Ik ben helemáál niet moe,’ zei Chloe.


  ‘Ik ook niet,’ zei Will.


  ‘Dat is gek,’ zei Marshall. ‘Want ik ben doodop.’


  Als zijn held het kon toegeven, dan mocht Will dat ook. ‘Oké, misschien ben ik wel een béétje moe.’


  ‘Ik niet,’ zei Chloe. ‘Het is nog niet eens acht uur.’


  Haar dochter was er vast van overtuigd dat haar bedtijd een natuurkundige wetmatigheid was die niet kon worden doorbroken. Chloe had het klokkijken met wijzers nog niet helemaal onder de knie, dus keek ze altijd op de digitale display van de oven. Op dagen dat het opvoeden van twee kinderen te vermoeiend werd, wilde Andrea de tijd weleens een kwartiertje vooruitzetten. 


  ‘Kom, we ruimen de keuken op en daarna mogen jullie in bad. Als we daarmee klaar zijn, is het acht uur.’ Of bijna.


  ‘Ik doe de keuken wel,’ zei Marshall. ‘Gaan jullie maar badderen.’


  Ze wilde zeggen dat ze de keuken wel voor haar rekening kon nemen als de kinderen in bed lagen, maar aan zijn vastberaden gezichtsuitdrukking te zien, duldde hij geen tegenspraak.


  ‘Dank je. Kom, jongens.’


  Er kwam geen weerwoord. Misschien waren ze te moe van de hectische nacht en daaropvolgende stampvolle dag, of misschien hadden ze zin om de ouderwetse badkuip in de logeerkamer uit te proberen. Toen ze er uiteindelijk in zaten, wilden ze er niet meer uit. Het duurde een tijdje voor ze allebei schoon en droog waren en hun pyjama aan hadden. Dit was haar favoriete onderdeel van het moederschap, als ze wist dat haar kindjes een mooie dag vol ontdekkingen hadden gehad en nu rozig en knuffelig waren. 


  ‘Waar is ons boek?’ vroeg Will. ‘Heb je het meegenomen?’


  ‘Ja. Het ligt naast het bed in mijn kamer. Ik heb het gisteravond ingepakt.’


  Ze was dol op kinderboeken en verzamelde het hele jaar kerstverhalen. De afgelopen paar dagen hadden ze zich gebogen over The Best Christmas Pageant Ever, over de wilde kinderen van de familie Herdman, die allerlei lessen over geven en nemen leerden.


  ‘Denk je dat Marshall ons wil voorlezen?’


  Ergens gedurende die dag had Will de omslag van sheriff Bailey of sheriff Marshall naar gewoon Marshall gemaakt.


  ‘Dat weet ik niet,’ zei ze, en ze twijfelde of ze dit heerlijk rustige samenzijn, dat ze beschouwde als een beloning voor het harde werk van die dag, wel wilde delen. ‘We hebben hem voor vandaag wel genoeg lastiggevallen. Hij verdient ook weleens rust.’


  ‘Ik ga het toch vragen,’ zei Will.


  Voor ze het wist, liep hij naar de zitkamer in zijn superheldenpyjama. Ze hoorde Wills hoge stemmetje en daarna een gebromd antwoord. Kort daarna kwam haar zoon terug.


  ‘Hij wil het,’ kondigde hij aan.


  ‘Joepie!’ riep Chloe uit, en ze was de deur al uit voor Andie de klitten uit haar haren had gekamd. 


  Toch een beetje teleurgesteld ruimde Andie de badkamer op, zich afvragend hoe twee kleine kinderen in hemelsnaam zoveel water konden morsen. Toen de vloer droog genoeg was voor een man op krukken, liep ze richting Marshalls stem in de zitkamer.


  In de gang, uit het zicht, wachtte ze even, luisterend naar zijn mooie, diepe voorleesstem. Hij deed het goed, legde nadruk op precies de juiste punten en liet aangename dramatische stiltes vallen. Af en toe zette hij zelfs een hoger stemmetje op om de dialogen van de jongere kinderen in het verhaal voor te lezen.


  Terwijl ze stond te luisteren, werd Andie overvallen door een zachte, warme tederheid. Hij was zo goed met haar kinderen. Ze had in het begin verwacht dat hij nors zou zijn. Hard en streng. Hoe had ze kunnen vermoeden dat hij zo vriendelijk en geduldig was? Hij was bijzonder lief voor ze, hoewel het niet prettig voor hem kon zijn met Will op schoot en Chloe, die zo zwaar op zijn arm leunde dat hij de pagina’s nauwelijks kon omslaan, naast hem op de fauteuil gepropt.


  De kinderen hadden een man nodig in hun leven. Ze vond het jammer dat ze geen opa of oom hadden die als goed rolmodel kon fungeren. Nu kon Marshall die rol vervullen. Hij was er geknipt voor – sterk en vastberaden, maar ook vriendelijk en empathisch.


  Ze begon verliefd op hem te worden.


  Het besef viel niet rauw op haar dak als een homp sneeuw van een boomtak, maar drong langzaam tot haar door, als een fluisterende stem die ze niet kon negeren.


  Ze ademde scherp in. O nee. Dit kon niet. Ze mócht gewoon niet verliefd op hem worden. De implicaties waren even desastreus als onvermijdelijk. Wat had ze een enorme inschattingsfout gemaakt door hem zo toe te laten in hun levens! Als ze uit elkaar zouden gaan, zouden Chloe en Will een enorme klap te verwerken krijgen – weer een man die hen in de steek zou laten. Het was onmogelijk dat ze meer dan vrienden zouden worden, en ze wist niet eens of ze dat wel aan zou kunnen. Af en toe zou ze hem wel zien, misschien op een barbecue bij Wyn en Cade thuis, maar hoe zou ze daar genoegen mee kunnen nemen als ze naar zoveel meer verlangde?


  Hoezeer haar kinderen op hem gesteld waren geraakt, deed er niet toe, en haar eigen gevoelens waren evenmin van belang. Het was simpelweg onmogelijk. 


  Hij was een geharde politieagent. Een ordebewaker. Het zat in zijn bloed, zijn hart, zijn botten. En zij was al een keer een man kwijtgeraakt aan dat werk, omdat hij iemand anders had willen redden en daarbij niet aan zijn gezin had gedacht. Ze wilde zichzelf niet weer in zo’n precaire positie plaatsen en Will en Chloe al helemaal niet. Voor haar eigen toekomst en die van haar kinderen was het van levensbelang dat ze de relatie weer beleefd en afstandelijk zou maken.


  Hoe moest ze dat in godsnaam voor elkaar krijgen nu ze bij hem in huis woonden? 


  Ze zuchtte zacht, maar wel zo hard dat Sadie haar hoofd optilde, wat er weer voor zorgde dat Marshall opkeek terwijl hij aan de laatste pagina bezig was. 


  ‘Wat doe ik verkeerd?’ vroeg hij.


  Behalve dat je te perfect bent? ‘Niks. Hoezo?’


  ‘Je fronste,’ zei hij. ‘Het is een tijd geleden dat ik heb voorgelezen, en ik dacht dat ik misschien te snel of te langzaam ging.’


  Koortsachtig zocht ze naar een goed excuus. ‘Nee, sorry, ik dacht gewoon aan hoe vervelend dit voor je moet zijn, dat je je huis met ons moet delen terwijl je nog herstellende bent.’


  ‘Vertel mij wat, ik hou het bijna niet vol.’


  Zijn stem droop van het sarcasme, en tot overmaat van ramp keek hij ook nog met een liefdevolle blik naar haar kinderen.


  ‘Zo, het verhaaltje is afgelopen. Nu is het bedtijd.’


  ‘Moet dat?’ zei Will, met zijn typische slaperige zeurstem. 


  ‘Ja, jullie moeten morgen allebei naar school.’


  ‘Misschien hebben we weer sneeuwvrij,’ zei Chloe.


  ‘Ik zou er niet op rekenen,’ zei Marshall. ‘Het is een paar uur geleden opgehouden met sneeuwen, en het blijft voorlopig volgens mij droog, dus de sneeuwploegen hebben voldoende tijd om de wegen begaanbaar te maken voor de bussen.’


  De kinderen kreunden tegelijkertijd en gleden van zijn schoot en stoel af, zijn uitgestrekte been zorgvuldig vermijdend.


  ‘Wat hebben jullie eigenlijk te klagen? Jullie hebben morgen allebei kerstvieringen, toch? Als je morgen een leuke dag wil hebben, moet je wel uitgeslapen zijn.’


  Dat idee stemde ze allebei tevreden. Zonder protest poetsten ze hun tanden, en nadat Andie het hele ritueel van bidden en kusjes en instoppen had doorlopen, liep ze naar de keuken om het glas water weg te brengen waar Will om had gesmeekt en waarvan hij vervolgens maar twee slokken genomen.


  Toen ze besefte dat Marshall bij de gootsteen stond, hield ze in. Hij draaide zich om en haar hart bonsde in haar keel. Hij zag er groot en stoer en fantastisch uit en zij voelde zich een onzeker, slap meisje dat niet meer wist hoe ze met jongens moest praten. Ineens realiseerde ze zich dat ze alleen waren. De kinderen lagen in bed en zouden wel goed doorslapen. Ze kon maar beter doen waarvoor ze gekomen was en zich daarna terugtrekken in haar slaapkamer met de deur op slot en tot de ochtend niet meer tevoorschijn komen.


  ‘Ik moet dit even in de afwasmachine zetten,’ zei ze.


  Hij ging aan de kant, waarna ze de deur opendeed, een plekje op het bovenste rek vond en de deur weer sloot. Intussen was ze zich extreem bewust van zijn aanwezigheid, de stoppels op zijn gezicht, zijn warrige haren, de houtachtige geur van zijn zeep – allemaal dingen die haar vastberadenheid aantastten. Ze plakte een geforceerde glimlach op haar gezicht.


  ‘Bedankt voor het voorlezen. Will en Chloe hebben er volgens mij echt van genoten.’


  ‘Ik ook,’ zei hij. ‘Het was een goed verhaal.’


  ‘Het is een van mijn favorieten,’ zei ze. ‘Will begrijpt het denk ik nog niet helemaal, maar ik heb het vorig jaar aan Chloe voorgelezen, en zij was er helemaal weg van.’


  Hij glimlachte, waarop de vlinders in haar buik reageerden alsof ze een stroomstoot hadden gekregen.


  Ze besloot ze te negeren. ‘Ik moet Sadie nog een keer uitlaten en daarna zullen we je met rust laten.’


  ‘Dat hoeft niet,’ zei hij. ‘Ik bedoel, je zit me niet in de weg.’


  Nee, híj zat háár in de weg. Sterker nog, ze betwijfelde of ze dit specifieke obstakel ooit zou kunnen ontwijken.


  ‘We hebben al genoeg op je lip gezeten,’ zei ze nadat ze de deur open had gedaan zodat de hond naar buiten kon. ‘Je bent die rumoerige Montgomery’s vast al zat.’


  De blik die hij haar toewierp verraadde een emotie die ze niet meteen kon thuisbrengen. ‘En wat als dat niet zo is?’ mompelde hij.


  Ze haalde diep adem, en op het moment dat de koelkast aansloeg, kwam ook haar binnenste zoemend tot leven. Zijn vraag leek tussen hen in te blijven hangen, knetterend en kronkelend als de elektriciteitsleiding bij haar huis, en ze bedacht hoe makkelijk het zou zijn om een stap te zetten, haar mond op de zijne te drukken en de rest van de koude decemberavond in zijn armen door te brengen.


  Zou dat geen monumentale vergissing zijn?


  Haar ingehouden adem uitblazend besloot ze dat ze zichzelf alleen nog kon wapenen met botte eerlijkheid. ‘Ik geloof niet dat het verstandig is als we tijd met zijn tweeën doorbrengen.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij. Aan zijn gezichtsuitdrukking te zien, was hij geschrokken, verontwaardigd of gekwetst – of alle drie. ‘Je bent toch niet bang voor me? Ik hoop dat je weet dat ik je nooit pijn zou doen.’


  Een ogenblik lang begreep ze niet hoe hij zoiets kon beloven. Natuurlijk zou hij haar pijn doen. Misschien niet bewust, maar uiteindelijk zou ze emotioneel gekwetst raken. 


  Toen besefte ze dat hij het niet over een gebroken hart had – hij verwees naar wat Rob Warren haar had aangedaan. De mannen waren zo verschillend dat Andie niet eens tegelijkertijd aan ze kon denken.


  ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Ik zou nooit bang voor je zijn, Marshall. Niet op die manier.’


  ‘Weet je het zeker? Want je ogen vertellen een heel ander verhaal.’


  Botte eerlijkheid. Ze wist niet wat ze anders moest doen. Ze wilde niet dat hij dacht dat ze hem in dezelfde categorie plaatste als die afschuwelijke Rob Warren.


  ‘Ik ben bang voor mezelf,’ zei ze.


  Met een opgetrokken wenkbrauw keek hij haar onderzoekend aan, net als zijn zus eerder die dag had gedaan. ‘Wat bedoel je?’


  Ze slikte en had er spijt van dat ze naar de keuken gekomen was.


  ‘Ik weet niet of je dit is opgevallen, maar als we met zijn tweeën zijn, hebben we de neiging om te gaan zoenen.’


  Onmiddellijk begon de elektriciteit tussen hen in weer te knetteren, onvoorspelbaar en gevaarlijk.


  ‘Het is me niet ontgaan,’ zei hij zacht en langzaam. Zijn blik verschoof naar haar mond, en het vanbinnen woekerende verlangen om zich over te geven en hem te kussen werd bijna ondraaglijk. 


  ‘We weten allebei dat het niet verstandig zou zijn. Ik dacht dat het prettiger zou zijn om niet meer in de verleiding te komen.’


  ‘Verleiding. Je vindt me… verleidelijk.’


  En niet zo’n beetje ook. Alsof hij in Belgische chocolade was gedoopt en ze hem helemaal wilde aflikken.


  ‘Ja,’ zei ze zacht. ‘Het slaat nergens op, maar het is zo.’


  Met een verbaasde blik in zijn ogen knikte hij. ‘Dat is herkenbaar. Want ik probeer al de hele dag om niet te denken aan die kussen en je lippen en je zachte, sexy gekreun. Heb je weleens heel hard geprobeerd om ergens niet aan te denken? Weet je wat er dan gebeurt?’


  Toen ze de begeerte in zijn ogen zag, hapte ze naar adem, bang dat ze ter plekke in vlammen zou opgaan. Ze opende haar mond om iets terug te zeggen, maar nu kon zij ook nergens anders meer aan denken. Ze slikte opnieuw en bewoog haar tong over haar gezwollen aanvoelende lippen. Hij kreunde en deed een stap naar haar toe.


  ‘Ik wil je nu kussen, Andie. Ik denk dat jij het ook wil, maar als je nee zegt, doe ik het niet. Dan draai ik me om en hobbel ik de keuken uit.’


  Nee. 


  Het was een van de eerste woorden die haar kinderen ooit hadden geleerd, maar soms kon je het gewoon niet over je lippen krijgen. ‘Ik…’ begon ze.


  Ik wil niet dat je me kust.


  Haar stembanden weigerden omdat ze allebei zouden weten dat het een leugen was. 


  ‘Was dat een nee?’ vroeg hij, terwijl hij haar indringend aankeek.


  Ze kon het niet. Een kus. Dat was toch niet te gek? Net als hij had ze er de hele dag aan gedacht, sinds die ochtend, toen hij met nat haar uit zijn kamer was gekomen.


  Hij zou haar niet kussen tot ze iets zou doen. Dat wist ze heel zeker. Ze schudde haar hoofd, zette een stap naar voren, en voor ze zichzelf kon tegenhouden kuste ze hem.


  Het was haar meteen duidelijk dat ze een enorme fout had begaan. De andere kussen waren dwarrelde sneeuwvlokjes geweest vergeleken bij de onstuimige, razende storm die nu losbarstte. Het voelde puur en intens. Hitte, honger en lust, en ze wilde hem voor eeuwig blijven kussen. Ze vergat de echte storm die buiten had gewoed, de beschadigingen aan haar huis en alle redenen waarom ze dit niet zou moeten doen. Het enige waaraan ze kon denken was deze man, van wie ze stilletjes aan begon te houden.


  ‘Weet je, het zou leuk zijn om ook eens ergens anders te kussen,’ mompelde hij na een tijdje. Andie sloot haar ogen. Haar fantasie ging meteen met haar aan de haal. 


  ‘En,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij haar mondhoek kuste, ‘het zou nog leuker zijn om het te doen zonder deze stomme krukken.’


  Ze konden naar zijn slaapkamer gaan, waar hij achterover kon gaan liggen en zij al het werk kon doen. Strelen en aanraken en al die spieren verkennen.


  Het had niet veel gescheeld of ze had al haar bedenkingen in die razende storm laten ondersneeuwen. Haar hondje was haar redding: Sadie stond aan de andere kant van de deur te piepen en scheurde Andies dagdromen daarmee genadeloos aan stukken. Nee, dit kon niet. Bevend en slap deed ze een stap achteruit.


  ‘Zie je? Als jij in de buurt bent, heb ik mezelf niet onder controle, en als we samen zijn, blijft er van ons beoordelingsvermogen niet veel over.’


  ‘We hebben gekust. Het is niet het einde van de wereld.’


  Dat klopte, maar ze wist niet hoe ze hem moest vertellen dat ze zichzelf niet kon blijven martelen door steeds verder met hem te gaan, wetende dat er nooit iets bestendigs uit kon voortvloeien. Wederom had ze er spijt van dat ze niet meteen naar haar kamer was gegaan. Ze wilde zich niet helemaal blootgeven, maar zag op het moment ook geen andere mogelijkheid. 


  ‘Ik vind je erg aantrekkelijk, Marshall. Dat is waarschijnlijk wel duidelijk als je me aanraakt. Ik voel me aangetrokken tot jou, en… ik denk dat ik veel om je zou kunnen geven. Sterker nog, als ik niet uitkijk, zou ik zomaar verliefd op je kunnen worden. Dat soort zelfdestructieve neigingen zijn mij niet vreemd.’


  Verbijsterd keek hij haar aan, alsof ze zojuist zijn krukken onder hem vandaan had geschopt. ‘Zelfdestructief.’


  ‘Hoe moet je het anders noemen? Dom. Gedachteloos. Masochistisch. Allemaal tegelijk. Er is in Haven Point geen man die slechter bij me past dan jij!’


  Als ze niet beter zou weten, zou ze denken dat hij zich gekwetst voelde.


  ‘Dat lijkt me wel erg extreem.’


  ‘Maar ook waar.’ Ze balde haar vuisten, in de hoop dat hij niet zou merken dat haar vingers trilden. ‘Ik heb al een keer van een man in een uniform gehouden en ik wil het niet weer laten gebeuren. Ik ken mijn eigen sterke en zwakke punten en ik weet dat ik niet sterk genoeg ben om van iemand te houden die zijn eigen leven op het spel zet.’


  Nu verstarde hij bijna helemaal – alleen zijn ogen brandden van verlangen. ‘Dus je wil me geen kans geven vanwege het beroep dat ik uitoefen?’


  ‘Het is meer dan een beroep. Dat weten we allebei. Ik ben getrouwd geweest met een politieagent. Het is een manier van leven, het is een deel van wie je bent. Je wilt mensen redden, wat de gevolgen ook zijn. Je voelt je constant verantwoordelijk voor alles en iedereen. Daarom kwam je gisteravond door de sneeuw naar ons toe om te kijken of we niet gewond waren geraakt.’


  ‘Waarom is het zo erg om je zorgen te maken over de mensen van wie… die dicht bij je staan?’


  ‘Het is niet erg, Marshall, het is bewonderenswaardig. Ik wou dat er meer mensen zoals jij waren. Het was juist heel ontroerend.’


  Deze hele discussie was overbodig. Het was al te laat. Ze was al op hem gevallen, en hoe meer ze erover praatten, hoe meer ze zich bewust werd van de afgrond waar ze op afstevende.


  ‘Dat stelde niet zoveel voor,’ bromde hij. ‘Een ander had precies hetzelfde gedaan.’


  Hij leek zich te schamen en straalde onzekerheid uit.


  ‘Nee. Dat is niet zo,’ verzuchtte ze. ‘Maar jij doet het wel, en zal het altijd blijven doen. Daar heb ik grenzeloze bewondering voor, maar ik kan niet te dicht bij je komen.’


  ‘Dat is duidelijk,’ zei hij op gereserveerde toon en met een afstandelijke blik. 


  Opnieuw kreeg ze de indruk dat ze hem had gekwetst, hoewel ze niet begreep hoe dat mogelijk was. O, wat hoopte ze dat haar huis de volgende ochtend weer bewoonbaar zou zijn, zodat er een einde zou komen aan deze ongemakkelijke situatie.


  ‘Het spijt me.’


  ‘Nergens voor nodig,’ zei hij, maar ze kreeg het gevoel dat het tegenovergestelde waar was. 


  ‘Welterusten,’ prevelde ze. Haar keel voelde opgezet en pijnlijk, maar ze hield zichzelf voor dat dat een kleine prijs was voor het beschermen van haar ongebroken hart.


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Marshall werd vroeg wakker na een onrustige, woelige nacht. De zon kroop net over de bergtoppen en scheen door het raam naar binnen langs de gordijnen, die hij de vorige avond niet had dichtgedaan.


  Zo gauw hij bij bewustzijn was, begonnen haar woorden weer door zijn hoofd te galmen, alsof ze ze als wekker had ingesteld. 


  Er is in Haven Point geen man die slechter bij me past dan jij.


  Daar was geen woord Spaans bij. Als iemand zo’n extreem statement kon maken, was er niets tegen in te brengen. Er waren geen vraagtekens, geen twijfels. Ze had een beslissing genomen, en niets wat hij te zeggen had, zou haar op andere gedachten kunnen brengen. 


  Wílde hij dat ze van gedachten zou veranderen?


  Die vraag kon hij niet eens beantwoorden, en de nacht had hem niet geholpen. Hij was nog steeds aan het peinzen toen hij een zacht geluid uit de keuken hoorde komen, een soort gepiep.


  Sadie. Daar was hij waarschijnlijk wakker van geworden. Het hondje was vast uit Andies kamer geglipt en stond nu bij de deur te wachten tot ze uitgelaten zou worden. Hij kon best de deur voor haar opendoen – dan kon Andie nog wat langer blijven liggen.


  Zich verbijtend vanwege de gebruikelijke ochtendpijn trok hij een joggingbroek aan over zijn onhandige brace, stond op van zijn bed en liep naar de keuken. Het hondje stond te popelen. Hij deed de deur voor haar open en ze stormde naar buiten om te doen wat ze moest doen. Hij bleef staan en keek naar de dikke vlokken die naar beneden dwarrelden. Langs Riverbend Road waren enkele vroege vogels met sneeuwblazers en -ploegen in de weer om hun opritten en de stoep vrij te maken. 


  Op dat moment kwam zijn zoon tevoorschijn vanachter het huis van de Jacobs met een sneeuwschep in zijn hand.


  Vertel het hem.


  Andies woorden galmden door zijn hoofd, en tegelijkertijd hoopte hij dat ze nog een tijdje in bed zou blijven. Hij stapte naar buiten, de overdekte veranda op. 


  De jongen kreeg eerst de hond in de gaten, die tot haar buik in de sneeuw zat, en haalde zijn oordopjes uit zijn oren.


  ‘Sadie, wat doe jij hier?’ vroeg hij.


  Marshall bedacht dat hij zelf waarschijnlijk moeilijk te zien was op de donkere veranda. 


  ‘Goedemorgen,’ zei Marshall zacht. ‘Jij bent vroeg op.’


  Christopher haalde zijn schouders op in zijn dikke ski-jas. ‘Geen keus. Ik moet van oma allebei de opritten schoonvegen voor de bus komt.’


  ‘Dat hoeft niet, hoor. Als je het niet doet, krijg je gewoon niet betaald.’


  ‘Ik ben er nu toch,’ zei Christopher. Hij stak de schop in het zachte poeder en ging aan de slag.


  Zelfs toen het hondje klaar was en naast hem kwam zitten, kon Marshall het niet laten om buiten te blijven staan.


  ‘Gast, je hebt een sneeuwblazer nodig,’ zei Christopher toen hij dichter bij de veranda in de buurt kwam. 


  Daar zat wel wat in. Voor hij naar Wyns huis aan de rivier was verhuisd, had hij in een appartement gewoond en had de woningbouwvereniging het sneeuwruimen voor haar rekening genomen, dus tot nu toe had hij er nooit een nodig gehad. Misschien lag er wel een in de schuur, hij had nog niet gekeken.


  ‘Wanneer heb je kerstvakantie?’


  ‘Vandaag is de laatste schooldag.’ Christopher had zich omgedraaid, waardoor zijn stem gedempt klonk. ‘Het had beter gisteren kunnen zijn.’


  ‘Gisteren was waarschijnlijk de eerste en laatste keer sneeuwvrij van deze winter.’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja. Ik ga morgen trouwens uitslapen, dus als je je pad voor twaalf uur sneeuwvrij wil hebben, moet je iemand anders vragen.’


  ‘Ik heb gehoord dat het tot kerstavond niet meer gaat sneeuwen.’


  Christopher reageerde niet en schepte de sneeuw in horizontale banen aan de kant, waarbij hij steeds verder bij Marshall vandaan liep. Aangezien hij binnen ook niet echt iets te doen had en eigenlijk wel genoot van de frisse lucht, bleef Marshall staan kijken.


  Na een minuut of vijf bleef Christopher stilstaan. ‘Oké, wat doe ik fout?’


  Marshall was even van zijn à propos. ‘Niks. Zei ik dat je iets fout deed?’


  ‘Nee, maar je staat daar te kijken alsof je een mening hebt over hoe ik dit doe.’


  Eigenlijk wilde hij zeggen dat hij het recht had om naar zijn zoon te kijken, vooral omdat hij al die jaren niet bij zijn leven betrokken was geweest.


  ‘Je doet niks verkeerd. Ik vind het heel fijn dat je dit doet, zeker aangezien Andie hier een paar dagen logeert met de kinderen. Ik weet dat het hard werken is, maar je doet het goed en ik ben je erg dankbaar.’


  De jongen keek hem onderzoekend aan en schudde zijn hoofd. ‘Jij bent echt een rare smeris.’


  Alsof hij dat nog niet wist.


  ‘Ik wilde je alleen bedanken, dat is alles.’


  Christopher bromde wat en Marshall ging er maar van uit dat dat pubertaal was voor ‘graag gedaan’.


  De hond duwde met haar neus tegen de deur, alsof ze wel naar binnen wilde om een ontbijtje te regelen, en Marshall bedacht dat hij steeds meer op een enge stalker ging lijken als hij nog langer naar zijn zoon zou blijven kijken. Zuchtend draaide hij zich om, maar voor hij de klink te pakken had, zwaaide de deur al open. 


  ‘Daar ben je!’ zei Andie. ‘Ik heb je overal lopen zoeken.’


  Zijn hart ging flink tekeer – tot hij besefte dat ze de hond aansprak.


  ‘Stoute Sadie. Hup, naar binnen.’


  Ze deed de deur verder open en ging aan de kant. Toen ze samen naar binnen stapten, keek ze eindelijk naar Marshall en verscheen er een blos op haar wangen. ‘Heeft ze je wakker gemaakt? Ik had de slaapkamerdeur blijkbaar niet helemaal goed dichtgedaan. Ik hoop dat ze je niet heeft lastiggevallen.’


  ‘Nee hoor, het geeft niks.’


  ‘Sorry dat ik haar niet eerder hoorde. Je hoort hier helemaal niet rond te lopen. Ik zou me hartstikke schuldig voelen als je zou vallen terwijl je mijn hond uitlaat.’


  Hij had gevochten in Irak en was sinds zijn terugkeer meerdere keren in potentieel dodelijke situaties verzeild geraakt, maar nu was een laagje ijs blijkbaar zijn grootste vijand.


  ‘De oprit is bijna schoon. Christopher is ermee bezig voor hij zo naar school gaat.’


  ‘O, dat is fijn. Hij helpt je wel uit de brand, hè?’


  ‘Ja. Ik hoop alleen dat hij het de hele winter volhoudt.’


  Ze keek naar het raam dat uitkeek op de oprit en opende haar mond om iets te zeggen, maar leek zich te bedenken.


  ‘Zeg het maar,’ zei hij, en hij zette zich schrap.


  ‘Wat?’


  ‘Dat ik hem moet vertellen dat ik zijn vader ben.’


  ‘Dacht je dat ik dat wilde zeggen?’ Ze staarde hem koeltjes aan en leek in niets meer op de smachtende vrouw die hij een paar uur eerder in deze zelfde keuken in zijn armen had gehad. ‘Waarom zou ik? Je hebt duidelijk gezegd dat je het er niet mee eens bent. Het geeft niet. Ik begrijp dat mijn mening niet echt belangrijk is.’


  Op dat moment klonterden alle gedachten die de hele nacht door zijn hoofd hadden gespookt samen tot één overkoepelend idee.


  Haar mening was wel belangrijk voor hem. Belangrijker dan die van wie dan ook.


  Zij was belangrijk.


  Hij vouwde zijn handen strakker om de grepen van zijn krukken, en hij voelde zich alsof hij inderdaad was uitgegleden op het ijs en zo hard was terechtgekomen dat hij geen adem meer kreeg. Hij was verliefd op Andie Montgomery. Haar moed, haar kracht, haar vriendelijkheid. Het subtiele gevoel voor humor dat op de gekste momenten de kop op stak. Hij had nog nooit zoiets voor een vrouw gevoeld. Hij wilde haar koesteren en beschermen en voor altijd gelukkig maken. Niet alleen haar, ook haar kinderen. Voor het eerst in zijn leven wilde hij iets wat niets met zijn werk te maken had. Hij wilde een gezin, een toekomst. Bergwandelingen met ze maken, vissen met de kinderen, in de zomer ’s avonds in de achtertuin een bal overgooien met het geruis van de rivier op de achtergrond. Cadeautjes onder de kerstboom, verjaardagen, ouderavonden op de kleuterschool. Hij wilde het allemaal – met een vrouw die hem te kennen had gegeven dat niemand in Haven Point slechter bij haar paste dan hij.


  ‘Wat is er?’ vroeg Andie.


  Te veel om op te noemen. Zijn hele leven was overhoopgehaald op het moment dat hij was aangereden door die suv en zijn zus Andie naar zijn huis had gestuurd met een hartige stoofpot, heerlijke taart en een overdosis zorg en liefde die hem warm hield in de koude decembermaand. Ooit had hij gedacht dat hij niemand nodig had, dat hij genoeg zou hebben aan zijn werk en het helpen van andere mensen.


  Hoe dom kon je zijn?


  ‘Marshall?’


  ‘Niks. Het gaat prima. Gewoon geen zin om te praten.’ Zijn toon was kortaf om de storm die vanbinnen woedde te verbergen, en hij zag aan haar groter wordende ogen dat ze gekrenkt was.


  ‘Dan heb ik goed nieuws voor je.’ Er verscheen een geveinsde glimlach om haar lippen. ‘Ik kreeg vanmorgen een e-mail van mijn huisbaas. Hij zei dat de reparaties aan het huis waarschijnlijk aan het eind van de dag klaar zijn, dus dan kunnen we teruggaan en heb je geen last meer van ons.’


  Het probleem was dat hij ze niet kwijt wilde en vooral last had van zichzelf.


  Het zou hem juist heerlijk lijken de kerst met Chloe en Will door te brengen, met films en spelletjes en koekjes. In plaats daarvan lag er een grauwe, eenzame kerst voor hem in het verschiet, zonder gelach en vrolijkheid. Hij zou de muren van het huis van zijn zus op zich af zien komen en niet eens in staat zijn om naar de buren te lopen en zijn zoon een vrolijk kerstfeest te wensen. 


  Het ergste was nog dat zijn hele leven er zo uit zou zien.


  ‘Dat is vast een opluchting,’ zei hij.


  ‘Voor ons allemaal.’


  Iets terugzeggen hoefde al niet meer, want op dat moment kwamen haar kinderen tevoorschijn, luid tetterend om een ontbijt. 


  


  Het kon haar niet snel genoeg middag worden, bedacht Andie terwijl ze met Will door de lichte, gestaag vallende sneeuw liep nadat ze Chloe later die ochtend bij de bushalte hadden afgezet. Ze moest weer vaste grond onder haar voeten zien te krijgen, de spanning en het ongemak achterlaten.


  ‘Ik vind het hier leuk. Ik wil bij Marshall blijven,’ verkondigde Will toen ze bijna bij het stenen huis met de groene lamellen waren aangekomen, dat er zo warm en knus uitzag te midden van het winterse landschap.


  ‘Het was heel aardig van hem dat we bij hem mochten blijven slapen,’ zei ze. ‘Maar ons huis is vanmiddag weer gemaakt, dus vanavond slapen we in ons eigen bed.’


  Will keek fronsend om naar hun huis, een stukje verderop in de straat. ‘Wat als er nog een boom op het huis valt?’ vroeg hij, duidelijk nerveus. ‘Chloe zei dat we bijna geplet waren.’


  Ze wilde er niet over nadenken, maar wilde ook niet dat hij niet zou kunnen slapen van de zenuwen.


  ‘Het was een heel raar ongeluk. Het gaat echt niet meer gebeuren.’


  ‘Hoe weet je dat? Er staan wel meer bomen om ons huis. Misschien vallen die ook en dan worden we echt geplet.’


  Ze bleef staan in de sneeuw en omhelsde haar zoon. ‘Hoeveel nachtjes hebben we al in ons huis geslapen?’


  ‘Weet ik niet. Veel.’


  ‘Precies. En tot nu toe is er maar één boom gevallen. Rond Marshalls huis staan ook heel wat bomen, en die zijn ook allemaal blijven staan sinds we daar slapen. Het is eng, dat snap ik best, maar we kunnen niet de hele tijd bang zijn voor alle erge dingen die waarschijnlijk nooit gebeuren.’


  Haar eigen woorden raakten een snaar in haar, maar ze wist niet precies waarom.


  ‘Waarom kunnen we niet alle bomen rond ons huis omhakken?’ vroeg Will. ‘Dan zou het nooit meer gebeuren.’


  ‘Nee, maar als we al onze bomen zouden omhakken, zouden we er spijt van krijgen. Bomen zijn prachtig, en we hebben ze nodig. In de zomer kunnen we in hun schaduw zitten, en in de herfst kunnen we hopen maken van hun bladeren. Als er geen bomen waren, kon je ook niet meer klimmen en hadden we geen plek voor de schommel. Bomen maken de lucht schoon en er zitten vaak vogelnestjes in. Denk je niet dat de wereld een stuk minder leuk zou zijn zonder bomen?’


  Hij leek daar even over na te denken terwijl hij de grote dennenboom naast Marshalls huis bestudeerde. ‘Jawel. Ik wou alleen dat ze niet konden omvallen.’


  ‘Als er een omvalt, kun je altijd een andere planten. Die zal er niet precies hetzelfde uitzien en eerst een tijdje moeten groeien, maar als je een mooie uitkiest en er goed voor zorgt, wordt hij nog sterker en gezonder dan de boom die is omgevallen.’


  Haar woorden galmden zo sterk na in haar eigen hart dat ze de kou van de sneeuwvlokken op haar wang niet meer voelde. Ze sprak tegen Will over een boom, maar het had net zo goed over haar leven kunnen gaan. Evenals haar zoon was ze bang dat er weer een boom zou vallen op het veilige, stabiele leven dat ze had opgebouwd. 


  Jasons dood had haar bijna de das om gedaan. De afgelopen twee jaar had ze haar best gedaan om een veilig, comfortabel leven voor zichzelf en haar kinderen te creëren, en dat was niet altijd van een leien dakje gegaan.


  Om zichzelf te beschermen deed ze als het ware precies wat Will voorstelde: ze hakte elke boom om die ook maar enigszins in de buurt stond, gewoon uit angst dat het weer een keer hard ging waaien. Haar grootste angst, besefte ze, was dat ze deze keer alleen maar splinters en scherven zou overhouden die ze onmogelijk weer aan elkaar kon lijmen. Ze was zo bang om Marshalls liefde toe te laten dat ze elk jonge scheut emotie met een kettingzaag te lijf wilde gaan. Als ze daarmee door zou gaan, zou ze inderdaad beschermd zijn. Veilig. En tegelijkertijd zou ze dan geen verse blaadjes meer zien in de lente, geen schaduw hebben in de zomer. Geen vogelnestjes of schommels of boomhutten.


  Leuk.


  Als er een omvalt, kun je altijd een andere planten. Die zal er niet precies hetzelfde uitzien en eerst een tijdje moeten groeien, maar als je een mooie uitkiest en er goed voor zorgt, wordt hij nog sterker en gezonder dan de boom die is omgevallen.


  Was ze sterk genoeg om het risico te nemen? Om de kettingzaag in te ruilen voor een gieter en haar gevoelens voor Marshall wortel te laten schieten?


  Ze wist het gewoon niet.


  ‘Mogen we naar binnen? Ik heb koude voeten,’ zei Will, net zo ongeduldig als de eerste keer dat ze bij Marshall voor de deur hadden gestaan, toen ze bang was geweest om naar binnen te gaan en die gewonde beer onder ogen te komen. Dit keer was zíj echter de gewonde beer en had ze heel andere redenen om bang voor hem te zijn.


  Ze dwong zichzelf om op te houden met piekeren en richtte haar aandacht op haar zoon. ‘Ja, natuurlijk.’


  Toen ze naar binnen liepen, zagen ze Marshall niet – Andie ging ervan uit dat hij in de zitkamer of zijn slaapkamer was. Ze had nog een deadline voor de feestdagen en trok zich met Will terug in haar slaapkamer om te werken, blij dat haar zoon zich zo goed kon vermaken en het prima vond om wat te kleuren of met Sadie en het beetje speelgoed te spelen dat ze van huis hadden meegenomen. Na een uur was zijn geduld echter op. 


  ‘Ik wil water,’ zei hij. 


  Ze keek op, haar blik nog wazig van het staren naar het computerscherm. ‘Oké. Als je Marshall maar niet lastigvalt.’


  ‘Ik beloof het,’ zei hij, en hij liep met Sadie de kamer uit.


  Een ogenblik later hoorde ze de bastonen van Marshall, gevolgd door de hogere stem van haar zoon, die de deur open had laten staan. 


  Enerzijds was ze er nog niet aan toe om met hem praten, maar ze wilde ook niet dat Will hem zou storen. Aangezien ze toch wel een pauze kon gebruiken, stond ze op van het kleine bureau in de logeerkamer en liep naar de keuken. 


  Ze trof de mannen in bijna exact dezelfde houding aan, leunend tegen de keukenkastjes, Marshall op krukken. Allebei hadden ze een glas water in hun hand en een van de koekjes die ze de vorige middag met de kinderen had gebakken, en allebei keken ze even schuldbewust uit hun ogen toen ze binnenkwam.


  Ze probeerde het opwellende gevoel van tederheid te onderdrukken en slaagde daar maar half in. ‘We wilden je met rust laten, want ik ging ervan uit dat je aan het werk was.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij. ‘Ik was aan het werk, maar ik kon wel wat afleiding gebruiken. Ik vroeg net aan Will of hij een film wilde kijken. Wyn heeft een flinke verzameling kerstfilms.’


  Denkend aan het werk dat ze nog moest afmaken, besefte ze dat Will zich niet echt veel langer zou kunnen vermaken.


  ‘Klinkt leuk.’


  ‘Jij mag ook meekijken,’ zei Will.


  ‘Dat klinkt leuk. Fantastisch, zelfs. Maar ik moet nog een paar telefoontjes plegen en mijn project afronden.’


  ‘Ga maar,’ zei Marshall. ‘Dan houden wij ons ondertussen met The Grinch bezig.’


  ‘Ik vind Max zo lief in die film,’ zei haar zoon. ‘Die is bijna net zo lief als Sadie.’


  ‘Bijna,’ beaamde Marshall.


  ‘Mag Sadie met ons meekijken? Zij vindt Max ook leuk.’


  ‘Waarom niet?’ zei hij.


  Met zijn tweeën liepen ze naar de zitkamer, terwijl ze de details van de film nog eens doornamen, en het zag er zo ontzettend schattig uit dat Andie met tegenzin weer aan het werk ging. 


  Even later keek ze op van haar scherm en realiseerde zich dat er meer dan een uur was verstreken sinds ze de film hadden aangezet. De tijd was omgevlogen. Ze stond op en rekte zich uit, draaide haar nek en schouders rond en besloot dat het een goed moment was om te kijken of Marshall gered wilde worden van het kind en de hond.


  Het eerste wat ze zag toen ze de zitkamer in liep, was de vrolijke kerstboom die Chloe en Will hadden versierd met de bescheiden uitgeknipte sneeuwvlokken en papieren slinger. Buiten dwarrelden sneeuwvlokjes naar beneden. Het was een perfect winters plaatje.


  ‘Hoe is de –’ film, wilde ze zeggen, maar toen ze hen zag zitten, slikte ze het woord in.


  Marshall lag vredig te slapen in de fauteuil, met zijn hoofd achterover en zijn mond een stukje open. Will lag tegen hem aan te soezen, met zijn wang op Marshalls arm. Zelfs Sadie deed mee aan het dutjesfestijn, op de vloer naast de stoel.


  Ze kon alleen maar blijven staan terwijl ze overliep van emotie. Boomhutten en schommels en vogelnestjes. Was ze sterk genoeg om die toekomst te omarmen? De risico’s en de beloningen te accepteren?


  Toen Marshall met zijn ogen knipperde, waren ze heel even kwetsbaar en vervuld van een tederheid die haar hart deed overslaan. Daarna leek hij al snel weer helemaal bij bewustzijn. 


  ‘Ik ben niet zo’n beste babysitter,’ zei hij zachtjes. ‘In slaap vallen staat vast niet in de functieomschrijving.’


  ‘Meen je dat?’ fluisterde ze, en haar stem was schor van alle emoties die door haar heen stroomden. ‘Je hebt Willie in slaap gekregen, dat is echt een prestatie. Hij heeft altijd een betere dag als hij een dutje doet, maar hij roept al weet ik het hoelang dat grote jongens overdag niet slapen.’


  ‘Sommige blijkbaar wel,’ zei Marshall. Hij schraapte zijn keel, waardoor Will wakker werd en daas om zich heen keek. Zijn blik bleef hangen bij de televisie, die nog steeds aan stond.


  ‘Ik heb de film gemist!’ riep hij met trillende onderlip.


  ‘We kijken hem wel een andere keer, kerel,’ zei Marshall.


  ‘Niet waar,’ jammerde Will. Als hij wel een dutje deed, werd hij helaas zonder uitzondering chagrijnig wakker. ‘Mijn mama zegt dat we vandaag terug naar huis gaan.’


  ‘Maar schat, wij hebben deze film ook. Je kan het einde thuis opnieuw kijken,’ zei ze.


  ‘Ik wil hem niet thuis kijken, ik wil met Marshall kijken.’


  Haar zoon stevende af op een regelrechte woedeaanval, en die moest ze in de kiem smoren.


  Marshall was haar voor. ‘Weet je wat,’ zei hij. ‘We kunnen hem nog steeds kijken. Je mag hier vanmiddag na je kerstviering langskomen, en dan kunnen we samen uitvogelen waar we in slaap zijn gevallen en hem helemaal uitkijken. Wat dacht je daarvan?’


  ‘Oké,’ zei hij, en hij trok zijn onderlip iets op.


  ‘Misschien kunnen we zelfs popcorn eten,’ zei Marshall.


  Dat viel in de smaak. ‘Ik hou van popcorn,’ zei hij, en zijn enthousiasme keerde langzaam terug. 


  ‘Wie niet?’ vroeg Marshall.


  ‘Over vieringen gesproken,’ zei Andie, ‘we moeten gaan, anders komen we te laat. Ga je schoenen en jas maar halen.’


  Voorzichtig liet Will zich uit de stoel glijden, maar ineens bedacht hij zich en gooide zijn armen om Marshalls nek. ‘Doei,’ zei hij, waarna hij zich op de grond liet zakken en ervandoor ging. Zijn chagrijnige bui had plaatsgemaakt voor de opwinding van een vijfjarige jongen die naar een kerstfeestje ging met zijn vrienden.


  Ze keek hem na, terwijl Sadie achter hem aan holde, en richtte zich weer tot Marshall.


  ‘Bedankt dat je hem bezig hebt gehouden,’ zei ze. ‘Ik heb mijn werk afgemaakt. Voor mij kan het feest losbarsten.’


  ‘Fijn.’


  ‘Ik moet vanmiddag nog een paar dingen doen terwijl Will bij het feestje is, en dan ben ik weer terug voor Chloe thuiskomt.’


  ‘Klinkt goed.’


  ‘Vind je het erg als Sadie en Mrs. Finnegan ondertussen bij jou blijven?’


  ‘Nee hoor, waarom zou ik dat erg vinden? Ik zie die kat nauwelijks en vind het hartstikke gezellig met Sadie.’


  ‘Ik zal haar nu wel even uitlaten, zodat je dat straks niet meer hoeft te doen.’


  De ruimte tussen hen in leek weer elektrisch geladen. Ze wilde nog iets zeggen, maar toen kwam Will weer binnen met een verhaal over zijn laarzen en zijn vriendje Ty en de spelletjes die ze zouden spelen op het feestje, en was het moment voorbij.


  


  Zonder de Montgomery’s voelde het huis leeg aan – op de vrolijke hond en de schuchtere kat na. Het lukte Marshall maar niet om lekker te gaan zitten. Hij liep van de bank naar de fauteuil naar een stoel aan de keukentafel en probeerde zelfs op bed te gaan liggen, maar ook dat bood geen soelaas.


  Het schattige hondje leek zijn onrust over te nemen. Toen hij uiteindelijk naar de keuken liep voor een pijnstiller, trippelde ze naar de achterdeur en draaide een paar rondjes.


  ‘Wil je weer naar buiten?’ zei hij, en ze kefte.


  Hij deed de deur voor haar open en stond even te genieten van de koude lucht en het schitterende uitzicht op de enorme bergketen. Het was een verrassend leuke dag geweest. Dat Will hem had gevraagd of hij bij hem mocht zitten tijdens de film, had hem een onverwacht fijn gevoel gegeven. Hij zou het jochie en zijn zusje vreselijk missen. Het was hem niet helemaal duidelijk waarom, maar ze leken hem allebei graag te mogen. Die ochtend was Chloe voor school nog naar hem toe gerend om afscheid te nemen en een knuffel en een kus op zijn wang te geven, giechelend om de prikkende stoppels, waardoor zijn hart was gesmolten. 


  Heel lang had hij gedacht dat hij niet goed met kinderen kon omgaan. Wyn en Wyatt – en Kat in feite ook – waren erg onstuimige kinderen geweest, met allerlei kattenkwaad, en als hij op ze moest passen omdat zijn moeder er niet was, begon er altijd wel een te huilen of daagden ze hem uit tot hij er gek van werd.


  Onwillekeurig had hij zichzelf wijsgemaakt dat hij niets met kinderen te maken wilde hebben, dat hij een slechte vader zou zijn. Misschien had hij daarom niet harder voor zijn ouderlijk gezag gevochten. Hij had altijd gedacht dat hij niet geduldig of zachtaardig genoeg was om een kind te geven wat het nodig had. Maar als dat zo was, waarom waren Will en Chloe dan zo dol op hem? En als hij hun al iets te bieden had, hoe zou het dan met zijn eigen zoon gaan?


  Het hondje kwam snel terug naar de veranda. Marshall deed de deur voor haar open maar bleef zelf buiten staan.


  Hij had een zoon die hem nodig had, en hij had zijn hulp al veel eerder moeten aanbieden, ongeacht de gevolgen. Hij moest het aan de familie Jacobs vertellen en voelde opeens dat hij het nú moest doen, voor de moed hem weer in de schoenen zou zinken.


  Nadat hij terug de keuken in was gehobbeld, pakte hij de envelop die hij maanden geleden had voorbereid, meteen nadat hij had gehoord dat Nikki was overleden.


  Het had gestaag doorgesneeuwd, maar er waren geen grote hoeveelheden gevallen. Desondanks was hij voorzichtig toen hij door de dunne laag schuifelde die de stoep bedekte. Hij belde aan en wachtte ongeduldig. Louise Jacobs deed de deur open. Haar ogen waren rood en gezwollen, haar gezicht vlekkerig. Het leek alsof ze had gehuild – en nu kwam hij er nog eens een schepje bovenop doen.


  ‘Sheriff Bailey! Kom binnen! Gaat het? En met Andrea?’


  ‘Prima, alles gaat goed. Ik wil iets met je bespreken. Het gaat over Christopher. Maar het heeft geen haast. Volgens mij kom ik ongelegen, dus ik probeer het later nog wel een keer.’


  ‘Wat heeft hij nu weer gedaan?’ vroeg ze op gelaten toon en met ogen vol tranen.


  ‘Niks. Ik –’ Hij wist niet hoe hij moest beginnen. De woorden raakten in zijn hoofd in elkaar verstrikt. Hij had beter weg kunnen blijven. Hij had moeten wachten tot na de vakantie. 


  Op dat moment kwam Herm Jacobs binnen, met zijn ronde, kale hoofd en vriendelijke uitstraling.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘De sheriff wil met ons praten over Christopher,’ zei Louise, bijna snikkend. ‘Dat hij tot een week na de vakantie is geschorst, is al erg genoeg. Nu komt de politie er ook nog eens aan te pas!’


  Marshall rechtte zijn rug. ‘Is hij geschorst? Waarom?’


  ‘Hij heeft gevochten met een andere leerling,’ zei Herm. ‘Een jonger jochie. Van de familie Laird uit Sulfur Hollow.’


  Marshall kende de Lairds maar al te goed. Er hadden al enkele familieleden in zijn gevangenis gezeten. Het waren allemaal oproerkraaiers, gemeneriken die vaak ruzie zochten. De week voor hij zijn been brak, had hij een van de jonge Lairds betrapt op het jatten van een biertje bij de levensmiddelenwinkel. Het had de kleine blaag niets geïnteresseerd dat de sheriff in uniform een schap verderop stond. 


  ‘Hij beweert dat het jongetje een telefoon had afgepakt van een meisje en dat hij hem wilde teruggeven,’ vervolgde Herm. ‘Die andere knaap zei juist dat Christopher hem had gestolen. Het schoolhoofd wilde ze hoe dan ook niet zien vechten, dus ze zijn allebei een week geschorst.’


  ‘Voor wat het waard is: die Lairds zijn tuig van de richel,’ zei Marshall.


  ‘Het is lief dat je dat zegt, maar dit was zo’n beetje de druppel. We weten niet wat we met die jongen aanmoeten. Vechten, slechte cijfers, altijd gedoe.’ Herm zuchtte. ‘Maar dat is niet jouw verantwoordelijkheid, sheriff.’


  De envelop stevig vasthoudend bedacht hij dat die juist het bewijs bevatte dat het wél zijn verantwoordelijkheid was. 


  ‘Wat wil je eigenlijk bespreken als jullie niet achter hem aan zitten? Als hij het sneeuwruimen niet goed aanpakt, kan ik wel met hem gaan oefenen en aanwijzingen geven.’


  ‘Hij doet het heel goed,’ zei Marshall, en hij pakte de envelop nog steviger vast, nog steeds koortsachtig zoekend naar de juiste woorden.


  Misschien kon hij maar het beste bij het begin beginnen. ‘Ik wilde jullie iets vertellen. Of eigenlijk iets laten zien. Jullie kunnen beter even gaan zitten.’


  Allebei keken ze hem achterdochtig aan, maar ze gingen toch op de bank zitten. Herm pakte de hand van zijn vrouw vast, een lief, beschermend gebaar dat Marshall ontroerde. Hij ging tegenover ze zitten, opende de envelop, haalde de inhoud eruit en gaf hun het eerste formulier. 


  Louise nam het aan en begon het samen met haar man te lezen. Terwijl hij wachtte tot ze klaar waren, bedacht Marshall dat dit misschien wel het meest ondraaglijke moment uit zijn leven was.


  ‘Wat betekent dit?’ vroeg Herm na een tijdje. ‘Ik begrijp er niks van.’


  ‘Het is een juridisch bindend document, opgesteld door de advocaat van jullie dochter, waarin staat dat ik – vanaf de datum van ondertekening tot in de eeuwigheid – afstand doe van het ouderlijk gezag over eventueel nageslacht van ons tweeën.’


  Ze keken hem niet-begrijpend aan. ‘Ik snap het niet,’ zei Louise. ‘Wat moet jij hiermee? Ik wist niet eens dat je Nicole kende.’


  Marshall sloot zijn ogen en wenste dat hij terug in de tijd kon gaan om dat ene weekend, dat zoveel levens had veranderd, ongedaan te maken. ‘Het is een lang verhaal, maar we kwamen elkaar tegen voor ik werd uitgezonden naar Irak en hebben… wat tijd met elkaar doorgebracht.’


  Wat was dit een ongemakkelijk gesprek. Nikki was er niet meer, en het leek oneerbiedig om haar ouders over een korte affaire te vertellen die voor hen beiden niets had betekend. Het was niet voor niets dat hij tegen dit gesprek had opgezien.


  ‘Het was een fout en ik neem de volledige verantwoordelijkheid. We hadden allebei uiteraard niet verwacht dat we een kind zouden krijgen. Volgens mij wilde ze het zelf niet geloven toen bleek dat ze zwanger was van Christopher.’


  ‘Maar ze was al verloofd met Johann toen ze zwanger werd,’ wierp Louise tegen. ‘Ze waren zo blij dat het was gelukt, want hij had in zijn eerste huwelijk problemen met zijn vruchtbaarheid gehad en de artsen hadden gezegd dat hij geen kinderen kon krijgen…’


  Haar stem stierf weg, en het besef leek opeens in te dalen. 


  ‘Ik heb het vermoeden dat ze toen al dacht dat ik de vader was,’ zei hij langzaam. ‘Al weet ik dat niet helemaal zeker. Dat kan ook niet. Ik denk dat ze zichzelf en haar aanstaande huwelijk wilde beschermen en mij erbuiten wilde houden. Ik weet alleen dat ze contact met me heeft opgenomen toen ik in Irak zat en me heeft gesmeekt om het document te ondertekenen.’


  ‘Dat verklaart nog niet waarom een man afstand zou doen van zijn ouderschapsrechten,’ zei Herm, en uit zijn gezichtsuitdrukking sprak een oordeel dat Marshall naar zijn mening volledig had verdiend.


  ‘Dat heb ik me de afgelopen jaren vaak afgevraagd. Ik heb geen goed excuus. Op dat moment leek het een logische keuze. Wat had ik een kind te bieden? Ik was jong, single en zat midden in een oorlog. Nikki stond op het punt om te trouwen met een rijke, succesvolle, volwassen arts.’


  Met de inzichten van de afgelopen dagen in zijn achterhoofd besloot hij volledig open kaart te spelen. ‘Bovendien wist ik vrij zeker dat ik een waardeloze vader zou zijn. Dat is de voornaamste reden waarom ik de afgelopen maanden mijn mond niet heb opengedaan. Ik zei tegen mezelf dat ik zijn leven niet overhoop wilde gooien, maar eigenlijk moest ik mezelf er eerst van overtuigen dat ik hem iets te bieden had.’


  ‘En is dat gelukt?’ vroeg Louise, en haar blik vernauwde zich.


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij naar waarheid. ‘Ik wil het graag proberen, als jullie me een kans willen geven.’


  Ze keken elkaar kort aan en leken een gesprek zonder woorden te voeren, zoals hij zijn vader en moeder ook had zien doen aan de eettafel, met vijf kibbelende, morsende, aandacht vragende kinderen om hen heen.


  ‘Hoe weten we zeker dat jij de vader bent?’ zei Herm ten slotte. ‘Wat gebeurt er als we je toelaten in zijn leven en je erachter komt dat het niet waar is en dat je hem niks verschuldigd bent? Die jongen heeft al genoeg te verduren gehad.’


  ‘We hebben bewijs nodig,’ zei Louise instemmend. ‘Dit document gaat over een hypothetische situatie. Er staat niet dat je zijn vader bent.’


  ‘We kunnen een dna-test laten uitvoeren. Dat wil ik heel graag, maar als we zijn wangslijm willen, zullen we hem toch moeten vertellen wat er aan de hand is.’


  ‘Dat lijkt me maar het beste.’


  Aarzelend reikte hij in de envelop naar het tweede bewijsstuk. ‘Dit is geen sluitend bewijs, maar ik wil toch dat jullie hier even naar kijken.’


  Hij overhandigde hun een foto van Wyatt en Wynona tijdens een wandeling toen ze een jaar of dertien waren, dezelfde leeftijd als Christopher nu. Ze keken er goed naar. Louise begon weer te huilen.


  ‘Och, moet je nou kijken,’ zei ze. ‘Op de haarkleur na lijkt hij precies op Wyatt!’


  ‘De eerste keer dat ik een foto van hem op social media zag die jullie hadden geplaatst, wist ik dat het waar was,’ zei Marshall. ‘Om eerlijk te zijn kan ik niet geloven dat mijn moeder nog niet bij jullie heeft aangebeld om haar kleinzoon te ontmoeten. Ik heb tegen Andie gezegd dat ik dacht dat mijn moeder er blind voor was vanwege de voorbereidingen voor de bruiloft.’


  ‘Weet Andrea ervan?’ vroeg Louise verbaasd.


  Ze had hem zo gesteund, en als dank had hij haar het idee gegeven dat haar mening er niet toe deed.


  ‘Andrea kwam er zelf achter nadat ik haar het een en ander had verteld. Ze heeft me aangemoedigd om jullie op de hoogte te stellen, zodat we kunnen bepalen hoe we het aan Christopher moeten vertellen.’


  ‘Ik denk dat we eerst het dna-onderzoek moeten gaan doen. Er moet niks te raden overblijven,’ zei Herm. Hij leek minder overtuigd dan zijn vrouw en Marshall.


  ‘Dat is goed. We kunnen een set bestellen of ik kan eens bij Devin Shaw polsen. Maar we moeten hoe dan ook beslissen wat we tegen Christopher gaan zeggen.’


  ‘Waarover?’


  Marshall draaide zich met een schok om richting de deuropening, waar Christopher plotseling was opgedoken. Zijn zoon had een blauwe plek op zijn wang en een zwarte schaduw onder zijn oog. Zijn knokkels waren kapot en zijn duim was opgezwollen, de nagel beschadigd. Blijkbaar zou zijn eerste vaderlijke advies zijn dat hij zijn duim in zijn vuist moest stoppen voor hij iemand sloeg.


  ‘Wat is er?’ zei de jongen toen het stil bleef.


  Marshall keek naar Herm en Louise, die met hun mond vol tanden stonden.


  ‘Jullie gaan me wegsturen, of niet?’ Er klonk angst door in de stem van de jongen. 


  ‘Ik… Nee, schat,’ zei zijn oma. ‘We hebben beloofd dat we dat niet zouden doen.’


  Christopher keek nu naar Marshall, een en al opstandigheid en verontwaardiging. ‘Ik heb die telefoon niet gestolen! Je mag me niet arresteren. Er zijn getuigen die alles hebben gezien. Ze wilden het schoolhoofd niks vertellen, maar tegen de politie praten ze wel.’


  ‘Je gaat niet naar de gevangenis. Ik ben hier niet om je te arresteren.’


  ‘Wat doe je hier dan?’


  Christopher liep de kamer in en zijn blik dwaalde af naar de foto in de handen van zijn grootmoeder.


  ‘Wie is dat?’


  Herm en Louise leken geen vin te kunnen verroeren en keken allebei naar Marshall. Ze moesten het nu vertellen. Er was geen andere optie. Met kloppend hart pakte hij de foto uit Louises handen en gaf hem aan Christopher.


  ‘Dat is mijn jongere broer, Wyatt. Hij zat bij de verkeerspolitie en is vijf jaar geleden overleden nadat hij was aangereden terwijl hij een gestrande automobilist stond te helpen in een sneeuwstorm.’


  ‘Hij lijkt op mij. Hoe komt dat?’ Christopher staarde naar de foto en richtte zijn ogen – dezelfde als die van zijn vader – vervolgens op Marshall. ‘Zijn we familie of zo?’


  Marshall keek nog eens naar Herm en Louise. Na een korte stilte knikte Herm hem toe en richtte Marshall zich weer tot de getroebleerde jongen die hij zo’n warm hart toedroeg en zo graag wilde helpen. 


  ‘Het zou heel goed kunnen dat hij je oom is. Wat zou betekenen dat ik je vader ben.’


  


  Een uur later schuifelde Marshall door de sneeuw terug naar huis, uitgeput, maar tegelijkertijd optimistischer dan hij in tijden was geweest. 


  Hij had een zoon.


  Ja, de dna-test moest nog gedaan worden, maar hij wist heel zeker wat de uitkomst zou zijn. Christopher had verrassend nonchalant gereageerd, al wist Marshall dat dat ook een gevolg van de shock zou kunnen zijn. Hoewel de jongen in feite helemaal niet erg geschrokken had geleken.


  ‘Ik wist dat Johann niet mijn vader was. Ik weet het al heel lang,’ had hij gezegd, waarop zijn grootmoeder weer in tranen was uitgebarsten.


  ‘Hoe dan?’ had ze gevraagd. ‘Heeft je moeder dat verteld?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Vier of vijf jaar geleden heb ik ze erover horen ruziën, na de tweede scheiding van mijn moeder. Ze wilde meer alimentatie, hij weigerde, en ik hoorde hem zeggen dat hij al een andere bastaard had waarvoor hij zich blauw betaalde. Ze hadden niet door dat ik meeluisterde. Ik wist niet wat bastaard betekende en heb het opgezocht.’


  Wat moet het verschrikkelijk zijn geweest om je vader als jonge jongen zo te horen praten. Geen wonder dat Christopher zo recalcitrant was. Denkend aan de pijn die hij zijn zoon had kunnen besparen als hij betere keuzes had gemaakt, voelde Marshall zijn borst samenknijpen. 


  ‘Het spijt me,’ had hij gezegd, in het volle besef dat die woorden ontoereikend waren.


  Zijn zoon had zijn schouders opgehaald, een kenmerkend gebaar dat, zo wist Marshall nu, deel was van een zorgvuldig geconstrueerde houding. ‘Het maakte alles eigenlijk wel makkelijker. Daarvoor dacht ik altijd dat hij niet van me hield omdat ik iets fout had gedaan.’


  Marshall had altijd zijn best gedaan om wel te rouwen, maar niet in tranen uit te barsten – toen Wyatt overleed, toen zijn vader werd neergeschoten, toen een kameraad in Irak sneuvelde. Maar op dat moment, luisterend naar Christopher, die schouderophalend de wandaden van een man ten opzichte van een onschuldig kind beschreef, voelde hij zijn ogen branden en zijn keel dichtknijpen. Wat had hij hem graag willen omhelzen, ook al had hij ook aangevoeld dat ze nog niet zover waren. Ze zouden er wel komen, maar Marshall wist dat het een tijdje zou duren voor Christopher dat soort uitingen van genegenheid zou kunnen accepteren.


  Dankbaar had hij toegekeken hoe Louise Christopher in haar armen nam en hem stevig vasthield terwijl Herm een arm om hen beiden heen sloeg.


  ‘Ik heb van veel dingen spijt,’ had Marshall toegegeven. ‘Maar vooral van het feit dat ik niet voor je heb gevochten toen ik er dertien jaar geleden achter kwam dat je mijn zoon zou kunnen zijn. Dat had ik wel moeten doen. Ik kan duizend smoesjes verzinnen, ik kan alle redenen opnoemen waarom ik het toen geen goed idee vond, maar daar heeft niemand iets aan. Uiteindelijk heb ik gewoon spijt.’


  Nadat ze nog even wat hadden gekletst, had Christopher de vraag gesteld die ze allemaal in hun hoofd hadden gehad.


  ‘Wat nu?’


  ‘We kunnen voor de zekerheid een dna-test doen als je dat wil. Dat stelt je grootouders misschien gerust, maar ik weet al genoeg. Je bent mijn zoon, en als je me de kans geeft, zou ik graag je vader willen zijn.’


  Christopher had hem onderzoekend aangekeken, met een blik waarin argwaan, twijfel en heel misschien ook wel hoop voor de toekomst besloten hadden gelegen.


  Op dat moment had Marshall beseft dat hij hard zou moeten werken om het vertrouwen van zijn zoon te winnen. Alsof hij gedachten kon lezen, had Christopher zijn kin opgetild en gezegd: ‘Ja, maar wat als ik geen rare smeris als vader wil?’


  ‘Ik kan proberen wat minder raar te doen. Verder kan ik er weinig aan veranderen. Ik ben een politieagent in hart en nieren. Ik geloof niet dat ik iets anders zou kunnen.’


  ‘Vooruit dan maar,’ had Christopher gezegd, en Marshall had uit alle macht een tevreden glimlach proberen te onderdrukken.


  Daarna hadden ze nog even gepraat, tot Marshall had gemerkt dat Herm, Louise en Christopher wat ruimte nodig hadden om het nieuws, dat was ingeslagen als een bom, te verwerken. Hij had afscheid genomen, en Christopher was meegelopen naar de deur. Op het laatste moment had Marshall de jongen omhelsd, zonder zich af te vragen of het verstandig was en wat Christopher nodig had. Tot zijn vreugde had zijn zoon zijn knuffel beantwoord, alvorens een stap achteruit te zetten.


  ‘Ik dacht altijd dat ik geen kinderen wilde,’ had Marshall gezegd, voortgestuwd door de rauwe emotie in zijn borst en keel. ‘Pas toen ik jou leerde kennen, wist ik dat het tegenovergestelde waar was.’


  Hij kon niet wachten tot Andie thuis zou komen. Hij wilde haar alles vertellen, het hele gesprek, woord voor woord. Hij wilde haar vasthouden en zeggen dat ze gelijk had gehad en haar bedanken dat ze het goede voorbeeld had gegeven, waardoor hij nu de kracht en moed had gevonden die hij nodig had om de juiste keuze te maken.


  Tot zijn teleurstelling was het huis leeg, op Sadie na – en haar ranke, zwarte poezenvriendin, die om de hoek keek toen hij via de achterdeur naar binnen liep, hem kort aanstaarde met haar hypnotiserende groene ogen en vervolgens weer verdween.


  Hij bleef even staan en liet tot zich doordringen dat zijn leven het afgelopen halfuur danig was veranderd – evenals dat van Christopher. Hoe moest hij dit aan zijn moeder vertellen? Zijn zussen? Elliot? Hij wilde niet te hard van stapel lopen. Als de resultaten van de dna-test binnen waren en alle formaliteiten waren afgehandeld, zou hij het hele verhaal aan ze uit de doeken doen. 


  Toch wist hij al hoe ze zouden reageren. De Baileys zouden zijn zoon met open armen ontvangen. Charlene zou zielsgelukkig zijn en zich meteen met hem gaan bemoeien, en Mike zou de jongen ongetwijfeld een baantje aanbieden bij de garage, zoals hij met Elliot, Marshall en Wyatt ook had gedaan. Wyn en Katrina zouden meteen gek op Christopher zijn, niet in de laatste plaats vanwege zijn gelijkenis met Wyatt. Wyn zou in huilen uitbarsten als ze hem zou zien, en Kat zou hem achter het stuur van haar sportauto laten kruipen. Hij zou sowieso vreselijk verwend worden. 


  Om over alle oudtantes en ooms en neven en nichten in Lake Haven County nog maar te zwijgen.


  Het arme joch. Hij zou bedolven worden onder zijn eigen familie.


  Wat zou hij ervan vinden als er nog een stiefbroertje en een stiefzusje bij zouden komen?


  De gedachte kwam uit het niets. Plotseling werd Marshall overspoeld door een brandend verlangen en moest hij zich vasthouden aan de tafel om niet om te vallen.


  Wacht even. Dat ging niet gebeuren. Hij ging met niemand trouwen, zeker niet met een mooie weduwe die hem in niet mis te verstane bewoordingen had medegedeeld dat niemand in Haven Point slechter bij haar paste dan hij. Vanwege de bijbehorende risico’s wilde ze nooit meer met een politieagent trouwen, en hij had al besloten dat hij geen ander werk wilde doen. 


  Een inmiddels bekende steek voer door zijn hart. De situatie was hopeloos. Hij wilde Andie in zijn leven, en Will en Chloe erbij, en zij wilde een andere man dan hij ooit zou kunnen zijn.


  Plots klonk de deurbel. Zijn hart sloeg over, maar hij wist meteen dat het Andie niet kon zijn. Ten eerste had ze een sleutel en hoefde ze niet aan te bellen. Ten tweede rende de normaal gesproken poeslieve Sadie grommend naar de voordeur, waar ze met rechtopstaande rugharen bleef wachten tot Marshall op zijn krukken door de gang aan was komen lopen. 


  Toen hij de deur opende, zette Marshall grote ogen op. ‘Jackie! Wat doe jij hier? Wat is er aan de hand?’


  Het was onmiddellijk duidelijk dat Jackie volledig de weg kwijt was. Ondanks het weer droeg ze geen jas, alleen een overhemd, dat ook nog eens scheef was dichtgeknoopt. Haar haren zaten door de war, in elkaar verstrengeld en samengebundeld tot een scheve paardenstaart die zo te zien al een dag of twee, drie niet meer in model was gebracht, en de wallen onder haar ogen waren sinds verleden week een paar tinten donkerder geworden. 


  ‘Kom binnen. Wat is er aan de hand?’ vroeg hij weer.


  Ze antwoordde niet, maar stootte een soort zacht jammerend gekreun uit. ‘Ik kan het niet oplossen, ik kan het niet. Ik heb het geprobeerd en ik kan het niet.’


  ‘Wat moet je oplossen?’


  Ze barstte in tranen uit – luide, lelijke snikken die Sadie schijnbaar de stuipen op het lijf joegen, want de hond vluchtte Andies kamer in.


  Marshall stond op zijn krukken in de deuropening, zich afvragend wat hij in godsnaam met deze situatie aanmoest. Hij had onderhandeld tijdens gijzelingen, achtervolgingen gedaan, bankovervallen meegemaakt. Waarom raakte hij dan in paniek van de tranen van een vrouw? Dit was de tweede keer die dag dat hij met een huilende vrouw was geconfronteerd, en hij was er nu net zomin op voorbereid als eerder met Louise Jacobs.


  ‘Kom binnen, het is koud,’ herhaalde hij. ‘Stil maar. Wat er ook is, we vinden wel een oplossing.’


  ‘Ik kan het niet, ik dacht van wel, maar ik kan het niet,’ zei ze, luid snikkend. 


  Hij moest íéts doen, dacht Marshall. Als ze nog hysterischer zou worden, zou ze geen fatsoenlijk woord meer kunnen uitbrengen.


  ‘Ik haal een glaasje water voor je, dan kun je me vertellen waarom je zo overstuur bent.’


  ‘Je hoeft niet lief tegen me te doen. Ik verdien het niet.’


  ‘Natuurlijk wel.’


  Hij voelde aan dat ze iemand nodig had die zich over haar ontfermde, dus draaide hij zich om en liep de gang in voor ze kon weigeren. Zoals hij had gehoopt, liep ze achter hem aan. 


  ‘Ga zitten. Ik pak iets te drinken voor je.’ Het was vaak genoeg voorgekomen dat hij te maken had met iemand die in een psychische crisis was beland. Het enige verschil was dat hij deze persoon kende.


  ‘Kan ik iemand bellen? Je zus of een dokter of die begeleider die je heeft geholpen na je scheiding?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Die kunnen me niet helpen. Niemand kan me helpen.’


  Haar wanhoop baarde hem zorgen. Hij stak zijn hand in zijn zak om zijn telefoon te pakken – misschien zou ze goed reageren op medisch personeel – maar uiteindelijk besloot hij haar aan de praat te houden en de situatie nog even aan te kijken. 


  ‘Dat is niet waar,’ zei hij op vriendelijke toon. ‘Ik wil je helpen, maar dat kan alleen als je me vertelt wat er aan de hand is. Waarom ben je zo overstuur? Heeft iemand je iets aangedaan?’


  ‘Nee. Ik ben het zelf.’


  Hij fronste. ‘Heb je jezelf pijn gedaan?’


  ‘Ik heb zulke domme fouten gemaakt. Zoveel domme fouten.’ Jackie verborg haar gezicht in haar handen. ‘Ik wilde de juiste keuze maken om mijn zoon te helpen. Dat was alles. Maar ik heb het verkeerd aangepakt en jij bent gewond geraakt en nu ben ik er ziek van. Ik kan het niet oplossen en het spijt me zo erg.’


  Ze keek hem aan met haar uitzinnige blik en hier, in het heldere keukenlicht, viel hem voor het eerst op dat haar pupillen er niet normaal uitzagen. Het was duidelijk dat ze onder invloed was van een of ander middel. Maar Jackie was geen drugsgebruiker. Tenminste, hij had nooit iets opgemerkt wat daarop duidde. Aan de andere kant had hij ook nooit tekenen van acute psychische aandoeningen bij haar bespeurd, op een paar sombere periodes tijdens haar scheidingsperikelen na, toen haar zoon aan de drugs was gegaan. 


  Hij had Jackie jarenlang van dichtbij meegemaakt, eerst als hulpsheriff en sinds hij was verkozen tot sheriff als haar leidinggevende, maar deze radeloze vrouw leek wel een heel ander iemand. 


  ‘Het spijt me,’ zei ze opnieuw. ‘Ik moest je laten weten dat het me spijt. Het spijt me zo.’


  ‘Oké. Wat spijt je zo? Zullen we daarmee beginnen?’


  Ze barstte weer in tranen uit en begroef haar hoofd in haar handen. Het leek alsof ze domweg niet in staat was om antwoord te geven. Dit ging zijn pet te boven. Of ze was high, of ze had een zenuwinzinking. Hoe dan ook had ze professionele hulp nodig.


  Hij haalde zijn telefoon weer tevoorschijn, maar voor hij het alarmnummer kon intoetsen, tilde ze haar hoofd weer op.


  ‘Dat,’ zei ze, en ze wees naar hem. ‘Dat heb ik gedaan.’


  Hij was verbijsterd, tot hij zich realiseerde dat ze niet naar hem wees, maar naar zijn krukken.


  Hij kreeg het warm en koud tegelijk. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Ik wilde niet dat je gewond zou raken. Ik wilde dat je gewoon een paar weken weg zou blijven zodat ik alles kon oplossen, Marshall, ik zweer het. Ik ging alles goedmaken. Ik had alleen meer tijd nodig.’


  Hij begreep het. Opeens begreep hij het.


  Hij dacht aan dat geheimzinnige telefoontje van de anonieme informant; de auto die door de sneeuw op hem af scheurde; de donkere schaduw met het skimasker, die tussen de tenten bij het Lights on the Lake-festival door schoot, vlak nadat hij Jackie daar had gezien. Het was niet eenvoudig om van dat bewijs in zijn hoofd een coherent geheel te maken na zo’n schokkende onthulling, maar inderdaad – het was goed mogelijk dat het steeds een vrouw was geweest.


  ‘Jij zat achter het stuur van die auto. Jij hebt geprobeerd om me te vermoorden.’


  Met een blik alsof de duivel haar op de hielen zat, veegde ze haar neus af met de rug van haar hand. ‘Ik wilde je niet vermoorden,’ zei ze, haar neus ophalend. ‘Je bent altijd zo lief voor me geweest. Ik wilde je niks aandoen, maar ik was ten einde raad. Je moest thuisblijven, anders kon ik het niet goedmaken.’


  ‘Je hebt geld gestolen dat bewijsmateriaal was, of niet? Je hebt dit alles gedaan om je sporen uit te kunnen wissen.’


  Ze sloot haar ogen, en hij kon zien dat hij gelijk had.


  ‘Ik wist dat je me op het spoor was. Ik wist het, vooral toen je vorige week op kantoor kwam, terwijl de artsen het afraadden.’


  ‘Waarom? Hoe wilde je ermee wegkomen? Je kent de procedures vanbinnen en vanbuiten. Uiteindelijk komt er altijd iemand achter.’


  Ze stond op en begon door de kamer te ijsberen. ‘Het was maar voor een paar weken. Meer niet. Ik had geld nodig tot de scheiding helemaal afgerond was, dus ik heb het… geleend. Ik dacht dat ik het kon terugbetalen. Ik zou deze week een cheque krijgen en dan zou ik alles weer in orde maken.’


  ‘Waarom? Je had toch van mij geld kunnen lenen?’


  ‘Ze hebben me geen keus gegeven,’ zei ze snikkend. Koortsachtig probeerde hij te bedenken wat dat zou kunnen betekenen. Werd ze afgeperst? Had ze stiekem gokschulden?


  Opeens wist hij het antwoord, nog voor ze uitleg gaf.


  ‘De ontwenningskliniek wilde Jeremy niet opnemen, tenzij ik ze een voorschot kon betalen, en hij had echt hulp nodig,’ zei ze. ‘Mijn zoon had hulp nodig en ik had niet genoeg geld en ik kon niet wachten tot de advocaten de scheiding helemaal rond hadden gebreid, dus heb ik… geld geleend uit de kast met bewijsmaterialen.’


  ‘O, Jackie.’


  ‘Ik heb alleen iets gestolen wat in beslag was genomen bij die methzaak van afgelopen zomer. Dat leek me wel zo eerlijk. Zij hebben mijn zoon afgepakt, dus heb ik met hun smerige geld betaald om hem weer terug te krijgen. Vind je dat niet eerlijk?’


  Haar stem was een stuk kalmer geworden. Ze klonk nu vooral moe. 


  ‘Hoeveel heb je vandaag gedronken, Jackie?’


  Ze wreef in haar ogen. ‘Niks. Geen drank. Pillen.’


  Verdomme. Hij had al veel eerder het alarmnummer moeten bellen, op het moment dat ze voor zijn deur was verschenen en irrationeel gedrag had vertoond. Hij draaide het nummer alsnog en hoopte dat het niet te laat was.


  ‘Dit is sheriff Bailey. Ik heb een medisch noodgeval in mijn huis aan Riverbend Road. Ik heb een ambulance nodig voor een mogelijke overdosis.’ Hij richtte zich tot haar. ‘Hoeveel en welke pillen? Je moet naar het ziekenhuis.’


  ‘Het is te laat,’ fluisterde ze. ‘Hang maar op, sheriff. Ze hoeven niet meer te komen. Het is te laat.’


  Met een vale glimlach die hem koude rillingen bezorgde, keek ze hem aan. ‘Ik heb er niet zoveel genomen. Net genoeg, zodat het misschien niet zo’n pijn doet.’


  Er bekroop hem een akelig voorgevoel, en hij zette zich schrap vanbinnen. ‘Zodat wat niet zo’n pijn doet?’


  Ze reikte in haar tasje, haalde er een klein, zwart .38 kaliber-pistool uit en zette het tegen haar slaap. Met trillende handen slaagde ze erin de veiligheidspal om te zetten.


  ‘Vrouwen plegen veel minder vaak zelfmoord met een pistool dan mannen, wist je dat?’


  Ja. Dat wist hij. De verhouding was ongeveer twee op een. Maar in dit geval was een meer dan genoeg, vooral aangezien hij die ene kende en ze in zijn keuken stond. Het was bizar dat ze statistieken kon opdreunen terwijl ze een pistool tegen haar hoofd hield. 


  ‘Er zijn veel theorieën over,’ zei ze met dromerige stem. ‘De een zegt dat het komt omdat vrouwen minder affiniteit hebben met vuurwapens en ze minder vaak bezitten. De ander beweert dat het komt omdat vrouwen geen troep willen achterlaten. Het interesseert mannen niet wat voor troep ze achterlaten. Vraag maar aan mijn ex-man, die klootzak. Sommigen zeggen dat vrouwen minder vaak een pistool gebruiken omdat het dan definitief is en ze eigenlijk alleen behoefte hebben aan drama. Die willen niet echt. Als je pillen neemt, kunnen ze je maag leegpompen, maar als je hoofd uit elkaar is gespat, krijg je het niet meer aan elkaar gelijmd.’


  Ze hield het wapen nu onder haar kin, de meest effectieve plek, zo wisten ze beiden. ‘Ik wil niet meer lijmen,’ zei ze, en de woorden dropen van de wanhoop en de pijn. ‘Ik kan echt niet naar de gevangenis. Echt niet.’


  ‘We komen er wel uit, Jackie. Je hoeft niet naar de gevangenis. Kom. Geef dat wapen maar aan mij.’ Hij sprak het woord luid en duidelijk uit, in de hoop dat ze het in de centrale konden horen en zouden doorgeven aan de agenten die onderweg waren.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb bewijsmateriaal in een drugszaak gestolen en ik kan het niet terugbetalen. Mijn scheidingsadvocaat belde vanochtend om te zeggen dat het geld verdwenen is. Mijn schikkingsgeld. Die rotzak heeft het ergens heen gesluisd en we kunnen het niet vinden. Hij wil niet voor de afkickkliniek van mijn zoon betalen, maar kan wel met zijn sletje naar de Kaaimaneilanden, zodat hij alles wat we in twintig jaar samen hebben opgebouwd achterover kan drukken.’


  ‘Dan zoeken we een betere advocaat voor je.’ Hij probeerde haar aan de praat te houden terwijl hij steeds dichterbij schuifelde. Het was moeilijk om dat op krukken ongemerkt te doen, maar hij deed zijn best. ‘We arresteren je ex voor belastingontduiking. We komen er wel uit. Leg het pistool maar neer.’


  ‘Dan is het te laat. Ik kom in de gevangenis terecht. Ik wil niet naar de gevangenis.’ Haar hand begon heviger te trillen. ‘Ik haat de gevangenis. Het stinkt er, en de vrouwen zijn gemeen.’


  ‘Luister goed naar me, Jackie. Je wilt dit niet, dat beloof ik je. Jeremy komt binnenkort uit de kliniek en hij heeft je nodig. Geef mij het pistool maar.’


  Ze schudde haar hoofd. Werden haar bewegingen steeds trager? Kon hij het wagen om zich op haar te werpen? Zolang haar vinger op de trekker lag, wist hij het niet zeker.


  ‘Hij is zo boos op me,’ zei ze, en haar spraak begon sloom en onduidelijk te worden. ‘Zo boos. Hij wil niet eens met me praten omdat ik hem naar de kliniek heb gestuurd. Ik heb hem gedwongen. Ik heb tegen hem gezegd dat jij hem anders in de cel zou gooien.’


  Waar was Cade? Marshall schatte dat er twee minuten waren verstreken sinds hij het alarmnummer had gebeld, en als de telefonist meeluisterde met het gesprek, zouden ze er binnen vijf of zes minuten moeten zijn.


  ‘Ik ben niet boos op je. Begrijp je dat? Ik snap waarom je me hebt aangereden. Je wilde je zoon helpen. Misschien had ik wel hetzelfde gedaan.’


  ‘Nooit. Je bent zo’n lieve man. De beste baas die ik ooit heb gehad. Ik heb je pijn gedaan en het spijt me zó erg.’


  Tranen stroomden langs haar wangen naar beneden, en ze veegde haar neus opnieuw af met de hand waarin ze het wapen had, voor ze het weer onder haar kin plaatste. Hij hoorde een geluid dat bij de deur vandaan kwam en hoopte dat de hulptroepen waren gearriveerd. Aan de andere kant was het niet ondenkbaar dat Jackie in haar verwarde staat instinctief zomaar iemand zou neerschieten. 


  ‘Jackie,’ zei hij op luide, strenge toon. ‘Geef me het wapen. Hoor je me? Dit is een bevel.’


  Door autoritair op te treden probeerde hij door haar benevelde toestand heen te breken – en hij hoopte nog steeds dat de centrale meekreeg dat er een wapen in het spel was.


  Een moment lang aarzelde ze, maar net toen hij dacht dat hij vooruitgang had geboekt, schudde ze haar hoofd. ‘Ik kan het niet. Het spijt me dat ik je heb lastiggevallen. Ik had hier niet moeten komen. Ik wilde alleen dat je zou weten dat het nooit mijn bedoeling is geweest om je pijn te doen en dat het me spijt.’


  Vanuit zijn ooghoek spiedde hij naar de deuropening, in de hoop dat Jackie het niet zou merken. Hij gokte er maar op dat Cade en zijn mannen bij binnenkomst voldoende afleiding zouden bieden, zodat hij zich op haar zou kunnen storten om het wapen af te pakken. 


  Op dat moment zag hij iemand met haar rug tegen de muur staan en naar binnen gluren. 


  Andie.


  Hij versteende vanbinnen. Niet Andie. Nee, ga weg, wilde hij schreeuwen, maak verdomme dat je wegkomt. Tegelijkertijd was hij bang dat Jackie helemaal door het lint zou gaan als hij iets zou zeggen. 


  ‘Wie is dat? Is daar iemand?’ Ze wees met het pistool in de richting van de gang.


  Andie.


  ‘Volgens mij niet,’ zei hij. Hij voelde een beklemmende druk op zijn borst en wist dat hij haar aandacht moest afleiden en er alles aan moest doen om het wapen af te pakken. ‘Kom op, Jackie. Geef mij dat pistool. Je wilt toch niet echt dood?’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ja, jawel. Dat is beter dan de gevangenis.’


  


  Er was iets niet in de haak.


  Ze wist niet precies hoe ze dat wist, maar zodra Andie het huis in was gelopen, had ze het gevoeld. Waarschijnlijk was het een combinatie van factoren – de onbekende auto die scheef geparkeerd stond op de oprit, het gepiep van Sadie vanuit de deuropening van de logeerkamer, de luide stemmen in de keuken. 


  Een klein ogenblik overwoog ze weer naar buiten te glippen, in haar auto te stappen en iemand te bellen. Dat was de veilige, logische keuze.


  Maar Marshall was daarbinnen.


  De man van wie ze hield. 


  Nog maar een week geleden had iemand geprobeerd hem te vermoorden, en een paar dagen terug waren zijn krukken onder hem vandaan geschopt bij het lichtjesfestival. Wat als hij weer in gevaar was?


  En wat dan nog, wat zou je daaraan kunnen doen? klonk de rationele, voorzichtige stem in haar hoofd. Ze was kunstenaar en moeder. Ja, ze had zes of zeven zelfverdedigingstechnieken van Wyn geleerd om zichzelf en haar kinderen te beschermen en had zich daardoor sterk gevoeld, maar ze was absoluut geen expert. Op dit moment werd ze vooral misselijk als ze eraan dacht dat ze zo meteen misschien een vuistslag of een zijwaartse trap moest uitdelen.


  Ze kon dit. Ze zou alles doen om hem te beschermen. Ze zette haar handtasje neer om haar handen vrij te maken en bedacht opeens iets. Misschien hoefde ze helemaal geen klappen uit te delen, ze had immers een taser.


  Met bonkend hart rommelde ze in haar tas, haalde de vergrendeling van het kindveilige zakje en pakte niet alleen de taser, maar voor de zekerheid ook de pepperspray. Ze stak de pepperspray in haar jaszak, hield de taser met beide handen vast en sloop naar de keuken.


  Het leek een eeuwigheid te duren voor ze daar aankwam, maar uiteindelijk was ze dichtbij genoeg om naar binnen te kunnen kijken. Marshall stond in de buurt van de buitendeur met tegenover hem, aan de andere kant van de keuken, de vrouw die ze bij het lichtjesfestival had ontmoet, Jackie Scott. Jackie hield een zwarte revolver vast met handen die al net zo beefden als die van Andie zelf.


  Overvallen door blinde paniek zag ze alleen nog het pistool en werd ze meegevoerd naar die avond in haar woonkamer, toen Rob met een vastberaden blik in zijn ogen een pistool tegen haar kin had gedrukt en ze zeker had geweten dat ze zou sterven.


  Ademhalen, Andie. 


  Ze dwong zichzelf om weer te kijken. Dit was niet hetzelfde. De vrouw richtte het pistool niet op Marshall, maar op zichzelf. 


  Ineens besefte ze dat Jackie haar nog niet had opgemerkt maar Marshall wel. Hij wierp een razendsnelle blik in haar richting, en ze zag de paniek in zijn bodemloze blauwe ogen. Hij wendde zijn blik meteen weer af, wilde de aandacht duidelijk niet op haar vestigen.


  Altijd, altijd beschermend.


  De vrouw leek een of andere zenuwinzinking te hebben. Ze brabbelde iets over dat ze niet naar de gevangenis wilde, over haar zoon, dat het haar speet.


  ‘Kom op, Jackie. Geef mij dat pistool. Je wilt toch niet echt dood?’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ja, jawel. Dat is beter dan de gevangenis.’


  ‘Dood is dood. Het lost niks op, en je doet je omgeving er alleen maar pijn mee. Kom, geef dat pistool maar aan mij.’


  Tot afgrijzen van Andie richtte Jackie het pistool nu op Marshall. Het wiebelde heen en weer omdat ze zo trilde, maar ze stonden maar drie meter uit elkaar. Op die afstand zou ze hem alsnog kunnen raken.


  ‘Ik zei toch dat je niet in de buurt moest komen,’ zei ze. ‘Je kunt hier niks meer aan doen.’


  Andie besefte meteen dat hij het toch zou proberen. Net als Jason wilde hij iemand redden die niet gered wilde worden. Zijn spieren waren gespannen, klaar om toe te slaan. Hij verschoof zijn gewicht naar zijn linkerbeen en -kruk. Vervolgens sloeg hij zijn ogen op naar Andie en hield hij zijn hoofd een beetje schuin, ten teken dat ze zich uit de voeten moest maken. Hij was van plan om een stapelgekke vrouw met een vuurwapen te lijf te gaan met een aluminium kruk. 


  O, wat hield ze van hem. Opeens, in een helder moment, besefte ze dat ze deels juist van hem hield omdát hij altijd bereid was om zijn leven in de waagschaal te leggen, om te helpen waar het nodig was, alle risico’s ten spijt.


  Ze kon hem niet zomaar aan zijn lot overlaten. Nee, deze keer niet.


  Met bonzend hart laadde ze haar taser en sloop ze de kamer in. Ze kon dit. Ze had het meerdere keren geoefend en wist precies waar ze moest richten. Het grote nadeel van een taser was dat je maar een kans had, maar in het uiterste geval had ze altijd nog de pepperspray.


  Als ze bij de politie had gewerkt, had ze zich vast kenbaar moeten maken en de vrouw moeten bevelen haar wapen neer te leggen, of zoiets omslachtigs. Gelukkig was ze gewoon een vrouw die de man van haar leven wilde beschermen.


  Vanaf deze plek had ze perfect zicht op de rug van de vrouw. Tijdens haar tasertraining had ze geleerd dat de rug de beste plek was om iemand te raken, omdat daar grote spiergroepen zaten die dan in een klap verlamd raakten.


  Met ingehouden adem richtte ze, met hulp van het laserlicht, en vuurde. De twee elektroden schoten bijna geluidloos uit het apparaat naar voren en raakten hun doelwit. Als een zak aardappelen zakte Jackie meteen in elkaar – alle spieren die haar overeind hadden gehouden, trokken tegelijkertijd samen.


  Andie liet de taser, die nog steeds via de draden verbonden was met de stuiptrekkende vrouw, op de grond vallen en stapte naar voren om het pistool te pakken. Precies op dat moment stormden de hulptroepen het huis binnen. 


  Cade Emmett liep voorop, gevolgd door ambulancepersoneel en een paar politieagenten van zijn afdeling. ‘Wat is er gebeurd? Heeft ze een epileptische aanval?’ vroeg hij.


  Marshall stond verbouwereerd te kijken, alsof Andie hém in zijn rug had geraakt.


  ‘Andie heeft haar getaserd, vlak voor jullie binnenkwamen.’


  ‘Serieus?’ Cade keek haar onderzoekend aan.


  ‘Het ging toch goed?’ zei ze. ‘De elektrische schok houdt dertig seconden aan. Ik schat dat ze er nog vijftien te gaan heeft. Hier. Neem deze maar.’


  Vlug gaf ze het pistool aan Cade, liep door naar Marshall en omhelsde hem. Hij was veilig en warm, en ze wilde hem nooit meer laten gaan. Even wankelde hij op zijn krukken, toen sloeg hij zijn armen om haar heen en hield haar stevig vast. ‘Dat was geweldig. Jij was geweldig,’ zei hij. 


  En ze had nog wel getwijfeld over de aankoop van het wapen, omdat ze bang was geweest dat ze in een stressvolle situatie niet echt zou durven vuren. Die angst was, nu ze een geliefde had moeten beschermen, ongegrond gebleken.


  ‘Welke informatie heb je waar ons medisch personeel wat aan heeft?’ vroeg Cade. ‘Dit is Jackie Scott, je administratief assistente, toch?’


  Marshall liet Andie niet los. Ze wist dat het een ongemakkelijke houding voor hem moest zijn op die krukken, maar hij leek haar gewoon niet te willen laten gaan. Ze besloot dat ze nergens naartoe hoefde.


  ‘Ja. Ze heeft pillen geslikt, maar wilde niet zeggen welke. Ik weet niet hoe laat ze die heeft ingenomen, alleen dat ze tien minuten nadat ze binnenkwam begonnen te werken, want toen begon ze onduidelijk te praten en traag te bewegen. Ik denk niet dat ze een fatale dosis heeft genomen, maar tegelijkertijd heeft ze ook een enorme elektrische schok in haar rug gehad, en ik weet niet hoe die twee elkaar beïnvloeden. Ze wilde zelfmoord plegen.’


  ‘Enig idee waarom ze dat in Wynona’s keuken wilde doen?’


  Andie voelde dat Marshall diep zuchtte. ‘Ze wilde haar excuses aan me aanbieden voor ze de hand aan zichzelf sloeg. Zij is degene die me heeft aangereden met die suv.’


  Andie keek op en staarde hem aan. Nu was ze al helemaal blij dat ze die vrouw had getaserd. Als ze de kans zou krijgen, zou ze het wapen herladen en haar nog een keer een optater geven.


  Wie had gedacht dat ze zo bloeddorstig kon zijn?


  ‘Je secretaresse heeft je aangereden? Waarom?’


  ‘Lang verhaal,’ zei Marshall. Hij klonk vermoeid, gepijnigd en, als ze zich niet vergiste, intens verdrietig. Ze pakte hem steviger beet. Hij verstarde even, maar vouwde zijn armen daarna ook strakker om haar heen.


  ‘Het komt erop neer dat ze me niet op het werk wilde hebben, zodat ik er niet achter zou komen dat ze geld van de afdeling had verduisterd,’ zei hij tegen Cade. ‘Volgens mij wist ze dat we haar op het spoor waren en wilde ze liever dood dan naar de gevangenis.’


  ‘Het klinkt alsof ze daar wel thuishoort, maar we brengen haar eerst naar het ziekenhuis om haar te stabiliseren. Ik heb van jullie allebei een getuigenverklaring nodig, maar jullie mogen in een andere kamer gaan zitten terwijl het ambulancepersoneel hier bezig is. Jullie zullen wel kapot zijn.’


  ‘Nee, het gaat wel. Als we niet in de weg staan, blijven we hier.’


  Het leek de politiechef niet uit te maken. Terwijl de ambulancemedewerkers Jackie op een draagbaar legden en naar buiten reden, liep hij terug naar zijn agenten. Toen Jackie Marshall in het oog kreeg, begon ze weer te snikken. ‘Het spijt me. Het spijt me zo. Het spijt me,’ bleef ze maar herhalen.


  Marshall vroeg met een gebaar of ze even wilden inhouden en liep op zijn krukken naar Jackie toe. Hij pakte haar hand vast en kneep erin, een barmhartig gebaar waarvan Andie tranen in haar ogen kreeg. 


  ‘Ik weet dat je je zoon wilde helpen. Ik begrijp het,’ zei hij. ‘Je had alleen veel eerder naar mij toe kunnen komen, dan hadden we het samen kunnen oplossen.’


  ‘Het spijt me,’ mompelde ze weer. ‘Ik wil niet naar de gevangenis, sheriff.’


  ‘Richt je eerst maar op je herstel. Er waren verzachtende omstandigheden. We regelen een goede advocaat voor je en kijken dan wel verder.’


  Andie wilde geen medelijden hebben met deze vrouw, die Marshall wel had kunnen vermoorden en hem serieus letsel had bezorgd. Tegelijkertijd was het moeilijk om geen enkele empathie voor haar te voelen, nu ze huilend door het ambulancepersoneel werd afgevoerd.


  Toen ze vertrokken, gaf Cade de taser, inmiddels herladen, terug aan Andie. ‘Hou die maar bij je. Ik geloof niet dat we hem nodig hebben als bewijsstuk,’ zei hij. ‘En als we hem toch nog een keer moeten bekijken, weten we je te vinden.’


  ‘Kom het goed met haar?’ vroeg Andie.


  Cade haalde zijn schouders op. ‘Ze zullen haar maag wel leegpompen, tenzij ze ons vertelt wat ze heeft genomen en hoeveel.’


  Hij nam hun getuigenverklaringen af in de zitkamer en ze was blij dat hij het kort en bondig hield. Tien minuten later was hij op weg naar het ziekenhuis om met Jackie te praten en was het huis op hen tweeën na weer leeg. Opeens voelde ze zich zenuwachtig, wat belachelijk leek na wat hun zojuist was overkomen.


  ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg Marshall.


  ‘Ik ben niet meer kotsmisselijk, dus ik mag niet klagen. Met jou?’


  Hij liet een stilte vallen. ‘Ik zou je wel weer gewoon vast willen houden.’


  Dat was precies wat ze nodig had. Resoluut stond ze op uit de stoel naast de door haar kinderen versierde kerstboom en ging naast hem op de bank zitten. Hij sloeg zijn armen om haar heen, trok haar half op schoot en begroef zijn gezicht in haar nek.


  Hij beefde. Haar grote, stoere, fantastische sheriff beefde, en zijn stem klonk gebroken. ‘Ik ben nog nooit zo bang geweest als toen ik je in de gang zag staan en Jackie met dat pistool stond te zwaaien.’


  Was dat niet typisch Marshall, dat hij zich vooral zorgen om haar had gemaakt en niet om zichzelf? ‘Er is niks gebeurd. We hebben het allebei overleefd. En Jackie waarschijnlijk ook. Nu weet je tenminste wie je heeft aangereden.’


  ‘Wat was dat trouwens een stoere actie van je, met die taser.’


  ‘Stelt niet veel voor. Gewoon richten op het rode puntje en de trekker overhalen.’


  Hij lachte luid en diep. ‘Maar je hebt het mooi wel gedaan. Niet iedereen kan dat op zo’n moment. Jij bent gewoon naar binnen gemarcheerd en hebt dat ding op haar centrale zwaartepunt gericht. Weet je nog dat ik zei dat je de dapperste vrouw was die ik ooit had ontmoet? Dat dus.’


  Ze slikte. Ze had nog een lange weg te gaan voor ze daar zelf ook in kon geloven, maar ze wilde hem niet tegenspreken.


  ‘Toen ze dat pistool op jou richtte, raakte ik buiten zinnen. Ik kon het gewoon niet laten gebeuren.’ Ze aarzelde even. Haar hartslag klonk bijzonder luid in haar oren. ‘Niet voordat ik je had verteld hoeveel ik van je hou.’


  Ze hoorde dat hij oppervlakkig inademde, keek naar hem op en zag een dolle, ongeveinsde vreugde in zijn ogen.


  ‘O? Ben ik niet meer de man die van alle mannen het minst goed bij je past? Ik weet dat je niet meer met een politieagent samen wilt zijn, en ik begrijp het, dat meen ik. Ik weet niet wat ik daaraan moet doen. Ik kan wel ander werk gaan doen, maar ik vrees dat ik dan doodongelukkig zou worden.’


  Het ontroerde haar dat hij had overwogen om iets anders te gaan doen, en ze raakte vervuld van een zachte, behaaglijke kalmte, puur en mooi en weldadig. Een hart kon niet vol zijn van angst en liefde tegelijk, bedacht ze. 


  ‘Toen ik je daar klaar zag staan om jezelf met gebroken been en al op haar te werpen, besefte ik dat die beschermende kant bij je hoort. Ik zou je niet zonder willen. Het is een deel van wie je bent, van de man van wie ik hou.’


  Zijn ogen werden donker van emotie, en hij bracht zijn mond naar de hare en kuste haar met zoveel tederheid dat ze er bijna van schrok.


  ‘Ik hou van je, Andrea. Je moet weten dat ik dat nog nooit tegen een vrouw heb gezegd. Ik heb het nooit tegen iemand willen zeggen. Alleen tegen jou.’


  Dat kon zij niet beantwoorden, en dat wilde ze ook niet. Eerst had ze van een andere man gehouden. Jason was op precies het goede moment in haar leven verschenen en had haar voor het eerst laten zien dat ze liefde verdiende. Hun huwelijk was niet altijd over rozen gegaan, maar ze hadden twee schatten van kinderen gekregen, en hun relatie had haar gemaakt tot wie ze was: iemand die sterk genoeg was om dankbaar te zijn dat ze een nieuwe kans kreeg in de liefde.


  Ze kuste hem, en ze knuffelden en kusten elkaar bij de twinkelende lichtjes in de kerstboom die haar kinderen hadden versierd tot ze onrustig werd en opgewonden en ze allebei zwaar ademhaalden. Dit was geen slechte houding voor een man met een gebroken been, bedacht ze. Ze konden al improviserend vast een manier vinden…


  Op dat moment ging de wekker van haar telefoon af, en ze kreunde. ‘Dat is omdat ik nog tien minuten heb tot ik Chloe moet ophalen van de bushalte,’ zei ze.


  Het vreemde geluid dat hij maakte hield het midden tussen teleurstelling en begrip. Hij bewoog zijn lippen weer naar de hare, maar vlak voordat hij haar kuste, deinsde hij met wijd opengesperde ogen achteruit. ‘Er is zoveel gebeurd, en ik heb het je nog niet eens verteld!’


  ‘Wat niet?’ vroeg ze, waarna ze rechtop naast hem ging zitten en een hand door haar warrige haren haalde.


  ‘Het is me het middagje wel. Ik was nog maar een kwartier thuis toen Jackie langskwam. Daarvoor was ik bij Herm, Louise en Christopher om te praten.’


  ‘Wat?’ riep ze uit. ‘O, Marshall! Hoe ging het?’


  ‘Goed. Beter dan ik had verwacht. Ik heb een zoon.’ Ze kreeg tranen in haar ogen toen ze zijn verwonderde blik zag, tranen van geluk. Hij boog naar voren en kuste haar op haar voorhoofd. ‘Ik moest het hem vertellen. En ja, je had gelijk. Ik heb het gevoel dat ik dat nog wel vaker ga zeggen.’


  Bij de gedachte aan wat die woorden impliceerden, begon ze te beven.


  ‘Het is een enorme opluchting. Hij leek… er wel mee om te kunnen gaan. Herm en Louise ook. We gaan zo snel mogelijk een dna-test doen, maar ik weet al wat de uitslag gaat zijn, en hij volgens mij ook.’


  ‘O, wat fijn voor je.’


  ‘Hij is een getroebleerde knul. Het zal niet altijd makkelijk worden, maar ik kan niet wachten om hem te leren kennen.’


  Even liet hij een stilte vallen. Zijn blik was even bedachtzaam als aandoenlijk. ‘Weet je, terwijl ik daar met hen zat te praten, kon ik alleen maar aan jou denken. Dat heb je als je verliefd bent, denk ik.’


  ‘O, Marsh,’ fluisterde ze.


  ‘Ik kan niet geloven dat ik dit ga zeggen, maar ik heb mooi geluk gehad dat Jackie die dag over me heen is gereden. Anders had ik jou nooit in mijn leven gehad en was ik er nooit achter gekomen hoe hard ik je nodig heb. En niet alleen jou, maar ook Will en Chloe en Sadie en Mrs. Finnegan.’


  Had ze echt ooit gedacht dat hij kil en emotieloos was? Hij liep vanbinnen over van liefde en tederheid en als hij zich op zijn gemak voelde, was hij prima in staat om die met de wereld te delen.


  ‘Het wordt een fijne kerst, denk je niet?’ zei ze.


  ‘De allerbeste ooit.’ In zijn ogen las ze belofte en mogelijkheden. ‘Tot volgend jaar dan, want ik voel dat alles van hieruit alleen maar beter kan worden.’


  Epiloog


  


  


  


  ‘Oké, en nu eerlijk, Miss Chloe,’ zei Marshall. ‘Ik heb uit betrouwbare bron vernomen dat mijn kerstboom vorig jaar de op één na mooiste van het dorp was. Dit jaar hoop ik een stapje hoger te klimmen. Wat denk je, gaat dat lukken?’


  Zijn zevenjarige stiefdochter tuitte haar lippen en liet haar kritische blik over de grote, dikke blauwspar gaan die een hele hoek van hun zitkamer in beslag nam. 


  ‘Hij is zo groot. Ik weet het niet. Hij is twee keer zo groot als de boom die Will en ik vorig jaar voor je hebben versierd. Ik hoop dat we genoeg lichtjes en versieringen hebben.’


  ‘Meen je dat nou?’ riep Christopher vanaf de vloer, waar hij met Will bezig was om een eindeloze reeks kerstlichtjes te ontwarren zodat Marshall ze in de takken kon hangen. ‘Hoe kunnen we nou te weinig versieringen hebben? Je bent al sinds de zomer bezig met de papieren sneeuwvlokken!’


  ‘Nietes,’ zei ze. ‘Weet je nog? Ik heb alle papieren hartjes voor de bruiloft gemaakt, en daarna ben ik pas aan de sneeuwvlokken begonnen.’


  ‘Oké, sinds september dan.’


  Marshall glimlachte en dacht aan hoe al die hartjes rond de stenen patio in de achtertuin hadden gehangen, waar de receptie had plaatsgevonden, slechts twee dagen nadat Andie en hij het huis van zijn oma van Wynona hadden overgekocht. Altijd als hij aan die dag dacht, maakte zijn hart wilde sprongen. Bepaalde beelden van die dag zaten in zijn geheugen gegrift, een soort innerlijke diavoorstelling die hij altijd bij de hand had als zijn werk als sheriff hem te veel dreigde te worden. 


  Hoe hij daar met zwetende handen en razende zenuwen voor het kerkje in Haven Point stond met Christopher als getuige aan zijn arm. Zijn moeder, die snotterend op de voorste rij zat, krampachtig oom Mikes hand vasthoudend. Zijn zussen, Cade, Elliot, zijn tantes en alle mensen van wie hij hield op de andere rijen. En dan Andie. Zijn beeldschone, fantastische Andie, die over het gangpad naar hem toe liep met een ernstig kijkende Will aan haar ene arm en de schattige, mooie Chloe aan de andere, alle drie bereid om hun levens met het zijne te verbinden.


  Hij dacht dat hij nooit gelukkiger zou kunnen zijn dan op dat specifieke moment, toen hij zijn toekomst op zich af zag komen – maar sindsdien was zijn leven elke dag een stukje beter geworden. 


  Ook al hadden zijn kinderen weleens ruzie.


  ‘Ik moest wel in september beginnen,’ zei Chloe tegen Christopher. ‘We moeten vijftig bomen versieren.’


  ‘Overdrijven is ook een vak,’ zei Christopher met een welgemeende glimlach.


  Chris was weg van Chloe en Will. Nadat Marsh had geaccepteerd dat hij geen toekomst zonder Andie en haar kinderen voor zich kon zien, was hij aanvankelijk bezorgd geweest dat het niet eerlijk zou zijn om met twee jonge kinderen op de proppen te komen terwijl zijn relatie met zijn zoon nog zo pril was. Christopher bleek er echter niet mee te zitten. Hij leek helemaal verknocht aan die twee en wekte de indruk blij te zijn dat hij geen enig kind meer was.


  ‘We moeten deze enorme boom versieren die net zo groot is als twee normale bomen,’ zei Chloe, meetellend op haar vingers. ‘Ik heb er een in mijn kamer. Will heeft er een in zijn kamer. Jij hebt er een in je kamer op zolder. Mama heeft er een in haar nieuwe kantoor boven de garage. Hoeveel is dat al?’


  ‘Nog geen vijftig,’ merkte Will op. ‘Dat is nog maar vijf.’


  ‘Ik heb ook een miljoen sneeuwvlokken uitgeknipt voor oma Charlene en opa Mike en voor oma Louise en opa Herm en ik heb er een paar gemaakt voor tante Wynona en oom Cade en voor Jazmyn en iedereen.’


  ‘Als we niet genoeg sneeuwvlokken voor onze boom hebben, dan weten we in elk geval waar je ze hebt gelaten,’ zei Christopher plagerig.


  ‘Als we niet genoeg hebben, maakt Chloe er gewoon nog meer,’ zei Will. ‘Ze is supersnel en ze heeft papier op haar kamer en kan ook nog uit mama’s kantoor halen.’


  ‘Wie mag wat uit mijn kantoor halen?’


  Ze waren nu een jaar getrouwd, maar Marshalls hart begon nog steeds te bonzen als hij haar zag. Hoe zou dat zijn na twee of tien of twintig jaar? Hij draaide zich om en zag Andie binnenkomen, met roze wangen van de korte wandeling tussen haar kantoor en het huis.


  Op zolder hadden ze een kamer voor Christopher ingeruimd. Hij hield van het schuine plafond en de dakkapel. Het was een klein hok, maar dat leek hem niet te deren, want de helft van zijn spullen lag nog bij zijn grootouders, waar hij regelmatig langsging.


  Marshall kon niet geloven dat ze voor iedereen plek hadden – inclusief Mrs. Finnegan en Sadie, die nu opgekruld tegen elkaar aan lagen op het tapijt en de bedrijvigheid in zich opnamen. Hij overwoog nog steeds om een stuk aan te bouwen. Ze waren met hun vijven, plus twee huisdieren, en het paste allemaal maar net. Er was genoeg ruimte op het terrein om bij te bouwen, bijvoorbeeld een huiskamer in plaats van zijn kleine zitkamer, en een paar extra slaapkamers. 


  Tot nu toe ging het nog. Zijn gelukkigste moment van de dag was als hij de oprit op reed, in de wetenschap dat zijn gezin binnen op hem zat te wachten.


  ‘Ik zei dat Chloe meer papier uit je kantoor kan pakken als ze meer sneeuwvlokken moet maken,’ zei Will. 


  ‘Waarom zou ze in hemelsnaam nog meer sneeuwvlokken moeten maken?’ vroeg Andie met grote ogen. 


  ‘We hopen dat het niet nodig is,’ zei Marshall. ‘We zullen het gauw weten. Ik moet alleen deze lichtjes ophangen, en dan kunnen jullie beginnen met versieren.’


  Andie liep de kamer in en snoof het intense aroma van de boom op. ‘Wauw, het ruikt hier heerlijk.’


  ‘De geur is zo ongeveer het enige voordeel van een echte boom,’ bromde Christopher. ‘Het is geen pretje om deze lichtjes uit elkaar te halen.’


  ‘Het is misschien geen pretje, maar jullie doen het hartstikke goed.’ Ze legde een hand op de schouder van de tiener, en Marshall kon zien dat hij dat prettig vond. Andie was geweldig met zijn zoon. Als Christopher chagrijnig was, Nikki miste, of gewoon flink aan het puberen was, wist Andie hem altijd een glimlach te ontlokken. 


  ‘Ik weet nog steeds niet waarom we niet gewoon een kunstboom hebben genomen,’ zei Chris nu. ‘Ik heb altijd alleen maar kunstbomen gehad, die zijn veel makkelijker. Je haalt ze uit de doos en stopt ze in het stopcontact.’


  ‘Nieuw gezin, nieuwe tradities,’ zei Marshall.


  ‘Precies.’ Andie viel hem bij. ‘Dit is ons eerste jaar als gezin. Het is toch leuk om een paar dingen uit te proberen zodat we kunnen kiezen welke tradities we de komende jaren willen behouden?’


  ‘Gisteravond was zo leuk!’ zei Will. ‘Ik vond het leuk toen we gingen zwemmen en toen de boom gingen omhakken bij Evergreen Springs. En het leukst vond ik het sleeën.’


  ‘Ik vond het leuk toen we warme chocolademelk gingen drinken met Jazmyn en Ty,’ zei Chloe. ‘Die kleine sneeuwpoppen van marshmallow waren lekker.’


  ‘En schattig,’ vulde Andie aan.


  ‘Jij vond het ook leuk. Jij had geluk,’ zei Will weemoedig tegen Christopher. Jij mocht de boom omzagen. Volgend jaar mag ik de kettingzaag gebruiken, toch?’


  Marshalls gezicht vertrok bij de gedachte dat Will zo’n levensgevaarlijk apparaat in zijn handen zou hebben. ‘Dat zien we nog wel, knul. Geef nog maar zo’n serie lichtjes aan.’


  ‘Dit feestje heeft een beetje muziek nodig,’ zei Andie. ‘Christopher, kun je wat vanaf je telefoon via de speakers afspelen?’


  ‘Ja, als jij met de lichtjes wilt helpen. We moeten nog iets van drie snoeren.’


  Ze ruilden van plek en Christopher vond een of andere alternatieve rockversie van Holly Jolly Christmas, gevolgd door een paar klassieke songs van Sinatra en een bluegrassduet over huilende engelen in de kerstnacht waarbij Marsh’ moeder altijd in tranen uitbarstte.


  Een perfecte avond, dacht Marshall, terwijl zijn gezin samen de kerstboom optuigde.


  Hij strekte zijn arm om een ster in de top van de boom te hangen, en zijn gedachten gingen vanzelf uit naar die decemberavond een jaar geleden, toen Jackie Scott tot de conclusie was gekomen dat ze al haar problemen kon oplossen met een gestolen suv. Op dat moment was hij nog een ander mens geweest. Harder. Minder open, minder vergevingsgezind. En overtuigd dat hij niets nodig had, laat staan een gezin, vrolijkheid, kerstbomen, papieren sneeuwvlokken of warme chocolademelk bij het haardvuur. 


  En nu, op dit moment, terwijl hij stond te kijken naar Chloe, die haar bazigste stemmetje opzette om iedereen uit te leggen hoe de versiersels moesten hangen, naar Christopher, die Will zat te plagen en onmiddellijk een koekje van eigen deeg kreeg, en naar Andie, die over haar schouder keek en hem een kleine glimlach toewierp, nu leek zijn borst zo op te zwellen van gelukzaligheid dat hij bang was dat het huis te klein zou zijn.


  ‘Oké,’ zei Chloe uiteindelijk. ‘Zo is het denk ik wel goed. We hebben alle papieren sneeuwvlokken gebruikt en bijna alle andere versieringen.’


  ‘Mogen we het licht uitdoen om te kijken?’ smeekte Will.


  ‘Ja hoor,’ zei Marshall. ‘Chris, wil jij het doen?’


  Zijn zoon deed alle lampen in de kamer uit, zodat alleen de lichtjes van de kerstboom in de ramen glinsterden.


  ‘O,’ fluisterde Will. ‘Wat is hij mooi!’


  ‘Niet slecht voor een echte boom,’ zei Christopher.


  ‘Ik vind hem prachtig,’ zei Andie. Ze glimlachte naar Marshall en sloeg haar armen om hem heen. Ze stonden daar met z’n allen een tijdje te kijken, tot hij besefte dat Chloe, die ook naar de fonkelende takken stond te staren, haar mening nog niet had gegeven.


  ‘En, Chloe? Wat denk je ervan?’


  Ze draaide zich om. Achthonderd gekleurde lichtjes werden weerspiegeld in haar ogen. ‘Ja,’ zei ze met gedempte stem. ‘Dit is de mooiste boom van het dorp. Misschien wel de mooiste ooit. Wij hebben de mooiste boom en het mooiste huis en de leukste familie.’


  ‘Daar kan ik niks tegen inbrengen, lieve schat,’ zei hij zacht, terwijl de muziek nog steeds aan stond op de achtergrond en het buiten licht begon te sneeuwen. ‘Hij is helemaal perfect.’


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Brambleberry House (Deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Passie aan zee (Intiem 1832)


  Die laatste zomer (Intiem 1839)


  Onverwachte kussen (Intiem 1845)


  


  De cowboys van Cold Creek (Deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Verleidelijk anders (Intiem 2082)


  Sneeuw en vuur (Intiem 2090)


  Geheime verlangens (Intiem 2098)


  


  De mooiste Kerstmis (Intiem 2085)


  


  Ster binnen handbereik (Kerstspecial)


  


  Zonsopgang in het paradijs (Zomerspecial)


  


  Hope's Crossing (HQN Roman - deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Tussen hoop en liefde 


  Nieuw begin 


  Dromen van vroeger


  


  Hope's Crossing 2 (HQN Roman - deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Een fantastisch uitzicht 


  Sterk in de verleiding


  Hartverwarmende winter


  


  Hope's Crossing 3 (HQN Roman)


  Wilde irissen


  


  Haven Point (HQN Roman - deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Winter in Haven Point 


  Plaats genoeg voor twee


  Speciaal voor kerst


  


  Haven Point 2 (HQN Roman) 


  Kussen op eigen risico 
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  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Meer lezen? Wat dacht u van...


  


  


  


  HQN Roman


  Een geweldig nieuw jaar van Sarah Bennett


  (Butterfly Cove)


  Nu haar grote zus gaat trouwen, kan Nee natuurlijk niet wegblijven van de bruiloft. Met lood in de schoenen keert ze terug naar Butterfly Cove, nadat haar droom om in New York als kunstenares door te breken in duigen is gevallen. Want ja, natuurlijk is ze reuzeblij voor Kiki dat ze het geluk heeft gevonden met haar knappe Aaron! Alleen had ze zelf liever gehad dat hij níét de oudste broer was van Luke, de man wiens hart ze heeft gebroken. Hoe kan ze hem duidelijk maken dat dat de grootste vergissing van haar leven was? 


  


  Zo verdrietig en breekbaar heeft Luke Nee nog niet eerder gezien. Het liefst zou hij haar in zijn armen trekken om nooit meer los te laten. Maar een man heeft zo zijn trots – ze is er nota bene na hun huwelijksnacht vandoor gegaan! Gelukkig is het bijna kerst, en de magie van Kerstmis zal toch niet zomaar aan hen voorbijgaan?


  


  


  Sneeuw boven New York van Sarah Morgan


  (Veel liefs uit Manhattan)


  Omdat ze eindelijk eens die eeuwige verlegenheid wil overwinnen, daagt hondenuitlaatster Harriet Knight zichzelf uit om elke dag iets te doen wat ze eng vindt, zoals kerst vieren zonder haar familie. Maar wanneer ze kennismaakt met haar nieuwe klant, de uitbundige spaniël Madi, voegt ze nog een challenge aan haar lijstje toe: omgaan met Madi's norse hondenoppas, dokter Ethan Black - én met de onverwachte aantrekkingskracht tussen hen!


  


  Ethan dacht dat hij gewend was aan stress en chaos, totdat hij Madi in zijn huis toeliet. Hoe kan één klein hondje zo'n puinhoop veroorzaken? Gelukkig heeft hij een eenvoudige oplossing: hij betaalt Harriet om haar intrek te nemen in zijn New Yorkse appartement en vierentwintiguurszorg te verlenen. Er is alleen niets eenvoudigs aan de gevoelens die ze bij hem wekt...


  Colofon
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